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FR] AVERTISSEMENT

Garder une distance minimale de IOcm autour de I'appareil pour une aération suffisante. Il convient que I'aération ne soit pas génée par I'obstruction des ouvertures d'aération par des objets tels
que journaux, happes, rideaux etc. Il convient de ne pas placer sur I'appareil des sources de flammes nues, telles que des bougies allumées. Marché européen : Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives & I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Marché international : Cet appareil ne
peut pas étre utilisé par des enfants. Le nettoyage et la maintenance de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants non surveillés. Si I'alimentation est endommagée, elle doit étre
remplacée par une autre auprées du fabricant ou de son service aprés-vente. L'appareil doit étre utilisé uniquement avec I'alimentation « power supply model : EP29-O50200WXEZ » fournie avec
I'appareil. Lapporen doit étre utilisé unlquement avec les recharges de parfum pour le diffuseur Night & Day par Maison Berger Paris. L'utilisation d’autres substances peut entrainer un risque
toxique ou des risques de feu. Ne pas ingérer la capsule. En cas d'ingestion : rincer la bouche avec de I'eau et contacter immédiatement un médecin ou un centre antipoison (Ol 45 42 59 59).
Eviter le contact de la capsule avec les yeux et la peau. En cas de contact avec les yeux : rincer & I'eau. Ne pas tenter d’ouvrir les capsules de parfum. Tenir la capsule hors de portée des enfants.

NOTES
« Le diffuseur est destiné & étre utilisé sous un climat tempéré et en intérieur uniquement.
« Le diffuseur ne doit pas étre exposé a des égouttements d’eau ou des éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide tel que des vases ne doit étre placé sur le diffuseur.
« Pour optimiser la diffusion, il est recommandé de placer le diffuseur sur votre table de chevet de d'orienter le diffuseur vers votre téte de lit.
« |l est recommandé de placer le diffuseur a une distance maximale de [,50m de votre lit.
« En cas de coupure de courant les réglages du diffuseur sont sauvegardés pendant maximum 72h.

ENTRETIEN
« Le diffuseur ne nécessite aucun entretien particulier ; il n’est pas utile de le nettoyer lors du changement d’une nouvelle capsule de parfum.
« Conserver le diffuseur au sec et ne pas I'exposer & I'eau ou & I'humidité.

SECURITE
« Placer le diffuseur sur une surface plane, rigide et bien propre pour éviter qu’il ne s’endommage s'il tombe.
« |l est fortement recommandé de ne pas placer le diffuseur & proximité ou sur une source de chaleur (radiateur, cheminée...)
« Ne pas essayer de démonter, modifier ou réparer le diffuseur.
« Veiller a ne jamais introduire d’objet & travers les grilles ajourées. Les ouvertures prévues pour la ventilation ne doivent &tre ni recouvertes ni bloquées.
« Veiller & ne pas placer vos d0|gts ou tout autre objet dans le diffuseur pendant son utilisation.
« Ne jamais envelopper ou couvrir 'adaptateur de tissu, de papier etc.
« Garder loin des animaux de compagnie.

GARANTIE

Garantie 2ans. Consulter les modalités de garantie sur notre site :
www.maison-berger.fr

BOUTONS

A. Bouton Réglage :
> Affichez I'heure de réveil (Appui court)
> Configurer I'heure de réveil (Appui long)

B. Bouton « rétro-éclairage »
> Activer/désactiver le retro éclairage de I'écran
(Appui long)

Bouton central (sur le dessus de I'appareil) :
> Activer alarme matinale ON/OFF (Appui court)
> Lancement diffusion sommeil (Appui long =+2sec)

C/ D : Faire défiler les choix




ECRAN

E G
\ t /H E. € Mode sommeil activé G. AM/PM
C = ctivtion e - i eperi
a F. Deux symboles d’'activation de I'alarme : H. Z* Snooze activé (répétition de I'alarme)
‘ ll‘ l '-' L' w > B Mode réveil activé
\/ lI > W Mode réveil avec diffusion parfum activé I “l Indication du niveau de la capsule parfumée

MODE D’EMPLOI

UTILISATION :

1. Placer le diffuseur & une distance maximum de [,50m de votre lit, orienté vers votre téte.
Brancher le cable d'alimentation sur la face arriére de I'appareil puis brancher le céble au secteur.

2. Insérer une capsule parfumée.

CONFIGURER VOTRE REVEIL :

3. Appui long sur Q’ Utiliser J pour faire défiler les choix et Q pour valider chaque étape.
Choisir le mode 24h ou 12h (AM/PM).

Régler I'heure et les minutes de I'heure courante.

Choisir la mélodie « AL » (5 mélodies) et le volume « Vo « (15 niveaux).

Régler I'heure et les minutes de I'alarme du réveil.

Activer ou désactiver la diffusion du parfum lors de I'alarme du réveil "‘.

ACTIVER LUALARME :
4. Appui court sur @) pour activer / désactiver 'alarme.
5. W indique I'activation de la diffusion du parfum au moment du réveil.

Appui court sur =z pour afficher I'heure du réveil réglée.
Appui long sur @ pour changer les réglages du réveil.

MODE REVEIL / CYCLE D’ALARME :

6. A I'heure programmée T le cycle d'alarme se déroule comme ceci :
T-4 min : le parfum est diffusé.

T-2 min : le parfumage est accompagné de la lumiére.

T : la mélodie sonne (en plus du parfum et la lumiére). Un appui long sur « bouton central » arréte le cycle ou un appui court sur n'importe quel bouton active le mode SNOOZE.

T+ min : le mode SNOOZE est automatiquement activé s'il n'a été appuyé sur aucun bouton auparavant.

MODE SNOOZE :

La lumiére et la mélodie se réactiveront pendant | minute, IO minutes aprés I'heure initialement programmée. L'opération peut étre répétée 5 fois.
Un appui long sur n'importe quel bouton désactive le mode SNOOZE et arréte le cycle d'alarme.



MODE D’EMPLOI (SUITE)

MODE SOMMEIL :

7. Appui long sur Q.

Le mode sommeil se déroule comme ceci:

T: Lancement du mode sommeil.

T+2min : Le parfum est diffusé.

T+7 min : Arrét automatique de la diffusion du parfum.

NIVEAU DE LA CAPSULE PARFUMEE :
A chaque insertion ou chaque retrait de capsule, le nombre d'utilisations restantes de la capsule s'affiche pendant 3s.
Cette icone ({1 indique le nombre d'utilisations restantes de la capsule.
QWU : de 24 & 30 utilisations restantes.
W: de 17 & 93 utilisations restantes.
U: de 10 & 16 utilisations restantes.
{: de 4 & 9 utilisations restantes.
: clignotant de | & 3 utilisations restantes.
Au bout de 30 utilisations d’'une capsule CAPS OVER apparait sur I'écran. La capsule est & changer.

RETRO-ECLAIRAGE :

Appui long sur P pour désactiver le rétro-éclairage (écran éteint).
Toucher n'importe quel bouton pour allumer I'écran briévement.
Maintenir appuyé P pour réactiver le rétro-éclairage.

DYSFONCTIONNEMENT (DEPANNAGE)
En raison d’une mauvaise configuration du diffuseur ou d’'un mauvais fonctionnement causé par un mauvais entretien, veuillez-vous référer & la solution suivante..

Phénoméne Présence de parfum
de défaill L'écran ne s'allume pas. L'affichage de I'écran n’est pas uniforme. ressenti malgré capsule | Etincelles lors du branchement.
e défaillance vide.
Analyse des I. Le cable USB est mal branché. I. Le produit est mal alimenté. Il est normal d'avoir un L'adaptateur a d'abord été
bl 2. Uadaptateur n'est pas branché. 2. La prise électrique ne fournit pas assez de léger résidu de parfum a | branché sur le secteur, puis le
problemes 3. L'écran est en mode veille. courant. la fin des 30 utilisations. | cable USB branché au produit.
La quantité de parfum
dans une capsule a été
dosée afin de prendre en
compte également des
l. Réin;érer correctement cté produit et cdté adaptateur. I. Réinsérer I'alimentation correctement (céble ?ﬁﬁg{:'?gggﬁgggﬂzz Commencer pcr_insérer le cable
Solution 2. Réinsérer I'adaptateur correctement dans une prise. et adaptateur). fin de la diffusion USB dans le diffuseur, puis
3. Appui sur le symbole P~ 2. Changer de prise électrique. - Snoozes re'pétitif.s brancher 'adaptateur sur une
Afin de garantir une prise de courant.
utilisation optimale, il est
conseillé de changer de
capsule.




Le nombre d'utilisations restantes de la capsule
W sur I'écran ne correspond

Pas de mélodies au
moment du réveil. du réveil.

Pas de lumiére au moment

Phénomeéne
de défaillance

Pas de parfum ressenti au moment de la diffusion.

I. La capsule est vide.

affiché, symbole Il
pas au nombre d'utilisation réel.

Le haut-parleur ne
fonctionne pas.

Les LEDs fonctionnent mal.

Analyse des
problémes

2. La capsule est mal insérée.
3. Le mode de diffusion n’est pas activé.
4. Le ventilateur ne fonctionne pas.

5. Le systéme d'étanchéité d'odeur est bloqué.

6. L'appareil est positionné trop loin.

Le décompte ne semble pas fonctionner.

Faire un appui long
sur le bouton &. Faire

I. Réinsérer la capsule et observer I'affichage de I'écran. En cas de capsule vide

CAPS OVER s'affiche.

2. Réinsérer la capsule et vérifier que le halo lumineux s'allume a I'insertion.

3. Vérifier sur I'écran que le symbole & ou que le symbole € soit allumé. Vérifier que le
symbole ¥ soit allumé au moment de la diffusion attendue.

4. Vérifier que les pales du ventilateur tournent & travers la grille arriére pendant la

diffusion = quand le symbole @' est allumé. Mettre votre main devant la grille avant pour

sentir un flux d’air.

Solution
5. En mode sommeil : Attendre la libération du systéeme d’'étanchéité d’odeur qui dure
environ 2 minutes. Ensuite (et en mode réveil) mettre votre main devant la grille avant
pour sentir un flux d'air quand le symbole @ s'allume.
6. Placer le diffuseur & une distance maximum de 1,50m de votre lit.

I. Réinsérer la capsule et vérifier que le halo
lumineux s'allume & Iinsertion.
Le nombre d'utilisation restant s'affiche &

étapes.

Le produit fait du bruit.

défiler jusqu’au choix

de la mélodie. Rentrer Réinsérer la capsule et vérifier
son choix de la sonnerie | que le halo lumineux s’allume &
ainsi que le volume afin I'insertion.

de vérifier que des sons

sont émis pendant ces

Parfum ressenti en dehors du mode
réveil ou mode sommeil.

Phénoméne
de défaillance

Un (les) bouton(s) ne fonctionne(ent) pas.

Produit non stable.

Capsule non détectée.

|. Capsule non rangée dans son
sachet zip.
2. Capsule mal insérée
3. Défaillance du systéme
d'étancheéite.

Analyse des
problémes

Les boutons ne sont pas assez sensibles.

I. Bouton &/
9. Bouton ",
3. Bouton ©.

Patin décroché.

Capsule non conforme.

|. Géne devant ventilateur.
2. Probléme de montage du
ventilateur.

I. Vérifier I'arriére du diffuseur,
que I'aération ne soit pas génée
par I'obstruction des ouvertures

La présence d'un léger ressenti de
parfum en rapprochant son nez
prés (moins de 5¢cm) de la grille de
sortie est possible apres utilisation.
Il doit cependant disparaitre aprés
un certain temps.

|. Ranger toute capsule non utilisée
dans son sachet zip.
2. Réinsérer la capsule et vérifier

Solution

1. Faire un appui long sur le bouton &, puis essayer de
reconfigurer I'appareil en notant si les appuis sur les boutons
&, QD sont pris en compte ou non.
2. En dehors d'une période de diffusion, appuyer sur le
bouton 1" et vérifier si I'écran se met en veille.
3, Faire un appui court sur O, vérifier que le symbole &

s’allume sur I'écran.

Retourner le diffuseur et

Réinsérer la capsule et
vérifier que le halo lumineux
vérifier qu'il y a deux patins s'allume a I':ns_e_rtlo_n.
posés sur la base du produit. Le nombre_d ut\\\\sutlon
| restant s'affiche & I'écran

d'aération par des objets tels que

journaux, nappes, rideaux etc.

2. Contacter notre service
consommateur.

que le halo lumineux s'allume &
I'insertion.
3. Contacter notre service
consommateur.

Pour tout autre dysfonctionnement merci de contacter notre service consommateur au +33 (0)2 32 96 22 OO .



SPECIFICATIONS :

Puissance MAX 10W

Caractéristiques dentrée 100-240V - 50/60Hz O.3A

de I'alimentation
Caractéris?iques dfe sortie 5V.-9A

de I'alimentation

Poids O,8 kg
Dimensions du diffuseur 11x11,9x10,5cm
Dimensions de la capsule 3,5x1x6,9 cm
Durée de vie de la capsule 30 utilisations
Température d'utilisation O°C to 40°C
TRAITEMENT DES DECHETS

A la fin de vie de cet appareil, ne pas jeter I'appareil dans les ordures ménagéres
habituelles. Veuillez I'amener dans la déchetterie de votre ville prévue a cet effet.

) » Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Déclaration de conformité Jeter dans un centre de recyclage.

européenne

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
R device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
Contient transmetteur module IC : 26622 WKMBPOOI
Uémetteur/écepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR dlnnovation, Sciences et
nada aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux

deux conditions suivantes :
(i) Lappareil ne doit pas produire de brouillage ;

(9) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est ible d'en le
fonctionnement.

Supplier's Declaration of Conformity Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel : 212 615 3100

Internet contact :www.maisonbergerparis.com




WARNING

EU market : This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. International market : Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made bychildren
without supervision. The appliance is only to be used with the unit provided. The appliance is only to be used with the recommended diffusing medium. Keep a minimum distance of IO cm around the device for sufficient
ventilation. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items such as newspapers, table cloths, curtains etc. The diffuser must only be used with Night & Day perfume cartridges by
Maison Berger Paris. The use of other substances may lead to a toxic risk or a risk of fire. Do not ingest the cartridge. In case of ingestion: rinse mouth and throat thoroughly with water and immediately contact a doctor or
the local anti-poison centre. Avoid any eye or skin contact with the cartridge. In the case of eye contact: rinse with water. Do not try to open the perfume cartridge. Keep it away from children. “Changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device”. Do not place the appliance on sources of naked flames such as lit candles. If the power supply is damaged
it must be replaced with a special unit available from the manufacturer or its after-sales service. The appliance must only be used with the power supply model: EP29-O50200WXBZ or EP29-O50200WXLA supplied with
the appliance.

NOTES
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part I5 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
« The diffuser is designed for indoor use in a moderate climate only.
« The diffuser must not be exposed to water drops or splashes. No object filled with liquid, such as a vase, must be placed on the diffuser.
« To optimise diffusion, it is recommended to put the diffuser on your bedside table and direct the diffuser to your headboard.
« It is recommended to place the diffuser no more than 1.50m from your bed.
« If there is a power cut, the diffuser's settings are saved for a maximum of 72 hours.
CARE
« The diffuser does not require any particular care; it is not necessary to clean it when changing a new perfume cartridge.
« Keep the diffuser in a dry place and do not expose it to water or humidity.
SAFETY
« Place the diffuser on a flat, solid and clean surface to avoid it being damaged if it falls.
« It is strongly recommended not to place the diffuser close to or on a source of heat (radiator, fireplace, etc.).
« Do not try to take apart, modify or repair the diffuser.
« Never put an object through the mesh. The ventilation openings must not be covered or obstructed.
« Do not put your fingers or any other object in the diffuser during use.
« Never wrap or cover the adapter in fabric, paper, etc.
« Keep away from pets.
WARRANTY

2-year warranty. View the warranty conditions on our site:
www.maison-berger.com

BUTTONS

A. Adjustment Button:
> Show the alarm time (short press)
> Set the alarm time (long press)

B. “Back-light” button
> Activate/deactivate the screen's back-lighting
(long press)

Central button (on top of the appliance):
> Activate wake-up alarm ON/OFF (short press)
> Start sleep diffusion (long press =+2sec)

C/ D: Scroll down the choices




SCREEN

E
\ (i3 /H E.  Sleep mode activated G. AM/PM
C o= ot = -
g B F. Two alarm activation symbols: H. Z° Snooze activated (alarm repeat)
‘ ll‘ ' ’—' '—' Nl > & Alarm mode activated
\/ lI > W0 Alarm mode with perfume diffusion activated I “l Indication of the scented cartridge level

INSTRUCTIONS

USE:

Plug the power cable into the back of the appliance and then plug the cable into the mains.

2. Insert a perfume cartridge.

SET YOUR ALARM:

3. Press long on Q Use <O to scroll through the choices and Q to validate each step.
Choose 24 hour or 12 hour mode (AM/PM).

Set the current hour and minutes.

Select the melody “AL" (5 melodies) and the volume “Vo" (15 levels).

Set the hour and minutes of the alarm.

Activate or deactivate perfume diffusion when the alarm goes off W,

ACTIVATE THE ALARM:
4. Short press on © to activate / deactivate the alarm.
5. W indicates activation perfume diffusion when the alarm goes off.

Short press on =z to display the time of the alarm.
Long press on = to change the alarm settings.

ALARM MODE / ALARM CYCLE:

6. At the programmed time T, the alarm cycle starts as follow:

T-4 min: the perfume is diffused.

T-2 min: perfuming is accompanied with light.

T: the melody sounds (in addition to the perfume and light). A long press on “central button” stops the cycle, or a short press on any button activates SNOOZE mode.
T+ min: SNOOZE mode is automatically activated if no other button has already been pressed.

SNOOZE MODE:

The light and melody will come on again for | minute, IO minutes after the time initially programmed. The operation can be repeated 5 times.

A long press on any button deactivates SNOOZE mode and stops the alarm cycle.

1. Place the diffuser at a maximum distance of [.50m from your bed, directed towards your head.



INSTRUCTIONS (CONTINUED)

SLEEP MODE:

7. Press long on ©.

Sleep mode occurs as follows:

T: Start of sleep mode.

T+2min: The perfume is diffused.

T+7 min: Perfume diffusion stops automatically.

LEVEL OF THE PERFUME CARTRIDGE:
Each time the cartridge is inserted or removed, the remaining number of uses of the cartridge is shown for 3s.
This icon {ll indicates the remaining number of uses of the capsule.
WU 24 t0 30 uses remaining.
: 17 to 23 uses remaining.
W10 to 16 uses remaining.
{: 4t0 9 uses remaining.
3 flashing, | to 3 uses remaining.
After 30 uses of a cartridge, CAPS OVER appears on the screen. The cartridge needs to be changed.

BACK-LIGHTING:

Long press on ¥ to deactivate the back-lighting (screen off).
Touch any button to switch on the screen briefly.

Hold down ¥ to activate back-lighting again.

MALFUNCTIONING (TROUBLESHOOTING)
In the event of incorrect setting of the diffuser or incorrect operation caused by lack of care, please refer to the following solution.

. The scent of perfume
pheF:cllr‘:'l':non The screen does not come on. The screen’s display is not uniform. co?ht;ecg?ttﬁgtgeedbd;:glte Sparks when plugging in.
empty.
|. The USB cable is incorrectly plugged in. |. There is a problem with the power supply. It is normal for there The adapter was first
Problem g A < - : P ! PO} - to be a slight residue connected to the mains, then
analysis 2. The qdqptgr is not plugged in. 2. The electric plug is not providing enough of perfume after the the USB cable was connected
3. The screen is in standby mode. power. 30 uses. to the product.
The quantity of perfume
in a cartridge has been
measured to take special
cases into account also,
I. Correctly re-insert on the product side and on the adapter side. |. Correctly re-insert the power supply (cable and such as: . .
Solution 2. Re-insert the adapter correctly in a socket. adapter). - Forced stoppage before Siﬁgt?\ye'g?fef[fs'z‘f :EZHUSE Ciﬁlee
3. Press the symbol P~ 2. Change the electric plug. the end of diffusion. B ’ plug
~Repeated snoozes. adapter into a plug socket.
To ensure optimal use,
it is recommended to
change the cartridge.




Failure
phenomenon

No scent of perfume detected when diffusing.

The number of remdining uses of the cartridge
displayed, symbol W on the screen, does not
correspond to the actual number of uses.

No melodies when the
alarm goes off.

No light when the alarm
goes off.

Problem
analysis

I. The cartridge is empty.

2. The cartridge is incorrectly inserted.
3. The diffusion mode is not activated.
4. The fan is not working.

5. The odour sealing system is blocked.
6. The appliance is too far away.

The counter doesn’t appear to be working.

The loudspeaker isn't
working.

The LEDs are not working
properly.

Solution

|. Re-insert the cartridge and watch the screen display. If the cartridge is empty
CAPS OVER is displayed.
2. Re-insert the cartridge and check that the light halo comes on.
3. Check on the screen that the symbol & or the symbol € comes on. Check that the
symbol ' comes on at the expected time of diffusion.
4. Check that the fan blades are rotating through the rear grille during diffusion = when
the symbol ' is lit up. Put your hand in front of the front grille to feel the air flow.
5. In sleep mode: Wait for the odour sealing system to be released, which takes around 2
minutes. Then (in alarm mode), put your hand in front of the grille to feel the air flow when

|. Re-insert the cartridge and check that the light
halo comes on. The number of remaining uses is
shown on the screen for 3s.

Long press on &, Scroll
through to the choice

of melody. Enter your
choice of ring tone and
the volume in order to
check that sounds are

emitted during these

Re-insert the cartridge and
check that the light halo
comes on.

the symbol ' comes on.

6. Position the diffuser at a maximum distance of 1.50m from your bed.

steps.

Failure
phenomenon

At least on button is not working.

Unstable product.

Cartridge not detected.

The product makes noise.

Scent of perfume detected when
not in alarm mode or sleep mode.

Problem
analysis

The buttons are not sensitive enough.
1. Button & / 0.
9. Button .
3. Button O.

A pad has come off.

The cartridge is not
compliant.

I. Disturbance in front of the fan.
2. Problem with the fan’s assembly.

I. Cartridge not stored in its zip bag.
2. Cartridge incorrectly inserted
3. Failure of the sealing system.

It is possible to detect the presence
of a slight scent of perfume as you
near (less than 5 cm) the output
grille after use. However, it should
disappear after a time.

Solution

I. Long press on &, then try to re-configure the appliance,
nothing whether pressing on the buttons &, J0 is taken into
account or not.

9. Outside a diffusion period, press the button ¥ and check
whether the screen goes on standby.

3. Short press on ©, check that the symbol & lights up on
the screen.

Turn the diffuser over and
check that there are two
pads on the base of the
product.

Re-insert the cartridge and
check that the light halo
comes on. The number of

remaining uses is shown on

the screen for 3s.

I. Check the back of the diffuser
to see whether the ventilation
openings are obstructed by
objects such as newspapers, table
cloths, curtains, etc.

2. Contact our customer service.

I. Tidy any unused cartridges away
in their zip bag.
2. Re-insert the cartridge and check
that the light halo comes on.
3. Contact our customer service.

For any other malfunction, please contact our customer service on +33 (0)2 32 96 22 OO .




SPECIFICATIONS:
Power MAX 10W
inpupt°:fc'rz“cf§r'éﬁcs 100-240V - 50/60Hz O.3A
outpz(:vé:ra:;gfel\l{istics 5V-2a
Weight 0.8 kg
Dimensions of the diffuser 11x11,9x10,5cm
Dimensions of the cartridge 3.5x1x6.9 cm
Life span of the cartridge 30 uses
Working temperature O°C to 40°C

WASTE PROCESSING
At the end-of-life of this appliance, do not dispose of the appliance in usual
household waste. Please take it to your local waste disposal centre.

C€

Do not dispose of with household waste.
Statement of European Dispose of in a recycling centre.
compliance

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Contains transmitter module IC: 26622 WKMBPOOI

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standardls). Operation is subject to the following two
conditions: () this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Supplier’s Declaration of Conformity

Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 21077 Compliance Information

MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
NEW YORK, NYIOII9
Tel.: 212 615 3100
Internet contact :www.maisonbergerparis.com

Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma
Model No.: WK MBPOOI




DE| WARNHINWEIS

Um eine ausreichende Beliiftung zu gewdbhrleisten, ist ein Freiraum von IOcm rund um das Gerdt einzuhalten. Um die Beliiftung des Gerdts nicht zu beeintrdchtigen, dirfen die Beltiftungséffnungen
nicht durch Gegenstdnde wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhdnge, usw. verstopft werden. Das Gerdt nicht auf offene Flammen, wie angeziindete Kerzen stellen. Europdischer Markt : Dieses Gerdit
kann von Kindern ab acht Jahren sowie von Menschen mit sensorischen, geistigen oder kérperlichen Einschrénkungen oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese in die
sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden bzw. das Gerdt unter Aufsicht verwenden und die hiermit verbundenen Gefahren verstehen. Die Reinigung und Wartung des Gerdts durfen nicht
von Kindern ohne entsprechende Aufsicht vorgenommen werden. Ist das Netzkabel beschddigt, muss es durch ein beim Hersteller oder seinem Kundendienst bezogenes Kabel ersetzt werden. Das
Gerdt darf nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzteil des Modells EP29-O50200WXEZ verwendet werden. Das Gerdat darf nur mit den Duftnachfiillern fir den Night & Day Diffusor von
Maison Berger Paris verwendet werden. Bei der Verwendung anderer Substanzen besteht Vergiftungs- oder Brandgefahr. Die Nachfillkartusche nicht verschlucken. Im Falle eines Verschluckens, den
Mund mit Wasser spiilen und sofort einen Arzt oder eine Giftnotrufzentrale (Ol 45 42 59 59) verstandigen. Die Kartusche nicht mit den Augen oder der Haut in Kontakt bringen. Bei Augenkontakt
mit Wasser spulen. Nicht versuchen, die Parfimkartusche zu 6ffnen. Vor Kindern unzugdnglich aufbewahren.

HINWEISE
« Der Duftdiffusor ist fur eine Verwendung in temperierten Klimazonen im Innenbereich konzipiert.
« Der Duftdiffusor darf nicht mit Wasser bespritzt oder benetzt werden. Mit Flissigkeit befiillte Gegenstdnde wie Vasen dirfen nicht auf den Diffusor gestellt werden.
« Zur Optimierung der Duftdiffusion wird empfohlen, den Diffusor auf den Nachttisch zu stellen und ihn zum Kopfende des Betts auszurichten.
« Es wird empfohlen, den Diffusor in einem Hochstabstand von [,50 m von lhrem Bett zu platzieren.
« Im Fall von Stromunterbrechungen bleiben die Einstellungen bis zu 72 Stunden gespeichert.

WARTUNG
« Der Diffusor erfordert keine besondere Wartung; beim Auswechseln der Duftkartusche ist keine Reinigung erforderlich.
« Den Diffusor an einem trockenen Ort vor Wasser und Feuchtigkeit geschutzt aufbewahren.

SICHERHEIT
« Den Diffusor auf eine gerade, starre und saubere Oberfldche stellen, um zu vermeiden, dass er beschddigt wird oder herunterfdllt.
« Es wird wémstens empfohlen, den Diffusor nicht in der N&dhe einer Warmequelle (Heizung, Kamin, usw.) zu platzieren.
« Nicht versuchen, den Diffusor zu demontieren, zu verdndern oder zu reparieren.
« Darauf achten, dass keine Gegenstdnde durch die Gitter6ffnungen in das Gerdt gelangen. Die Lufungssffnungen dirfen nicht bedeckt oder verstopft werden.
« Wahrend der Verwendung des Diffusors nicht die Finger oder Gegenstédnde in das Gerdt stecken.
« Den Adapter nie mit Gewebe, Papier, usw. umhtillen.
« Von Haustieren fernhalten.

GARANTIE

2 Jahre Garantie. Die Garantiebedingungen auf unserer Website nachlesen:
www.maison-berger.com

TASTEN

A. Einstelltaste:
> Weckzeit anzeigen (Kurzer Druck)
> Weckzeit einstellen (Langer Druck)

B. Riickbeleuchtungstaste
> Die Riickbeleuchtung des Bildschirms aktivieren/
deaktivieren (Langer Druck)

Mitteltaste (auf der Oberseite des Gerdts):
> Morgenwecker auf EIN/AUS stellen (kurzer Druck)
> Schlafdiffusion starten (langer Druck =+2sec)

C/ D: Auswahlméglichkeiten durchlaufen lassen




BILDSCHIRM

E
\ (i3 /H E. € Schlafmodus aktiviert G. AM/PM
C = . = et Wecko
a F. Zwei Aktivierungssymbole des Weckers: H. Z° Snooze aktiviert (Weckwiederholung)
‘ ll‘ ' ’—"—' Nl > 8 Weckmodus aktiviert
\/ lI > 0 Weckmodus mit Duftdiffusion aktiviert I “l Fiillstandsangabe der Duftkartusche

GEBRAUCHSANWEISUNG

VERWENDUNG:
1. Den Diffusor in einem Mindestabstand von 1,50 m von lhrem Bett entfernt zum Kopfende hin ausgerich-
tet platzieren.

Das Netzkabel auf der Rickseite des Gerdts einstecken und an das Stromnetz anschlieien.

2. Eine Duftkartusche einfligen.

IHREN WECKER EINSTELLEN:

3. Langer Druck auf Q Mit Hilfe von O die Wahlmdglichkeiten abrollen lassen und @ driicken, um jeden
Schritt zu bestdtigen.

Den 24-Stunden- oder den 12-Stunden-Modus (AM/PM) auswéhlen.

Die Stunden und Minuten der aktuellen Uhrzeit einstellen.

Die Melodie ,AL" (5 Melodien zur Auswahl) und die Lautstérke ,Vo* (15 Lautsté&rken) einstellen.

Die Weckzeit einstellen.

Die Duftdiffusion beim Weckton aktivieren oder deaktivieren 0.

4. Kurzer Tastendruck auf (@) , um die Weckfunktion zu aktivieren / deaktivieren.
5.1 zeigt die Aktivierung der Duftdiffusion zum Weckzeitpunkt an.

Kurzer Druck auf =# , um die eingestellte Weckzeit anzuzeigen.
Langer Druck auf @, um die Weckeinstellungen zu verdndern.

WECKMODUS / WECKZYKLUS:

6. Der Weckzyklus Iduft zur eingestellten Uhrzeit T wie folgt ab:

T-4 Min.: Der Raumduft wird verbreitet.

T-2 Min.: Die Beduftung wird von Licht begleitet.

T : Die Weckmelodie ertdnt (zusdtzlich zur Luftdiffusion und Beleuchtung). Durch einen langen Druck auf die ,mittlere Taste* wird der Zyklus unterbrochen, wdhrend durch einen kurzen
Druck auf eine beliebige Taste der SNOOZE-Modus aktiviert wird.

T+1 Min.: Der SNOOZE-Modus wird automatisch aktiviert, wenn nicht zuvor eine andere Taste betdtigt wurde.

SNOOZE-MODUS:

Das Licht und die Melodie werden IO Minuten nach der urspriinglich eingestellten Zeit eine Minute lang aktiviert. Dieser Vorgang kann 5 Mal wiederholt werden.

Durch einen langen Druck auf eine beliebige Taste wird der SNOOZE-Modus deaktiviert und der Alarmzyklus abgebrochen.



GEBRAUCHSANLEITUNG (FORTSETZUNG)

SCHLAFMODUS:

7. Langer Druck auf .

Der Schlafmodus Iduft wie folgt ab:

T: Start des Schlafmodus'.

T+2 Min.: Der Raumduft wird verbreitet

T+7 Min.: Automatische Einstellung der Duftdiffusion.

FULLSTAND DER DUFTKARTUSCHE:

gezeigt.

Dieses Symbol [ zeigt die Anzahl der verbleibenden Nutzungszyklen der Kartusche an.
WU : 24 bis 30 verbleibende Nutzungen.
WL: 17 bis 93 verbleibende Nutzungen.
U 10 bis 16 verbleibende Nutzungen.
{: 4 bis 9 verbleibende Nutzungen.

: Blinkzeichen fir [ bis 3 verbleibende Nutzungen.
Nach 30 Nutzungen einer Kartusche erscheint CAPS OVER auf dem Bildschirm. Die Kartusche muss gewechselt werden.

RUCKBELEUCHTUNG:

Langer Druck auf P , um die Rickbeleuchtung zu deaktivieren (Bildschirm aus).
Jede beliebige Taste driicken, um den Bildschirm kurz zu beleuchten.

Druck auf P aufrechterhalten, um die Ruckbeleuchtung zu reaktivieren.

FUNKTIONSSTORUNG (PANNENHILFE)
Ist die Funktionsstérung auf eine fehlerhafte Einstellung des Diffusors oder eine schlechten Wartung zurtickzufiihren, bietet sich die folgende Lésung an.

Bei jedem Einfligen oder Entfernen der Kartusche wird die Zahl der verbleibenden Nutzungszyklen der Kartusche 3 Sekunden lang an-

Fehleranzeichen Der Bildschirm wird nicht beleuchtet. Die Bildschirmanzeige ist nicht gleichmdafig. Raumggrf:gsecrgg:,egfxshl die

Funkenbildung beim Anschluss.

|. Die Stromversorgung des Gerdts ist

Der Adapter wurde zundchst

3. Druck auf das Symbol P 2. Steckdose wechseln. Vorgdnge berticksichtigt
werden.
Um einen optimalen Betrieb
des Gerdts zu gewdhrleisten,
wird dazu geraten, die

Kartusche zu wechseln.

Analyse der I. Das USB-che! ist gchlecht eingesteckt fehlerhatt. N(_]Ch 30 Nutzt_mgen ist ein an das Netz gesteckt und das
2. Der Adapter ist nicht angeschlossen. . " A . leichter verbleibender Duft "
Probleme N =1 St i 2. Die Steckdose liefert nicht gentigend USB-Kabel erst anschlieiend
3. Der Bildschirm ist im Standby-Modus. . normal. it dem Produkt verbunden.
Die in einer Kartusche
vorhandene Menge Raumduft
wurde so dosiert, dass auch
Sonderfdlle wie
- Forcierte Unterbrechungen
|. Auf Produkt- und Adapterseite erneut richtig einstecken. I. Die Stromversorgung wieder richtig vor Ende der Duftdiffusion, Zuerst das USB-Kabel in den
Lésung 2. Den Adapter wieder richtig in eine Steckdose einstecken. anschliefien (Kabel und Adapter). - Wiederholte Snooze- Diffusor einfiihren und danach

den Adapter in die Steckdose
stecken.




Zum Zeitpunkt der Diffusion wird kein Duft spirbar.

Die angezeigte Anzahl verbleibender

Verwendungen laut dem auf dem Bildschirm
angezeigten Symbol s entspricht nicht der

tatsdchlichen Nutzungszahl.

Keine Melodie zum
Weckzeitpunkt.

Kein Licht zum Weckzeitpunkt.

|. Die Kartusche ist leer.

2. Die Kartusche ist schlecht eingefiihrt.
3. Der Diffusionsmodus ist nicht aktiviert.
4. Der Ventilator funktioniert nicht.

5. Das Duftisoliersystem ist blockiert.
6. Das Gerdt steht zu weit entfernt.

Der Zahler scheint nicht zu funktionieren.

Der Lautsprecher funktioniert
nicht.

Die LED-Leuchten funktionieren
nicht richtig.

|. Die Kartusche erneut einfiigen und die Bildschirmanzeige beobachten. Ist die Kartusche

leer,
wird CAPS OVER angezeigt.
2. Die Kartusche erneut einfiihren und priifen ob beim Einfiihren der Lichtschein sichtbar
wird.
3. Auf dem Bildschirm }ar(]fen, ob das Symbol & oder das Symbol € leuchtet. Priifen, ob
das Symbol ' zum Zeitpunkt der erwarteten Duftdiffusion leuchtet.

4. Wahrend der Diffusion Uber das hintere Gitter priifen, ob sich die Ventilatorfliigel
drehen = wenn das Symbol @' leuchtet. Die Hand vor das Gitter legen, um den Luftstrom
Zu spuren.

5. Im Schlafmodus: Die Entsperrung des Duftisoliersystems abwarten; dies nimmt rund 2
Minuten in Anspruch. Danach (im Weckmodus) die Hand vor das vordere Gitter legen, um
einen Luftstrom zu spiiren, wenn das Symbol ¥ aufleuchtet.

6. Den Diffusor in einem Abstand von héchstens ,50 m von lhrem Bett zu platzieren.

I Die Kartusche erneut einfiihren und
prifen, ob beim Einfiihren der Lichtschein
sichtbar wird. Die Zahl der verbleibenden
Verwendungen wird eine Sekunde lang am

Bildschirm angezeigt.

Einen langanhaltenden
Tastendruck ausiiben &

. Bis zur Wahl der Melodie
durchlaufen lassen. Die
Weckmelodie sowie die
Lautstdrke eingeben, um

Die Kartusche erneut einfiihren
und prifen ob beim Einfiihren
ein Lichtschein sichtbar wird.

werden.

zu priifen, dass bei diesen
Schritten Téne abgegeben

Fehleranzeichen

Eine oder mehrere Tasten funktionieren nicht. Gerdt instabil.

Die Kartusche wird nicht
erkannt.

Das Gerdt macht Gerdusche.

Raumduft entweicht aukerhalb des
Weck- oder Schlafmodus'.

I. Kartusche nicht in ihrem

Die Tasten sind nicht sensibel genug.

Kartusche nicht konform.

I. Hindernis vor dem Ventilator.
2. Montageproblem des
Ventilators.

I. Auf der Hinterseite des Diffusors

Reifsverschlussbeutel aufbewahrt.
2. Kartusche schlecht eingefiihrt
3. Fehler des Dichtungssystems.

Ein leichter Raumduftgeruch in der

Ndhe des Gitters (weniger als 5 cm

entfernt) ist nach der Verwendung

moglich. Er muss jedoch nach einer
gewissen Zeit verschwinden.

I. Taste &/ 0.
A;dlglse der 2. Taste P~ Belagstiick geldst.
robleme 3. Taste O.
I. Lange auf die Taste & driicken und danach versuchen, das
Gerdt neu einzustellen; dabei Uiberpriifen ob die Betatigung
der Tasten &, 0 beriicksichtigt wird oder nicht. Den Diffusor umdrehen und
Lﬁsung 2. Nach der Diffusion auf die Taste P driicken und priifen ob | priifen, ob zwei Belagstlicke
der Bildschirm in den Stand-by Modus wechselt. auf der Unterseite des

3. Kurz auf O driicken, priifen, ob das Symbol & auf dem Produkts angebracht sind.

Bildschirm aufscheint.

Die Kartusche erneut
einfiihren und prifen
ob beim Einfiihren ein
Lichtschein sichtbar wird.
Die Zahl der verbleibenden
Verwendungen wird eine
Sekunde lang am Bildschirm
angezeigt.

prufen, ob die Belliftung nicht
dadurch behindert wird, dass
die Liftungséffnungen mit
Gegenstdnden wie Zeitungen,
Tischdecken, Vorhéngen, usw.
blockiert sind.

2. Mit unserem Kundendienst
Kontakt aufnehmen.

I. Samtliche nicht verwendeten
Kartuschen in ihrem

Reifsverschlussbeutel aufbewahren.

2. Die Kartusche erneut einfiihren
und prifen ob beim Einfiihren ein
Lichtschein sichtbar wird.

3. Mit unserem Kundendienst
Kontakt aufnehmen.

Bei allen sonstigen Funktionsstérungen mit unserem Kundendienst unter der Nummer +33 (O)2 32 96 22 OO Kontakt aufnehmen.



TECHNISCHE DATEN:

Leistung Maximal 10W
Technische Daten am 100-240V - 50/60Hz 0.3A
Netzstrom-Eingang
Tecnisehs Doen e
Gewicht O,8 kg
Abmessungen des Diffusors 11x11,9x10,5cm
Abmessungen der Kartusche 3,5x1x6,9 cm
Lebensdauer der Kartusche 30 Nutzungen
Betriebstemperatur O°C bis 40°C

ABFALLENTSORGUNG
Dieses Gerdt nach seiner Nutzung nicht im gewdhnlichen Hausmdill entsorgen.
Bitte entsorgen Sie es am hierfir vorgesehenen Werkstoffhof lhrer Stadt

Europdische In einem Wertstoffhof entsorgen.
Konformitétserklérung

Dieses Geréit entspricht Teil 15 der FCC Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:
() Dieses Gerdit darf keine schadliche Funkstsrung verursachen und (2) dieses Gerdt muss eingehenden
Funkstérungen standhalten; dies gilt auch fir eventuell den Betrieb beeinflussende Funkstdrungen.

KonformitatserklGrung des Lieferanten icher tner - Al tnerin
47 CFR § 2.1077 Konformit&tsinformationen

den USA
MAISON BERGER USA
Handelsname: Diffuser Night&Day Aroma ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Modell Nr.: WK MBPOOI NEW YORK, NYIOII9
Tel.: 212 615 3100
Interr WWW.mai is.com




WAARSCHUWING

Houd minimaal IOcm afstand rondom het apparaat voor voldoende ventilatie. De ventilatie mag niet gehinderd worden door verstopping van de ventilatieopeningen door objecten, zoals
kranten, tafelkleden, gordijnen, enz. Er mogen geen hittebronnen met open vuur op het apparaat geplaatst worden, zoals brandende kaarsen. Europese markt: Dit apparaat mag gebruikt worden
door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of personen zonder enige ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of van
tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het veilige gebruik van het apparaat en zij de mogelijke gevaren begrijpen. De reinigings- en onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. Indien net netsnoer beschadigd is, moet dit vervangen worden door een snoer of een speciale voorziening die verkrijgbaar is bij de
fabrikant of zijn servicedienst. Het apparaat mag uitsluitend gebruikt worden met de voeding “power supply model: EP29-O50200WXEZ” die met het apparaat is meegeleverd. Het apparaat mag
uitsluitend gebruikt worden met de parfum navullingen voor de Night & Day elektrische diffuser van Maison Berger Paris. Het gebruik van andere stoffen kan het risico van vergiftiging of brand met
zich meebrengen. De capsule niet inslikken. In geval van inslikken: de mond met water spoelen en onmiddellijk een arts of een antigifcentrum raadplegen. Contact tussen de capsule en de ogen
en de huid vermijden. In geval van contact met de ogen: met water uitspoelen. Niet proberen de parfumcapsules te openen. Buiten het bereik van kinderen houden.

OPMERKINGEN
« De diffuser is bestemd voor een gebruik in een gematigd klimaat en uitsluitend binnenshuis.
« De diffuser mag niet worden blootgesteld aan waterdruppels en waterspatten. Er mogen geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op de diffuser geplaatst worden.
« Voor een optimale verspreiding wordt aangeraden de diffuser op uw nachtkastje te plaatsen en deze op het hoofdeinde van uw bed te richten.
« Het wordt aangeraden de diffuser op maximaal 1,50 m van uw bed te plaatsen.
« In geval van een stroomonderbreking worden de instellingen van de diffuser maximaal 72 uur bewaard.

ONDERHOUD
« De diffuser vraagt niet om een bijzonder onderhoud; het is niet nodig om deze bij het vervangen van de parfumcapsule te reinigen.
« Zet de diffuser op een droge plek en zorg dat deze niet wordt blootgesteld aan water of vocht.

VEILIGHEID
« Plaats de diffuser op een vlakke, stevige en schone ondergrond om te vermijden dat deze beschadigt, indien hij zo omvallen.
« Het wordt sterk aangeraden de diffuser niet in de buurt van een hittebron (radiator, open haard...) te plaatsen.
« Tracht niet de diffuser te demonteren, te repareren of hieraan wijzigingen aan te brengen.
« Zorg dat er geen voorwerpen in de opengewerkte roosters gestoken worden. De voor de ventilatie bedoelde openingen mogen niet bedekt of geblokkeerd worden.
« Zorg dat u tijdens het gebruik niet uw vingers of een voorwerp in de diffuser steekt.
« U moet nooit de adapter in stof, papier, enz. wikkelen of hiermee bedekken.
« Houd huisdieren uit de buurt.

GARANTIE

Garantie 2 jaar. Raadpleeg de garantiemodaliteiten op onze website:
www.maison-berger.com

KNOPPEN

A. Instelknop:

> Het tijdstip waarop u wakker wordt weergeven
(kort drukken)

> Het tijdstip waarop u wakker wordt configureren
(lang drukken)

Centrale knop (bovenop het apparaat):
> Het wekalarm ON/OFF inschakelen (kort drukken)
> Verspreiding slapen starten (lang drukken =+2sec)

B. Knop “achtergrondverlichting”
> De achtergrondverlichting van de display in-/
uitschakelen (lang drukken)

C/ D: Langs de keuzes scrollen




DISPLAY

E
G
\( f /H E. € Slaapmodus ingeschakeld G. AM/PM
- N B e’ G2 2
=g= :, , o & F. Twee symbolen voor het inschakelen van het alarm: H. Zzz Snooze ingeschakeld (alarm wordt herhaald)
‘ ll‘ Vo Vam Nl > ‘ Wekmodus ingeschakeld
\/ lI > 0 Wekmodus met parfumverspreiding ingeschakeld  I. “l Indicatie van het niveau van de parfumcapsule

GEBRUIKSAANWIJZING

GEBRUIK:

1. Plaats de op uw hoofd gerichte diffuser op maximaal 1,50 m van uw bed.

Sluit het netsnoer aan de achterzijde van het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

2. Plaats de parfumcapsule.

HET WEKKEN CONFIGUREREN:

3. Druk lang op @ Gebruik I om langs de keuzes te scrollen en Q om iedere stap te valideren.
Kies de modus 24u of 12u (AM/PM).

Stel het uur en de minuten van de huidige tijd in.

Kies de melodie “AL” (5 melodieé&n) en het geluidsvolume “Vo” (15 niveaus).

Stel het uur en de minuten van het wekalarm in.

Schakel het verspreiden van het parfum tijdens het wekalarm in of uit W0,

4. Kort drukken op & om het alarm in / uit te schakelen.
5.0 geeft de inschakeling van de verspreiding van het parfum op het moment van het wekken aan.

Kort drukken op = om de ingestelde wektijd weer te geven.
Lang drukken op = om de instellingen van het wekken te wijzigen.

WEKMODUS / ALARMCYCLUS:

6. Op het geprogrammeerde tijdstip T verloopt de alarmcyclus als volgt:

T-4 min: het parfum wordt verspreid.

T-2 min: tijldens het parfumeren wordt er ook licht verspreid.

T: de melodie klinkt (samen met de verspreiding van het parfum en het licht). Door lang op de “centrale knop” te drukken, stopt de cyclus en door kort op een willekeurige knop te
drukken, wordt de SNOOZE modus ingeschakeld.

T+I min: de SNOOZE modus wordt automatisch ingeschakeld als er niet vooraf op een willekeurige knop gedrukt is.

SNOOZE MODUS:

Het licht en de melodie worden | minuut lang ingeschakeld, IO minuten na het oorspronkelijk geprogrammeerde tijdstip. De operatie kan 5 keer herhaald worden.

Door lang op een willekeurige knop te drukken, wordt de SNOOZE modus uitgeschakeld en stopt de alarmcyclus.



GEBRUIKSAANWIJZING (VERVOLG)

SLAAPMODUS:
7. Druk lang op Q.

T: Starten van de slaapmodus.

De slaapmodus verloopt als volgt:

T+2min: Het parfum wordt verspreid.
T+7 min: Automatische uitschakeling van de verspreiding van het parfum.

NIVEAU VAN DE PARFUMCAPSULE:

ledere keer dat de capsule geplaatst of verwijderd wordt, wordt het aantal resterende keren dat de capsule gebruikt kan worden, 3s

lang weergegeven.

Dit pictogram W geeft het aantal resterende keren aan dat de capsule gebruikt kan worden.

W: nog 24 tot 30 keer te gebruiken.
l: nog I7 tot 23 keer te gebruiken.
UW: nog IO tot [6 keer te gebruiken.
L nog 4 tot 9 keer te gebruiken.
: knippert, nog | tot 3 keer te gebruiken.

Nadat een capsule 30 keer gebruikt is, verschijnt CAPS OVER op de display. De capsule moet vervangen worden.

ACHTERGRONDVERLICHTING:

Druk lang op P omde achtergrondverlichting uit te schakelen (display uit).
Raak een willekeurige knop aan om de display kort te verlichten.
Houd " ingedrukt om de achtergrondverlichting weer in te schakelen.

STORINGEN (HOE TE VERHELPEN)
In geval van een verkeerde configuratie van de diffuser of een verkeerde werking als gevolg van achterstallig onderhoud, kunt u de volgende oplossing raadplegen:

2. De adapter is niet aangesloten.

de problemen 3. De display staat in stand-by.

stroom voorzien.
2. Het stopcontact levert niet
voldoende stroom.

capsule 30 keer gebruikt te
hebben, nog een restje parfum
overblijft.

. . . De weergave van de display is niet Ik ruik parfum, terwijl de " .
Probleem De display wordt niet verlicht. gelijkmatig. capsule leeg is. Vonken tijdens het inschakelen.
" - |. Het product wordt niet goed van Het is normaal dat er na de
Analyse van |. De USB-kabel is niet aangesloten.

De adapter werd eerst op het
spanningsnet aangesloten en
vervolgens werd de USB-kabel op
het product aangesloten.

|. Goed aansluiten aan de kant van het product en van de adapter.
2. De adapter goed in een stopcontact steken.

Oplossing 3. Druk op het symbool P,

. De voeding goed aansluiten (netsnoer

en adapter).
2. Van stopcontact veranderen.

De hoeveelheid parfum in een
capsule is zodanig gedoseerd,
dat eveneens rekening wordt
gehouden met bijzondere
gevallen, zoals:

- Gedwongen uitschakeling
voor het einde van de
verspreiding.

- Herhaalde snoozes.

Om een optimaal gebruik
te garanderen, wordt
aangeraden de capsule te
vervangen.

Begin met de USB-kabel in de
diffuser te steken, steek daarna de
adapter in het stopcontact.




Het aantal resterende keren dat de
capsule gebruikt kan worden dat
wordt weergegeven, symbool W op

Geen melodieén tijdens het

Geen licht tijdens het wekken.

de problemen

4. De ventilator werkt niet.
5. Het afdichtingssysteem voor de geur is geblokkeerd.
6. Het apparaat staat te ver weg.

Probleem Ik ruik geen parfum tijdens het verspreiden.
de display, komt niet overeen met het
werkelijke aantal.
I. De capsule is leeg.
2. De cup§u]e is njgt g.oe.d ir]gebrqcht.
Analyse van 3. De verspreidingswijze is niet ingeschakeld. Het aftellen lijkt niet te werken. De luidspreker werkt niet. De leds werken niet goed.

Oplossing

|. Plaats de capsule opnieuw en kijk wat er op de display wordt weergegeven. In geval van
een lege capsule
wordt CAPS OVER weergegeven.
2. Plaats de capsule opnieuw en controleer of de lichtkring gaat branden bij het plaatsen.
3. Controleer op de display of het symbool & of het symbool € brandt. Controleer of het
symbool @ brandt op het moment waarop de verspreiding moet plaatsvinden.
4. Controleer via het rooster aan de achterkant of de bladen van de ventilator draaien
tijdens de verspreiding = wanneer het symbool #' brandt. Plaats uw hand voor het rooster
aan de voorkant om te controleren of u een luchtstroom voelt.
5. In de slaapmodus: Wacht tot het afdichtingssysteem van de geur vrijkomt, dit duur ca.
2 minuten. Plaats daarna (in de wekmodus) uw hand voor het rooster aan de voorkant om
te controleren of u een luchtstroom voelt wanneer het symbool gaat branden.

6. Plaats de diffuser op maximaal 1,50 m van uw bed.

I. Plaats de capsule opnieuw en
controleer of de lichtkring gaat
branden bij het plaatsen. Het
resterende aantal keren dat hij gebruikt
kan worden, wordt s weergegeven op

de display.

uitgezonden.

Druk lang op de knop &. Scrol
tot aan de gekozen melodie.
Voer de gewenste melodie en
het geluidsvolume in om te
controleren of er tijdens deze
stappen geluiden worden

Plaats de capsule opnieuw en
controleer of de lichtkring gaat
branden bij het plaatsen.

Probleem

Een of meerdere knoppen werken niet. Product staat niet stabiel.

Capsule wordt niet
gedetecteerd.

Het product maakt lawaai.

Er wordt parfum geroken buiten de
wekmodus of de slaapmodus.

Analyse van
de problemen

De knoppen zijn niet gevoelig genoeg.
1. Knop & /<D
2. Knop P,

3. Knop O.

Plaatje los.

Capsule niet conform.

I. Hinder voor de ventilator.
2. Probleem met de montage van
de ventilator.

I. Capsule niet opgeborgen in zijn
zakje met zipsluiting.

2. Capsule niet goed ingebracht
3. Probleem met het
afdichtingssysteem.

Na het gebruik kan er nog een
lichte parfumgeur opgemerkt
worden als u uw neus vlakbij (minder
dan 5 cm) het uitlaatrooster houdt.
Deze moet echter na enige tijd
verdwijnen.

Oplossing

I. Druk lang op de knop & en tracht daarna het apparaat
opnieuw te configureren; let er daarbij op of bij het drukken
de knoppen &, 0 al dan niet in aanmerking genomen
worden.

2. Druk buiten de verspreidingsperiode op de knop " en
controleer of de display op stand-by gaat.

3. Druk kort op ©, controleer of het symbool & op de display
gaat branden.

Keer de diffuser om en
controleer of er twee
plaatjes op de voet van het
product geplaatst zijn.

Plaats de capsule opnieuw
en controleer of de lichtkring
gaat branden bij het
plaatsen. Het resterende
aantal keren dat hij gebruikt
kan worden, wordt Is
weergegeven op de display.

I. Controleer aan de achterkant
van de diffuser of de ventilatie
niet gehinderd wordt door
een verstopping van de
ventilatieopeningen door
bijvoorbeeld kranten, tafelkleden,
gordijnen, enz.

2. Neem contact op met onze
consumentendienst.

I. Berg alle niet-gebruikte capsules
op in hun zakje met zipsluiting.
2. Plaats de capsule opnieuw en
controleer of de lichtkring gaat

branden bij het plaatsen.
3. Neem contact op met onze
consumentendienst.

Gelieve voor alle storingen contact op te nemen met de consumentendienst op nummer +33 (O)2 32 96 22 OO.




SPECIFICATIES:

Vermogen MAX 10W
Ingangskenmerken 100-240V - 50/60Hz 0.3A
van de voeding
igenstermrin
Gewicht O,8 kg

Afmetingen van de diffuser 11x11,2x10,5cm
Afmetingen van de capsule 3,5x1x6,9 cm
Levensduur van de capsule 30 keer te gebruiken

Gebruikstemperatuur O°C tot 40°C

AFVALVERWERKING
Aan het einde van de levensduur van het apparaat mag dit niet weggeworpen
worden met het gewone huisvuil. Breng het naar de milieustraat in uw gemeente.

c € Niet wegwerpen met het huisvuil.
Europese Wegbrengen naar een centrum voor recycling.

Conformiteitsverklaring

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel : 212 615 3100

Internet contact :www.maisonbergerparis.com




AVVERTENZA

Mantenere una superficie libera di almeno IOcm intorno all’apparecchio per garantire un'aerazione sufficiente. La ventilazione non deve essere ostacolata coprendo le aperture di ventilazione
con oggetti quali giornali, tovaglie, tende, ecc. Non poggiare sull'apparecchio fonti di fiamme libere, quali candele accese. Mercato europeo: Questo apparecchio puod essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni di etd e da persone con deficit fisici, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza purché attentamente sorvegliate e istruite su come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che cid comporta. La pulizia e la manutenzione dell’'apparecchio non devono essere effettuate da bambini non sorvegliati. Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con un cavo o un kit speciale disponibile presso il produttore o il servizio di assistenza post-vendita. L'apparecchio deve essere utilizzato unicamente con I'alimentazione
“power supply model: EP29-O50200WXEZ" fornita con I'apparecchio. L'apparecchio deve essere utilizzato unicamente con le ricariche di profumo per il diffusore Night & Day di Maison Berger
Paris. L'uso di altre sostanze pud comportare un rischio tossico o rischi d’incendio. Non ingerire la capsula. In caso di ingestione: sciacquare la bocca con acqua e contattare immediatamente un
medico o un centro antiveleni (Ol 45 42 59 59). Evitare il contatto della capsula con gli occhi e la pelle. In caso di contatto con gli occhi: sciacquare con acqua. Non cercare di aprire le capsule di
profumo. Tenere la capsula fuori dalla portata dei bambini.

NOTE
« |l diffusore & destinato a essere utilizzato in regioni dal clima temperato e solo all'interno.
« |l diffusore non deve essere esposto a sgocciolamento d'acqua o schizzi. Nessun oggetto riempito di liquido, come i vasi, deve essere posto sul diffusore.
« Per ottimizzare la diffusione, si consiglia di posizionare il diffusore sul comodino e di orientarlo verso la testata del letto.
« Si consiglia di posizionare il diffusore a una distanza massima di 1,50 m dal letto.
« In caso di interruzione di corrente, le regolazioni del diffusore sono salvate per massimo 72 ore.

MANUTENZIONE
« |l diffusore non richiede alcuna manutenzione particolare; non & utile pulirlo quando si sostituisce la capsula di profumo con una nuova.
« Conservare il diffusore all’asciutto e non esporlo all’'acqua né all’umidita.

SICUREZZA
« Posizionare il diffusore su una superficie piana, rigida e pulita per evitare che si danneggi cadendo..
« E vivamente raccomandato di non posizionare il diffusore vicino o sopra una sorgente di calore (radiatore, camino...).
« Non cercare di smontare, modificare o riparare il diffusore.
« Non introdurre mai degli oggetti attraverso le griglie traforate. Le aperture per la ventilazione non devono essere coperte né bloccate.
« Non posizionare le dita o altri oggetti nel diffusore quando & in uso.
« Non avvolgere mai né coprire I'adattatore con tessuto, carta, ecc.
« Tenere fuori dalla portata degli animali da compagnia.

GARANZIA

Garanzia 2 anni. Consultare le modalitda di garanzia sul nostro sito:
www.maison-berger.com

PULSANTI

A. Pulsante di regolazione:
> Visualizzare I'ora della sveglia (Pressione breve)
> Configurare 'ora della sveglia (Pressione lunga)

Pulsante centrale (nella parte superiore dell’appa-

B. Pulsante “retroilluminazione”

recchio):
> Attivare I'allarme mattutino ON/OFF (Pressione > Attivare/disattivare la retroilluminazione dello
breve) schermo (Pressione lunga)

iffusi Pressi 0

C/ D: Far scorrere le opzioni




SCHERMO

E. € Modalita sonno attivata G. AM/PM

F. Due simboli di attivazione dell’allarme: H. Zzz Snooze attivato (ripetizione dell’allarme)
> ‘ Modalita sveglia attivata
> W Modalita sveglia con diffusione di profumo attivata  I. “l Indicazione del livello della capsula profumata

MODO D'USO

Uso:

1. Posizionare il diffusore a una distanza massima di [,50 m dal letto, orientato verso la testata.
Collegare il cavo di alimentazione nella parte posteriore dell’apparecchio poi collegare il cavo alla
presa di corrente.

2. Inserire una capsula profumata.

CONFIGURARE LA SVEGLIA:

3. Premere a lungo Q Utilizzare IO per scorrere le opzioni e Q per confermare ciascun passaggio.
Scegliere la modalita 24 ore o 12 ore (AM/PM).

Impostare I'ora e i minuti dell’ora corrente.

Scegliere la melodia "AL” (5 melodie) e il volume “Vo” (15 livelli).

Impostare I'ora e i minuti dell’allarme della sveglia.

Attivare o disattivare la diffusione del profumo quando suona I'allarme della sveglia W,

4. Pressione breve su© per attivare / disattivare I'allarme.
5.0 indica I'attivazione della diffusione del profumo nel momento in cui suona la sveglia.

Pressione breve su =z per visualizzare 'ora della sveglia impostata.
Pressione lunga su = per modificare le impostazioni della sveglia.

MODALITA SVEGLIA / CICLO DI ALLARME:

6. All'ora programmata T il ciclo di allarme si svolge nel modo seguente:

T-4 min: viene diffuso il profumo.

T-2 min: alla profumazione si aggiunge la luce.

T: la suoneria suona (in aggiunta al profumo e alla luce). Una pressione lunga sul “pulsante centrale” arresta il ciclo o una pressione breve su un pulsante qualsiasi attiva la modalita
SNOOZE.

T+ min: la modalitad SNOOZE si attiva automaticamente se non & stato premuto nessun pulsante.

MODALITA SNOOZE:

La luce e la suoneria si riattiveranno per | minuto, IO minuti dopo I'ora programmata inizialmente. L'operazione pud essere ripetuta 5 volte.

Una pressione lunga su un pulsante qualsiasi disattiva la modalitts SNOOZE e arresta il ciclo d'allarme.



MODO D’USO (SEGUE)

MODALITA SONNO:

7. Premere a lungo ©.

La modalita sonno si svolge come segue:

T: Avvio della modalita sonno.

T+2 min: Viene diffuso il profumo.

T+7 min: Arresto automatico della diffusione del profumo.

LIVELLO DELLA CAPSULA PROFUMATA:
Ogni volta che viene inserita o tolta la capsula, viene visualizzato per 3 sec il numero di utilizzi rimanenti.
Questa icona Wl indica il numero di utilizzi rimanenti della capsula.

WU : da 94 a 30 utilizzi rimanenti.
W: da 17 a 93 utilizzi rimanenti.
W da 10 a 16 utilizzi rimanenti.
{: da 4 a9 utilizzi rimanenti.
: lampeggiante da | a 3 utilizzi rimanenti.
Terminati i 30 utilizzi di una capsula, sullo schermo appare la scritta CAPS OVER. La capsula va sostituita.

RETROILLUMINAZIONE:

Pressione lunga su P per disattivare la retroilluminazione (schermo spento).
Toccare un pulsante qualsiasi per accendere brevemente lo schermo.
Tenere premuto P per riattivare la retroilluminazione.

MALFUNZIONAMENTO (GUASTI)
In caso di errata configurazione del diffusore o di malfunzionamento causato da cattiva manutenzione, fare riferimento alle soluzioni proposte di seguito.

Tipo di Si avverte la presenza di -
malfunziona- Lo schermo non si accende. La visualizzazione dello schermo non & uniforme. | profumo nonostante la Sclntﬂl;lgl r:r?‘r:netr;to del
mento capsula sia vuota. 9 .
i dai I. Il cavo USB non & collegato correttamente. I. Il prodotto non & alimentato correttamente. Un lieve residuo di L'adattatore deve prima essere
Analisi dei D \ § © P collegato alla presa di corrente,
bl A 2. U'adattatore non & collegato. 2. La presa elettrica non fornisce abbastanza | profumo al termine di 30 oi il cavo USB va collegato al
problemi 3. Lo schermo & in modalita stand-by. corrente. utilizzi & normale. P 9

prodotto.

La quantita di profumo
nella capsula é stata
dosata tenendo conto
anche di casi particolari
quali:

I. Reinserire correttamente il cavo sul prodotto e sull'adattatore I. Reinserire correttamente I'alimentazione (cavo - Arresti forzati Iniziare inserendo il cavo USB
Soluzione 2. Reinserire correttamente I'adattatore nella presa. e adattatore). rima della fine della nel diffusore, poi collegare
3. Premere il simbolo P, 2. Cambiare presa elettrica. P I'adattatore a una presa di

diffusione.

- Snooze ripetitivi.
Per garantire un utilizzo
ottimale, si consiglia di

sostituire la capsula.

corrente.




Tipo di Il numero di utilizzi rimanenti della capsula "
malfunziona- Non si sente il profumo al momento della diffusione. visualizzato, simbolo (! sullo schermo, non Nessu?“é“qud'a (I"I Nessuna Iug-.:/ul Ir_nomento del
mento corrisponde al numero di utilizzi reale. momento del risvegio. risvegtio.
I. La capsula & vuota.
Analisi dei 2. La capsula ¢ inserita male.
nalisi dei 3. La modalita di diffusione non & attivata. . N L'altoparlante non N
problemi 4. 1l ventilatore non funziona. Il conteggio sembra non funzionare. funziona. | LED funzionano male.
5. Il sistema di tenuta dell'odore & bloccato.
6. L'apparecchio & posizionato troppo lontano.
|. Reinserire la capsula e controllare cosa appare sullo schermo. In caso di capsula vuota
appare la scritta CAPS OVER.
2. Reinserire la capsula e verificare che I'alone luminoso si accenda al momento
dellinserimento. Premere a lungo il
3. Verificare sullo schermo che il simbolo & o il simbolo € siano accesi. Verificare che il I. Reinserire la capsula e verificare che pulsante €. Scorrere fino
simbolo @' sia acceso al momento della diffusione. I'alone luminoso si accenda al momento alla suoneria scelta. Reinserire la capsula e
Soluzione 4. Ve_rificure attraverso la griglia posteriore che le pale del ventilut_ore girino_durante_ la dell_’inseri_men@o, Il numero di utilizzi rimanente Selezionu_re la suoneria verif!care che 'alone luminoso
diffusione = quando il simbolo ' & acceso. Mettere la mano davanti alla griglia anteriore viene visualizzato sullo schermo per 3 sec. scelta e il volume per si accenda al momento
per sentire se & presente un flusso d’aria. verificare che siano dell'inserimento.
5. In modalita sonno: Attendere la liberazione del sistema di tenuta dell’odore che dura emessi dei suoni durante
circa 2 minuti. Poi (e in modalit& sveglia) mettere la mano davanti alla griglia per sentire questi passaggi.
se & presente un flusso d’aria quando il simbolo #' si accende.
6. Posizionare il diffusore a una distanza massima di 1,50 m dal letto.
Tipo di

Il profumo si avverte al di fuori della
malfunziona- Uno o pili pulsanti non funzionano. Prodotto instabile. Capsula non rilevata. modalita sveglia o della modalita
mento

sonno.

Il prodotto fa rumore.

|. Capsula non riposta nella sua
bustina con la zip.
2. Capsula inserita male
3. Malfunzionamento del sistema
| pulsanti non sono ubPastunzu sensibili. . Ostacolo davanti al ventilatore di tenuta. .
Analisi dei I. Pulsante & / Q0. - _ "5, Problema di montaggio del * | Dopo l'uso & possibile avvertire la
i 9. Pulsante - Piedino sganciato. Capsula non conforme. i N presenza di un leggero profumo
problemi 3. Pulsante O. ventilatore. avvicinando il naso alla griglia
d'uscita (meno di 5 cm). Deve
tuttavia scomparire dopo un certo

tempo.
I. Premere a lungo il pulsante &, quindi cercare di . : - Ve.rificure la parte posferipre . .

riconfigurare Papparecchio controlléndo se le pressioni sui Relqsgrlre la capsula e del d]ffusore, che la ventlluzpne I. Riporre le ccpsgle non utlll;zute

LA . R verificare che I'alone non sia ostacolata dall’ostruzione nella loro bustina con la zip.
pulsanti &, 0 sono prese in conto oppure no. | Capovolgereil diffusore e Juminoso si accenda al | delle aperture di ventilazione con | 2. Reinserire la capsula e verificare
Soluzione 2. Al difuori qﬁ' perlodlo di glffuslone, pr_emeredll gulsunte b (;/erlflcmjjr_e _\u ;?Irei)enzuddll momento dell'inserimento. Il oggetti quali giornali, tovaglie, che I'alone luminoso si accenda al

3 Pr;“\;er;' g’;:\rleersnee;:COEI,::}S:Z:EC'::"QSW;'D&O Osi ue pe FL:cIJ;uottco ase de numero d! utili;zi rimanente tende, ecc. momento dell'inserimento.

: ' : viene visualizzato sullo
accenda sullo schermo.

3. Contattare il servizio clienti.
schermo per 3 sec. 2. Contattare il servizio clienti.

Per qualsiasi altro malfunzionamento, contattare il servizio clienti al numero +33 (0)2 32 96 22 OO.




CARATTERISTICHE TECNICHE:

Potenza MAX 10W
Cqrqtteristicz?e:te:g?cllimentazior\e 100-940V - 50/60Hz O.3A
Cqrqttenstlch;iecliltgllmenmvone 5V.-9A

Peso O,8 kg
Dimensioni del diffusore 11x11,9x10,5cm
Dimensioni della capsula 3,5x1x6,9 cm

Durata di vita della capsula 30 utilizzi
Temperatura di utilizzo Da O°C a 40°C

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
A fine vita, non gettare I'apparecchio nei rifiuti domestici ordinari. Portatelo nella
discarica della vostra citta abilitata a ricevere questo tipo di materiale.

c € Ef Non smaltire con i rifiuti domestici.

Dichiarazione di Smaltire in un centro di riciclaggio.
conformita europea

Questo dispositivo & conforme alla Parte I5 delle Norme FCC. Il funzionamento & soggetto alle due condizioni
seguenti: (I) Questo non deve causare inter nze dannose, e (2) questo dispositivo deve accettare
ogni interferenza ricevuta, incluse quelle che possono provocare un funzionamento indesiderato.

Dichiarazione di conformita del fornitore Soggetto responsabile - Informazioni di contatto U.S.A.
47 CFR § 2.1077 Informazioni sulla conformita MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Nome commerciale: Diffusore Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
N* modello: WK MBPOOI Tel: 212 615 3100

Contatto Internet: www.maisonbergerparis.com




ADVERTENCIA

Mantener una distancia minima de IOcm alrededor del aparato para garantizar una ventilacién suficiente. La ventilacién no debe verse entorpecida por la obstruccion de las aberturas de
ventilacién por objetos tales como periddicos, manteles, cortinas, etc. No se deben colocar sobre el aparato fuentes de llamas desnudas, como velas encendidas. Mercado europeo: Este
aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios de edad o mds y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducida o sin la experiencia o el conocimiento necesarios siempre y
cuando estén supervisados o si han recibido instrucciones oportunas sobre el uso seguro del aparato y conocen los riesgos a los que estdn expuestos. Los nifios no deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento del aparato sin supervisién. Los nifios no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato sin supervisién. Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser reemplazado
por un cable o un conjunto especial facilitado por el fabricante o el servicio posventa. El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacién EP29-O50200WXEZ suministrada con el
aparato. El aparato solo debe utilizarse con recambios de perfume para ambientador Night & Day de Maison Berger Paris. El uso de otras sustancias puede provocar peligro téxico o incendios.
No tragar la cdpsula. En caso de ingestion: enjuagar la boca con agua y contactar inmediatamente con un médico o un centro de toxicologia +33 (O)I 45 42 59 59). Evitar el contacto de la cdpsula
con los ojos y la piel. En caso de contacto con los ojos: aclarar con agua. No intentar abrir las cdpsulas de perfume. Mantenerlas siempre fuera del alcance de los nifios.

NOTAS
« El ambientador estd disefiado para un uso solo en interior y con una temperatura moderada.
« El ambientador no debe estar expuesto a ninguna fuente de humedad ni salpicaduras de agua. No poner sobre el ambientador objetos llenos de liquido, como un jarrén, por ejemplo.
« Para una difusién 6ptima, se recomienda colocar el ambientador sobre la mesita de noche y dirigirlo hacia el cabecero.
« Se recomienda poner el ambientador a una distancia mdxima de [,50 m de la cama.
« En caso de corte de corriente, los ajustes del ambientador se guardan un mdximo de 72 horas.

MANTENIMIENTO
« El ambientador no requiere ninglin mantenimiento especial: no hace falta limpiarlo al cambiar de cdpsula.
« Mantener el ambientador en un lugar seco y sin exponerlo a a ninguna fuente de humedad ni salpicaduras de agua.

SEGURIDAD
« Colocar el ambientador sobre una superficie plana, rigida y limpia para evitar que se dafie si se cae.
« No colocar nunca el ambientador cerca o encima de una fuente de calor (radiador, chimenea, etc.).
« No intentar desmontar, modificar o reparar el ambientador.
« Asegurarse de no introducir ninguin objeto por las rejillas de ventilacién. Las aberturas de ventilacién deben estar siempre despejadas.
* No poner los dedos de la mano ni ninglin otro objeto en el ambientador durante su uso.
« No envolver ni cubrir el adaptador con tela, papel, etc.
« Mantener alejado de las mascotas

GARANTIA

Garantia 2 afios. Ver modalidades de garantia en nuestro sitio:
www.maison-berger.com

BOTONES

A. Botén Ajuste:

> Se muestra la hora del despertador (pulsacion
breve)

> Configurar la hora del despertador (pulsacién
larga)

Botén central (parte superior del aparato):

> Activar la alarma de la mafiana ON/OFF (pulsacién
breve)

> Iniciar difusién suefio (pulsacién larga = + 2's)

B. Botén Retroiluminacién
> Activar/desactivar la retroiluminacién de la panta-
lla (pulsacion larga)

C/D: Hacer desfilar opciones




PANTALLA
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\/ lI > ' Modo Despertador con difusién de perfume activado 1. “l Indicacién del nivel de cdpsula perfumada

INSTRUCCIONES DE USO

Uso:

1. Colocar el ambientador a una distancia méxima de 1,50 m de la cama, dirigido hacia el cabecero.

2. Introducir una cépsula de perfume.

CONFIGURAR EL DESPERTADOR:

3. Pulsacién larga en @ Utilizar JO para hacer desfilar las opciones y @ para validar cada etapa.
Seleccionar el modo 24h o 12h (AM/PM).

Configurar la hora y los minutos de la hora actual.

Seleccionar la melodia "AL" (5 melodias) y el volumen "Vo" (15 niveles).

Configurar la hora y los minutos de la alarma del despertador.

Activar o desactivar la difusion del perfume durante la alarma del despertador 'l‘.

ACTIVAR LA ALARMA:
4. Pulsacién breve en © para activar/desactivar la alarma.
5. W indica la activacion de la difusiéon del perfume con el despertador.

Pulsacién breve en =z para ver la hora del despertador ajustada.
Pulsacién larga en Q para cambiar los ajustes del despertador.

MODO DESPERTADOR / CICLO DE ALARMA:

6. A la hora programada T, comienza el ciclo de alarma:

T-4 min: se difunde el perfume.

T-2 min: el perfume se ve acompafiado de luz.

T: suena la melodia (+ perfume + luz). Una pulsacién larga en el botén central detiene el ciclo o una pulsacién breve de cualquier botén activa el modo SNOOZE.
T + I min: el modo SNOOZE se activa automdticamente si no se ha pulsado antes ningtin botén.

MODO SNOOZE:

La luz y la melodia se reactivardn durante | minuto, IO minutos después de la hora inicialmente programada. La operacién se puede repetir 5 veces.

Una pulsacién larga en cualquier botén desactiva el modo SNOOZE y detiene el ciclo de alarma.

Conectar el cable de alimentacién a la parte posterior del aparato y luego conectar el cable a la red.



INSTRUCCIONES DE USO (SIGUE)

MODO SUENO:

7. Pulsacién larga en Q.

El modo Suefio funciona asi:
T: inicio del modo Suefio.

T+2 min: difusion de perfume.

NIVEL DE CAPSULA PERFUMADA:

Este icono {lindica el nimero de usos restantes de la cdpsula.
QU de 24 a 30 usos restantes.

W de 17 a 93 usos restantes.

Ul de 10 a 16 usos restantes.

{: de 4 a 9 usos restantes.

: parpadeard de | a 3 usos restantes.
Al cabo de 30 usos de una misma cdpsula aparece en pantalla CAPS OVER. Entonces hay que cambiar la cdpsula.

RETROILUMINACION:
Pulsacién larga en ¥

para desactivar la retroiluminacién (pantalla apagada).

Pulsar cualquier botén para encender la pantalla brevemente.
Mantener pulsado P para volver a activar la retroiluminacién.

En caso de configuracién incorrecta del ambientador o mal funcionamiento causado por un mantenimiento deficiente, ver la siguiente solucion:

T+7 min: parada automdtica de la difusion del perfume.

PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO - RESOLUCION DE AVERIAS

Cada vez que se pone o quita la cdpsula, se muestra el nimero de veces que se ha utilizado la cdpsula durante 3 segundos.

Problema

El pantalla no se enciende.

La visualizacién de la pantalla no es uniforme.

Olor a perfume pese
a que la cdpsula estd
vacia.

Saltan chispas al conectar el
aparato.

Andlisis de
problemas

I El cable USB estd mal enchufado.
2. El adaptador no estd enchufado.
3. La pantalla estd en modo de espera.

1. El producto estd mal conectado a la toma de
corriente.
2. La toma no proporciona suficiente energia.

Es normal que quede un
ligero rastro de perfume
al cabo de 30 usos.

Primero se ha conectado el
adaptador a la red eléctricay

luego el cable USB al producto.

Solucién

|. Volver a conectar bien producto y adaptador.
2. Volver a enchufar bien el adaptador a una toma de corriente.
3. Pulsar el simbolo .

I. Volver a conectar bien la fuente de
alimentacién (cable y adaptador).
2. Cambiar el enchufe.

Se ha medido la
cantidad de perfume en
una cdpsula para tener
en cuenta también casos

especiales como:

- Paradas forzadas antes
del final de la difusion.
- Alarmas repetidas.
Para garantizar un uso
6ptimo del aparato,
conviene cambiar de
cdpsula.

Empezar introduciendo el
cable USB en el ambientador,
conectar el adaptador y
enchufarlo a una toma de
corriente.




Se muestra el nimero de usos restantes de la
cdpsula. El simbolo W en la pantalla no se

No suena ninguna
melodia con el
despertador.

No se enciende ninguna luz con

el despertador.

No huele perfume en el momento de la difusién.

corresponde con el nimero real de usos.

El altavoz no funciona.

Los leds no funcionan bien.

|. Capsula vacia.
2. Cdpsula mal introducida.
3. Modo de difusién desactivado.
4. El ventilador no funciona.
5. El sistema antiolores estd bloqueado.
6. El aparato estd colocado demasiado lejos.

El recuento no parece funcionar.

Pulsar varios segundos el

1. Volver introducir la capsula y mirar la pantalla. Si la cdpsula estd vacia,
se muestra CAPS OVER en pantalla.
2. Volver a introducir la cdpsula y comprobar que el halo de luz se encienda al
introducirla.

3. Comprobar en la pantalla que el simbolo & o el simbolo € estén encendidos. Verificar
que el simbolo ! esté encendido en el momento de la difusién.
4. Comprobar a través de la rejilla trasera que las palas del ventilador giran durante la
difusion = cuando el simbolo @ estd encendido. Colocar su mano frente a la rejilla frontal

para sentir un flujo de aire.
5. En modo Suefio: Esperar a que se libere el sistema antiolores, lo que puede llevar unos
2 minutos. Luego (y en modo Despertador) colocar la mano frente a la rejilla para sentir
un flujo de aire cuando el simbolo ! se enciende.

I. Volver a introducir la capsula y comprobar
que el halo de luz se encienda al introducirla. El
numero de usos restantes aparece en pantalla

6. Colocar el ambientador a una distancia méxima de 1,50 m de la cama.

durante 3 s.

botén &. Hacer desfilar
las opciones hasta la
eleccion de la melodia.
Introducir su eleccién de
melodia y de volumen
para verificar que se
emiten sonidos durante
estas etapas.

Volver a introducir la cdpsula y
comprobar que el halo de luz se
encienda al introducirla.

Huele a perfume fuera del modo

El producto hace ruido.

Despertador o modo Suefio.

Uno o varios botones no funcionan. Producto no estable.

Cdpsula no detectada.

I. Capsula no guardada en su bolsa
hermética.
2. Capsula mal introducida.
3. Problema de estanqueidad.

Los botones no son suficientemente sensibles a la pulsacién.
I. Botén &/ D>,
2. Botén P
3. Bot6n O.

Almohadilla suelta.

I. Obstdculo frente al ventilador.
2. Problema de montaje del

Cdpsula no conforme. :
P ventilador.

|. Comprobar la parte posterior del
ambientador, que las aberturas

Volver a introducir la P P .
de ventilacién no estén obstruidas

Ligero olor a perfume al acercar

la nariz (menos de 5 cm) a la rejilla

de salida tras el uso. Sin embargo,

deberia desaparecer al cabo de
un tiempo.

I. Guardar las capsulas no utilizadas
en su bolsa hermética.
2. Volver a introducir la capsula y

1. Pulsar varios segundos el botén &, volver a configurar
el aparato y observar si los botones &y O son
suficientemente sensibles a la pulsacién.

9. Fuera del periodo de difusion, pulsar el boton -y
comprobar si la pantalla se pone en modo de espera.
3. Pulsar brevemente O, comprobar que el simbolo & se
encienda en la pantalla.

producto.

cdpsula'y comprobar que el
halo de luz se encienda al
introducirla. El nimero de
usos restantes aparece en

Dar la vuelta al difusor y
comprobar que haya dos
almohadillas en la base del

por objetos como periédicos,
manteles, cortinas, etc.

2. Contactar con nuestro servicio
de atencién al cliente.

comprobar que el halo de luz se
encienda al introducirla.

3. Contactar con nuestro servicio de
atencién al cliente.

pantalla durante 3 s.

Para cualquier otro problema de funcionamiento, contacte con nuestro departamento de atencién al cliente llamando al teléfono: +33 (O)2 32 96 22 OO.



CARACTERISTICAS TECNICAS:

Potencia MAX. 1OW
Ccrccterlstl_ccs de e_r‘trcdo 100-240 V - 50/60 Hz 0,3 A
de la alimentacién
quccteris?iccs de _sglidc 5V.9A
de la alimentacién
Peso O,8 kg

Dimensiones del ambientador 11x11,9x10,5cm

Dimensiones de la cdpsula

3,5x1x6,9 cm
Duracién de la cdpsula 30 usos
Temperatura de uso O°Ca40°C

TRATAMIENTO DE RESIDUOS
Al terminar la vida Util de este aparato, no se debe tirar con la basura doméstica.
Hay que llevarlo al centro de reciclaje mds préximo.

g

\ No tirar a la basura doméstica.
Declaracién de Llevar a un centro de reciclaje.
conformidad europea

Este aparato cumple con los limites establecidos en la seccién IS de las normas de la FCC. Su funcionamiento
estd sujeto a las dos condiciones siguientes: (| este aparato no puede provocar interferencias dafinas y (2)

este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado.

Declaracién de conformidad del proveedor

Parte responsable - Informacién de contacto de EE. UU.
47 CFR § 2.1077 Informacién de conformidad MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Nombre comercial: Ambientador Night & Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
N.® modelo: WK MBPOOI

Tel.: 212 615 3100
Sitio internet: www.maisonbergerparis.com




AVISO

Manter uma distdncia minima de IOcm em torno do aparelho para ter uma ventilagdo suficiente. Convém que o arejamento ndo seja perturbado pela obstru¢do das aberturas de arejamento
pelos objetos como jornais, mantas, cortinas, etc. Ndo se recomenda colocar sobre o aparelho fontes de chamas abertas, como velas acesas. Mercado europeu : Este aparelho pode ser usado
por crian¢as com pelo menos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conhecimento, se forem devidamente supervisionados ou com
instrucdes relativas a utilizacdo do aparelho em toda a seguranca dadas e se os riscos incorridos tiverem sido compreendidos. A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo devem ser efetuadas
por criangas sem supervisdo. Se o cabo de alimentacgdo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou um conjunto especial disponivel junto do fabricante ou do servi¢o pés-venda. O
aparelho deve ser utilizado apenas com a alimentacdo “power supply model: EP29-O50200WXEZ” fornecido com o aparelho. O aparelho deve ser usado apenas com as recargas de perfume
para o difusor Night & Day pela Maison Berger Paris. A utilizacdo de outras substdncias pode incorrer um risco téxico ou riscos de incéndio. NGo ingerir a cdpsula. Em caso de ingest&o: lavar a
boca com dgua e contactar imediatamente um médico ou um centro de informac¢ées antiveneno (Ol 45 42 59 59). Evitar o contacto da cdpsula com os olhos e a pele. Em caso de contacto com
os olhos: lavar com dgua. N&o tentar abrir as cdpsulas de perfume. Manter a cdpsula longe do alcance de criancas.

NOTAS
« O difusor ¢ indicado para ser usado num clima temperado e apenas no interior.
« O difusor ndo deve ser exposto a gotejamento de dgua ou salpicos. Ndo deve ser colocado nenhum objeto cheio de liqguido como vasos, sobre o difusor.
« Para otimizar a difusdo, recomenda-se colocar o difusor sobre a mesa de cabeceira e orientar o difusor para a cabeceira da cama.
« Recomenda-se colocar o difusor a uma disténcia mdxima de 1,50 m da cama.
« Em caso de corte da corrente, os ajustes do difusor sdo salvaguardados durante um mdximo de 72 horas.

CONSERVAGCAO
« O difusor ndo requer nenhuma conservagdo particular; ndo é util limpar durante a troca de uma nova cdpsula de perfume.
« Conservar o difusor a seco e ndo expor & dgua ou & humidade.

SEGURANCA
« Colocar o difusor sobre uma superficie plana, rigida e bem limpa para evitar que ndo fique danificado se cair.
« Recomenda-se fortemente que ndo coloque o difusor perto ou sobre uma fonte de calor (radiador, chaminé,...).
« Ndo tentar desmontar, modificar ou reparar o difusor.
« Nunca deve introduzir o objeto através das grelhas com aberturas. As aberturas previstas para a ventilacdo ndo devem estar cobertas nem bloqueadas.
« Nunca deve colocar os dedos ou qualquer outro objeto no difusor durante a sua utilizaggo.
« Nunca envolver ou cobrir o adaptador de tecido, papel, etc.
« Manter longe dos animais de companhia.

GARANTIA

Garantia de 2 anos. Consultar as modalidades de garantia no nosso site:
www.maison-berger.com

BOTOES

A. Botdo de gjuste:
> Afixar a hora do alarme (press@o curta)
> Configurar a hora do alarme (pressdo longa)

B. Botdo “retroiluminagdo”
> Ativar/desativar a retroilumina¢do do ecra
(pressdo longa)

Botdo central (na parte de cima do aparelho):
> Ativar alarme matinal ON/OFF (pressdo curta)
> Inicio da difusGo no sono (pressdo longa =+ 2 seg)

C/D: Ver as op¢des




ECRA
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MODO DE EMPREGO

UTILIZAGAO:

1. Colocar o difusor a uma distdncia maxima de 1,50 m da cama, orientado para a cabeceira.

2. Inserir uma cdpsula perfumada.

CONFIGURAR O ALARME:

3. Pressdo longa sobre Q Utilizar IO para ver as opcdes @ para validar cada etapa.
Escolher o modo 24h ou 12h (AM/PM).

Ajustar a hora e os minutos da hora atual.

Escolher a melodia “AL” (5 melodias) e o volume “Vo” (15 niveis).

Ajustar a hora e os minutos do alarme.

Ativar ou desativar a difusdo do perfume durante o alarme de despertar 'l‘.

ATIVAR O ALARME:
4. Presséio curta em © para ativar/desativar o alarme.
5. 'l‘ indica a ativa¢do da difusdo do perfume na altura do acordar.

Pressdo curta sobre = para ver a hora do alarme configurado.
Pressdo longa sobre @ para alterar as configuracdes do alarme.

MODO ALARME/CICLO DE ALARME:

6. A hora programada T, o ciclo de alarme desenrola-se assim:

T-4 min: o perfume ¢é difundido.

T-2 min: o perfume vem acompanhado pela luz.

T: soa a melodia (além do perfume e da luz). Uma pressdo longa no “botdo central” para o ciclo ou uma pressdo curta sobre qualquer botdo ativa o modo SNOOZE.
T+I min: o modo SNOOZE é automaticamente ativado se ndo tiver pressionado outro botdo antes.

MODO SNOOZE:

A luz e a melodia serdo ativadas novamente durante | minuto, IO minutos apds a hora inicialmente programada. A operacdo pode ser repetida 5 vezes.

Uma pressdo longa sobre qualquer botdo desativa o modo SNOOZE e para o ciclo do alarme.

Ligar o cabo de alimentag&o na face traseira do aparelho e depois, ligar o cabo ao seccionador.



MODO DE EMPREGO (CONTINUAGCAO)

MODO SONO:

7. Pressdo longa sobre Q.

O modo de sono desenrola-se assim:

T: Arranque do modo de sono.

T+2min: O perfume ¢ difundido.

T+7 min: Paragem automdtica da difusdo do perfume.

NIVEL DA CAPSULA PERFUMADA:

Este icone U indica o nimero de utilizacdes restantes da cdpsula.

WU de 24 a 30 utilizacdes restantes.

W de 7093 utilizacdes restantes.

WdelOals utilizacdes restantes.

lLde4a9 utilizacdes restantes.

: intermitente em | a 3 utilizacdes restantes.

Depois de 30 utilizagdes de uma cdpsula, aparece CAPS OVER no ecrd. A cdpsula deve ser trocada.

RETROILUMINAGAO:

Pressdo longa sobre P para desativar a retroiluminacdo (ecré vazio).
Tocar em qualquer botdo para iluminar o ecrd brevemente.
Manter apoiado ¥ para reativar a retroiluminacéo.

AVARIA (RESOLUCAO DE PROBLEMAS)
Devido a uma configuracdo incorreta do difusor ou de um mau funcionamento causado por uma ma conservagdo, deve consultar a solu¢do seguinte.

A cada introdug¢do ou retirada de cdpsula, o nimero de utilizagdes restantes da cdpsula aparece durante 3 segundos.

Sente-se a presenca
do perfume apesar da
cdpsula vazia.

Fenémeno de

. O ecrd n&o se acende.
avaria

A visualizag&o do ecra ndo é uniforme.

Faiscas na ligagdo.

E normal evitar um
ligeiro residuo de
perfume no final das 30
utilizagdes.

I. O cabo USB estd mal conectado.
2. O adaptador ndo estd conectado.
3. O ecrd estd em modo de suspensdo.

|. O produto esta mal alimentado.
2. A tomada elétrica ndo fornece corrente
suficiente.

Andlise de
problemas

O adaptador foi ligado ao

sector, e depois, o cabo USB foi

ligado ao produto.

A quantidade de
perfume numa cdpsula
foi doseada para
considerar também os
casos particulares como:
- Paragens forcadas
antes do fim da difusGo.
- Snooze repetitivo.
Para garantir uma
utilizacdo ideal,
aconselha-se a troca de
cdpsula.

I. Voltar a introduzir o lado do produto e o lado do adaptador.
2. Voltar a introduzir o adaptador corretamente numa tomada.
3. Pressionar o simbolo P,

I. Voltar a introduzir a alimentagdo corretamente
(cabo e adaptador).

Solucdo 2. Mudar a tomada elétrica.

Comecar por inserir o cabo

USB no difusor, e depois ligar o

adaptador a uma tomada.




Fenémeno de
avaria

Ngo se sente perfume na altura da difusdo.

O numero de utilizages restantes da capsula
no ecrd ndo
corresponde ao nimero de utiliza¢Go real.

apresentada, o simbolo

Sem melodia ao acordar.

Sem luz ao acordar.

Andlise de
problemas

I. A cdpsula esta vazia.
2. A cdpsula ndo foi bem inserida.
3. O modo de difusGo ndo foi ativado.
4. O ventilador n&o funciona.
5. O sistema de estanqueidade de odor estd bloqueado.
6. O aparelho foi posicionado demasiado longe.

A contagem parece ndo funcionar.

O dltifalante ndo
funciona.

Os LEDs funcionam mal.

Solugdo

I. Voltar a inserir a cdpsula e observar a visualiza¢do do ecrd. Em caso de cdpsula vazia
aparece CAPS OVER.
2. Voltar a inserir a cdpsula e verificar se o anel luminoso se acende na altura da
introdugdo.
3. Verificar no ecré se o simbolo & ou o simbolo € estdo acesos. Verificar se o simbolo @
estd aceso na altura da difuséo alcancada.

4. Verificar se as pds do ventilador giram através da grelha traseira durante a difusdo =
quando o simbolo ¥’ estd aceso. Colocar a mé&o & frente da grelha antes para sentir um
fluxo de ar.

5. Em modo de sono: Aguardar a libertacdo do sistema de estanqueidade de odor que
dura cerca de 2 minutos. Em seguida (e em modo de acordar), colocar a méo & frente da
grelha para sentir um fluxo de ar quando o simbolo ' se acender.
6. Colocar o difusor a uma distdncia méxima de [,50 m da cama.

|. Voltar a inserir a cdpsula e verificar se o anel
luminoso se acende na altura da introducdo. O
numero de utilizacbes restantes aparece no ecrd

Fazer uma press@o
longa no botdo &. Ver
as opgdes até a escolha
da melodia. Inserir a
melodia selecionada

Voltar a inserir a capsula e
verificar se o anel luminoso
se acende na altura da

durante 3 segundo.

bem como o volume

para verificar que sdo

emitidos sons durante
estas etapas.

introducdo.

Fenémeno de
avaria

Um ou mais botées ndo funciona(m). Produto ndo estdavel.

Cdpsula ndo detetada.

O produto faz barulho.

Sente-se o perfume fora do modo
de acordar ou modo de sono.

Andlise de
problemas

Os botdes ndo sGo suficientemente sensiveis.
1. Botdo &/ 0.
2. Botdo P
3. Botdo O.

Patim solto.

Capsula ndo conforme.

I. Constrangimento & frente do
ventilador.

2. Problema de montagem do
ventilador.

I. Capsula ndo guardada no
saco zip.
2. Capsula mal inserida.
3. Avaria do sistema de
estanqueidade.

A presenca de um ligeiro cheiro
a perfume perto do nariz (menos
de 5 cm) perto da grelha de saida

& possivel apés a utilizagdo. No
entanto, deve desaparecer apés

algum tempo.

Solugdo

I. Fazer uma press@o longa no botéo &, e depois,
experimentar reconfigurar o aparelho notando se os apoios
sobre os botdes &, JO sé&o ou ndo levados em conta.

2. Fora de um periodo de difusdo, pressionar o botdo " e

verificar se o ecrd fica em modo de suspensGo.
3. Fazer uma pressdo curta em O, verificar se o simbolo & se
acende no ecrd.

Girar o difusor e verificar se
ha dois patins colocados
sobre a base do produto.

Voltar a inserir a cdpsula e
verificar se o anel luminoso
se acende na altura da
introdu¢&o. O numero
de utilizagées restantes
aparece no ecrd durante
3 segundo.

. Verificar a traseira do difusor, se
o arejamento ndo é perturbado
pela obstrucdo das aberturas de

arejamento por objetos como
jornais, mantas, cortinas, etc.

2. Contactar o nosso servico de
apoio ao consumidor.

|. Guardar todas as cdpsulas nGo
utilizadas no saco zip.

2. Voltar a inserir a cdpsula e
verificar se o anel luminoso se
acende na altura da introducdo.
3. Contactar o nosso servico de
apoio ao consumidor.

Para qualquer outra avaria, deve contactar o nosso servico atendimento ao consumidor +33 (O)2 32 96 22 OO.




ESPECIFICAGOES:

Poténcia MAX 10W
Ccrccterist_iccs de ?ntrcdo 100-940V - 50/60Hz O.3A
da alimentacdo
Corsctertios g i
Peso O,8 kg
Dimensdes do difusor 11x11,9x10,5cm
Dimensdes da cdpsula 3,5x1x6,9 cm
Duracdo de vida da cépsula 30 utilizagées
Temperatura da utilizagGo 0O°Ca40°C

TRATAMENTO DE RESIDUOS
No final da vida util deste aparelho, ndo deve deitd-lo fora junto dos residuos
domeésticos habituais. Deve levd-lo para o centro de tratamento da sua cidade
previsto para o efeito.

Nunca deitar fora com os residuos domésticos.
Declaracéo de Deitar fora num centro de reciclagem.

Conformidade Europeia

Este aparelho cumpre a parte 15 das Regras FCC. A operaco estd sujeita &s duas condicdes seguintes: (1) Este
aparelho pode ndo causar interferéncias prejudiciais, e (2) este aparelho deve aceitar quaisquer interferéncias
recebidas, incluindo interferéncias que possam causar operacdes indesejadas.

Declaracéo de Conformidade do Fornecedor Parte responsavel - Informacdo de contacto nos EUA
47 CFR § 2.1077 Informac@o de Conformidade MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Denominacdo social: Difusor de aroma NightdDay NEW YORK, NYIOII9
N.° do modelo: WK MBPOOI Tel.: 212 615 3100

Contacto na Internet: www.maisonbergerparis.com




UPOZORNENI

UdrZzujte minimdlini vzddlenost IOcm kolem zafizeni pro zajisténi dostatec¢ného vétrdni. Je vhodné, aby vétrdni nezabranovaly prekdzky, které nedovoluji otevieni vétrdani kvuli predmétim , jako
jsou noviny, ubrusy, zavésy apod. Zafizeni neni vhodné stavét na zdroje otevieného ohné, jako napfiklad na zapdlené svicky. Evropsky trh: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdinimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo znalosti pouze, pokud jsou pod dozorem dospélé osoby nebo pokud jim byly sdéleny viechny
pokyny ohledné naprosto bezpeéného pouZziti zafizeni a pokud byly sezndmeny se viemi hrozicimi riziky. Cisténi a Udrzbu zafizeni nesmi prové&dét déti bez dozoru. Pokud je poskozeny napdjeci
kabel, ihned ho vyménte za kabel nebo specidini sadu dostupnou u vyrobce nebo u jeho poprodejniho servisu. Zafizeni pouZivejte pouze s napdjenim ,,power supply model: EP29-O50200WXEZ*
doddvanym spolu se zafizenim. Zafizeni se smi pouZivat pouze s nahradnimi ndpIinémi parfému pro difuzér Night & Day znacky Maison Berger Paris. PouZziti jinych parfém( maze zpUsobit nebezpedi
otravy nebo pozdru. Kapsli nepolykejte. V pfipadé poziti: vypldchnéte Usta vodou a ihned se obratte na lékafe nebo poradenské centrum pro pfipad otravy (ve Francii Ol 45 42 59 59). Kapsle nesmi
prfijit do styku s o¢ima a pokozkou. V pfipadé styku s oima: vypldchnéte je vodou. Nepokousejte se kapsle s parfémem otvirat. Skladujte kapsle mimo dosah déti.

DULEZITE
« Difuzér je ureny k pouZiti v interiéru a pouze pfi pokojové teploté.
« Difuzér je nutné chrdnit pred kapadjici a stfikajici vodou. Na difuzér nepoklddejte Zzadné predméty naplnéné kapalinou, napf. vdzy.
« Pro optimalizaci difuze doporucujeme umistit difuzér na nocni stolek a nasmérovat difuzér na celo postele.
« Doporucujeme umistit difuzér do maximaini vzddlenosti ,50 m od postele.
« V pripadé preruseni doddvky proudu se nastaveni difuzéru uchovd v paméti po dobu maximdlné 72 h.

UDRZBA
« Difuzér nevyZaduje Zddnou zvldstni ddrzbu. Pfi vyméné kapsle s parfémem neni nutné ho Cistit.
« Udrzujte difuzér v suchu a nevystavujte ho vodé a vihkosti.

BEZPECNOST
« Umistéte difuzér na rovnou, pevnou a Cistou plochu, aby se nemohl v pfipadé pddu poskodit.
« Dirazné doporucujeme neumistovat difuzér do blizkosti zdroje tepla nebo na néj (radidtor, kamna apod.).
« Nepokousejte se difuzér demontovat, upravovat ani opravovat.
« Dbejte na to, aby se nikdy nedostal Zddny predmét skrz perforované mrizky. Otvory koncipované pro odvétravdni nesméji byt zakryté ani zablokované.
« BEhem pouziti nestrkejte do difuzéru prsty ani jiné predméty.
« Adaptér nikdy nebalte do latky, papiru apod.
« DrZte z dosahu domacich mazlicka.

ZARUKA

Zaruka 2 roky. Podminky zdruky najdete na nasich webovych strdnkach:
www.maison-berger.com

TLACITKA

A. Tlaéitko nastaveni:
> Zobrazeni €asu buzeni (krdtké stisknuti)
> Nastaveni ¢asu buzeni (dlouhé stisknuti)

B. Tlaéitko ,retro osvétleni*
> Aktivace/deaktivace retro osvétleni displeje
(dlouhé stisknuti)

Stfedové tlacitko (na horni strané zafizeni):
> Aktivace ranniho alarmu ON/OFF (krdtké stisknuti)
> Spusténi difuze ve spdnku (dlouhé stisknuti = +2 s)

C/D: Prohlizeni voleb




DISPLEJ

E
\ (i3 /H E. € Aktivni reZim spanku G. AM/PM
C o= :
g E F. Dva symboly aktivace alarmu: H. Z* Aktivni podfimovdni (opakovdni alarmu)
‘ ll‘ ' ’—"—' Nl > B Aktivni rezim buzen
\/ lI > W Aktivni rezim buzeni s difuzi parfému I. “l Indikace ndplIné kapsle s parfémem

NAVOD K POUZITi

POUZITi:

1. Umistéte difuzér do maximdini vzddlenosti 1,50 m od postele a nasmérujte ho k hlavé.
Zapojte napdjeci kabel do zadni strany zafizeni a poté zapojte kabel do sité.

2. Vlozte kapsli s parfémem.

NASTAVENI BUDIKU:

3. Stisknéte dlouze @ Pomoci JO muzete prohlizet volby a pomoci @ potvrdite pfislusny krok.
Volba rezimu 24 h nebo 12 h (AM/PM).

Nastavte hodiny a minuty aktudlniho ¢asu.

Vyberte si melodii ,AL* (5 melodii) a hlasitost ,Vo* (15 trovni).

Nastavte hodinu a minutu alarmu buzeni.

Aktivujte nebo deaktivujte difuzi parfému béhem buzenil'.

7 W —‘.:-'v

5
\f\‘ Y

AKTIVACE ALARMU:
4. Stisknéte kratce © pro aktivaci/deaktivaci alarmu.
5.0 indikuje aktivaci difuze parfému v okamzZiku buzeni.

Stisknéte kratce @ pro zobrazeni nastaveného ¢asu buzeni.
Stisknéte dlouze = pro zménu nastaveni buzeni.

REZIM BUDIKU / CYKLUS BUZENI:

6.V nastaveny ¢as T probihd cyklus buzeni takto:

T-4 min: difuze parfému.

T-2 min: parfemace je doprovdzena rozsvicenym svétlem.

T: zazni melodie (vedle difuze parfému a sviticiho svétla). Dlouhym stisknutim ,,stfedového tlacitka* zastavite cyklus, kratkym stisknutim jakéhokoliv tlaéitka aktivujete rezim podfimo-
vani SNOOZE.

T+ min: automaticky se aktivuje rezim SNOOZE, pokud nedojde ke stisknuti Zddného tlaéitka.

REZIM SNOOZE:

Svétlo a melodie se IO minut po nastaveném ¢asu buzeni znovu aktivuji na | minutu. To se mGze opakovat 5krat.
Dlouhym stisknutim jakéhokoliv tlaitka deaktivujete rezim podfimovdni SNOOZE a zastavite cyklus buzeni.



WU zbyva 24 a7 30 pousiti.
: zbyva |7 az 23 pouziti.
U: zbyva 10 a7 16 pousiti.
U zbyvd 4 a7 9 pouiti.
&: blikd - zbyvd | az 3 pouZiti.
Po 30 poutZitich kapsle se na displeji zobrazi CAPS OVER. Kapsli je tfeba vyménit.

RETRO OSVETLENI:

NAVOD K POUZITi (POKRACOVANI)

REZIM SPANKU:

7. Stisknéte dlouze O.

ReZim spdnku probihd takto:
T: Spusténi reZimu spdnku
T+2 min: Difuze parfému.

T+7 min: Automatické vypnuti difuze parfému.

NAPLNENI KAPSLE S PARFEMEM:

Pfi kazdém vloZeni nebo odstranéni kapsle se na dobu 3 s zobrazi pocet zbyvajicich pouZiti kapsle.
Tato ikona (LI indikuje pocet zbyvajicich pouZiti kapsle.

Dlouhym stisknutim ¥" deaktivujete retro osvétleni (zhasnuty displej).
Stisknutim jakéhokoliv thél’tkq krdtce osvitite displej.
Kdy?z pfidrzite stisknuté T, znovu se aktivuje retro osvétleni.

ZARIZENi NEFUNGUJE (ODSTRANENI ZAVADY)

V pfipadé nesprdvného sestaveni difuzéru nebo nesprdvného fungovdni zpisobeného nesprdvnou udrzbou viz ndsledujici fedeni.

Parfém je citit, ackoliv je

Z4avada Displej se nerozsviti. Zobrazeni na displeji je nejednotné. kapsle prézdnd. Jiskfeni pfi zapojovdni.
Analyza |. USB kabel je nespravné pfipojeny. I. Vyrobek je nespravné napdjen. Je béiné, Ze po 30 Adaptér byl nejprve zapojen
bIY o 2. Adaptér neni pfipojeny 9. Elektrickd pfipojka nedoddava dostateéné pouzitich zbyvd trochu do sité, a potom byl teprve
problemu 3. Displej je v pohotovostnim rezimu. mnoZzstvi proudu. parfému. zapojen kabel USB do zafizeni.
Mnozstvi parfému
v kapsli je nadavkovdano
tak, aby se pfizpUsobilo
i zvI&3tnim pFipadim,
jako je napfiklad:
|. Znovu ho sprdvné pripojte do zafizeni a do adaptéru. PR P - vynucené vypnuti pred . N
- P ’ % I. Sprévné pfipojte napdjeni (kabel a adaptér). % " Nejprve zapojte USB kabel do
Reseni 2. Adaptér znovu spravné zapojte do sité. 2. Vyméte elektrickou zdsuvku. skoncenim difuze, difuzéru, poté zapojte adaptér

3. Stisknéte symbol P, - opakované
podfimovdni.

Za Gcelem zajisténi
optimdlniho pouZziti
doporucujeme vyménit
kapsli.

do zdasuvky.




Zdavada

Béhem difuze nenf citit parfém.

Zobrazeny pocet zbyvajicich pouZziti kapsle,
symbol Ul na displeji neodpovidd skuteEnému

poctu pouZiti.

melodie.

Pfi buzeni nezni Zddna

Pfi buzeni nesviti svétlo.

Analyza
problému

I. Kapsle je prazdna.
2. Kapsle je nesprdvné viozend.
3. Rezim difuze nenf aktivni.
4. Vétrak nefunguje.
5. Systém pachového tésnéni je zablokovany.
6. Zarizeni je umisténo prili§ daleko.

Odpocet ziejmé nefunguje.

Reproduktor nefunguje.

LED diody nefunguji spravné.

Reseni

|. Znovu viozte kapsli a sledujte zobrazeni na displeji. V pripadé prazdné kapsle
se zobrazi CAPS OVER.

2. Znovu vlozte kapsli a zkontrolujte, zda se pfi vloZeni rozsviti svételny kruh.
3. Na displeji zkontrolujte, zda sviti symbol & nebo symbol €. Zkontrolujte, zda symbol 1
sviti ve chvili oekdvané difuze.
4. Zkontrolujte, zda se lopatky vétrdku za zadni mfizkou béhem difuze oté&éeji = kdyz sviti
symbol @, Drzte ruku pfed mfizkou a pozoruijte, zda ucitite proudéni vzduchu.
5.V rezimu spdnku: Pockejte cca 2 minuty, dokud se neuvolni systém pachového tésnéni.
Poté (a v rezimu buzeni) pfidrzte ruku pfed mfizkou a pozorujte, zda ucitite proudéni

vzduchu, kdyZ se rozsviti symbol ',
6. Umistéte difuzér do maximdini vzddlenosti 1,50 m od postele.

I. Znovu vloZte kapsli a zkontrolujte, zda se pri
vloZeni rozsviti svételny kruh. Zbyvajici pocet
pouZziti se zobrazi na displeji po dobu 3 s.

Dlouze stisknéte tlacitko
. Prochdzejte az

k vybéru melodie. VloZte

vybér zvonéni a hlasitost,

abyste zkontrolovali,

zda béhem téchto kroku

bude znit zvuk.

Znovu vloZte kapsli
a zkontrolujte, zda se pfi vlozeni
rozsviti svételny kruh.

Zavada

Nebyla detekovana kapsle.

Vyrobek déld hluk.

Je citit parfém mimo reZim buzeni
nebo reZim spdnku.

I. Kapsle neni vioZena do sacku

Analyza
problému

Nevhodna kapsle.

|. Zabrana pred vétrakem.
2. Problém montd&ze vétraku.

na zip.

2. Nespravné vlozend kapsle

3. Z&vada systému tésnéni.
PFitomnost lehké vané parfému,

kdyZ pribliZite nos do blizkosti
(mensi nez 5 cm) vystupni mfizky, je
po pouZziti moznd. Za chvili by viak

méla vané vyprchat.

Reseni

Tlagitko/tlagitka nefungujl. Vyrobek nenf stabilng
umisten.
Tlacitka nejsou dostatecné citliva.
1. Tlagftko &/
2. Tlacitko P~ Odpojeny podstavec.
3. Tlagitko O.
I. Dlouze stisknéte tlacitko &, poté zkuste zafizeni
znovu nastavit a sledujte, zda je stisknuti tlacitek &, JC
zaregistrovano &i nikoliv. Obratte difuzér
2. Mimo &as difuze stisknéte tlacitko I* a zkontrolujte, zda se | a zkontrolujte, zda jsou oba
displej pfepne do pohotovostniho rezimu. podstavce poloZené na
3. Krdtce stisknéte O, zkontrolujte, zda se symbol & na zdkladné vyrobku.
displeji rozsviti.

Znovu vioZte kapsli
a zkontrolujte, zda se pfi
vloZeni rozsviti svételny
kruh. Zbyvajici poéet pouziti
se zobrazi na displeji po
dobu 3's.

I. Zkontrolujte zadnf st difuzoru,
zda ventilaci nebrdni prekazka
ventilaénich otvord pfedméty, jako
jsou noviny, ubrusy, zaclony atd.

2. Obratte se na nds zdkaznicky
servis.

I. NepouZité kapsle vloZte do sacku
na zip.

2. Znovu vlozte kapsli a zkontrolujte,

zda se pfi vloZeni rozsviti svételny
kruh.

3. Obratte se na nds zakaznicky
servis.

V pfipadé jakychkoliv jinych zdvad se obratte na nds zdkaznicky servis na tel. &isle +33 (0)2 32 96 22 OO.



SPECIFIKACE:

Vykon MAX. 1IO0W
Vlastnosti vstupu 100-940 V - 50/60 Hz 03 A
napdjent
qust:ggzj;\:’]situpu 5V_9 A
Hmotnost O,8 kg
Rozméry difuzéru 11x11,9x10,5cm
Rozméry kapsle 35x1x69cm
Zivotnost kapsle 30 pouziti
Teplota pouziti O°Caz40°C

LIKVIDACE ODPADU
Po skonceni Zivotnosti zafizeni nevyhazujte do smésného odpadu. Nechte ho
zlikvidovat ve sbérném dvore ur¢eném k tomuto ucelu.

-\ Nevyhazujte do smésného odpadu.
Evropské prohldsent Nechte zlikvidovat ve sbérném dvore.

o shodnosti

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel.: 212 615 3100

Webov stranka: www.maisonbergerparis.com




OSTRZEZENIE

Dla wystarczajqgcego przeptywu powietrza zachowaé wokét urzgdzenia odstep co najmniej IOcm. Nie nalezy utrudniaé przeptywu powietrza, przestaniajqc kratki wentylocyjne przedmiotami takimi
jak gazety, obrusy, zastony itp. Nie wolno umieszczaé na urzqdzeniu otwartych zrédet ognia, takich jak zapalone $wiece. Rynek europejski: To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub psychicznych, lub tez nieposiadajgce do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq one nalezycie nadzorowane lub
jesli przekazano im odpowiednie instrukcje dotyczqce bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz zdajq one sobie sprawe z ewentualnego ryzyka. Czyszczenie i konserwacja urzqdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego nalezy go wymienié na kabel lub specjalny zestaw dostepny u producenta lub w jego serwisie. Urzqdzenie
powinno by¢ uzywane wytqcznie z zasilaczem ,,power supply model: EP29-O50200WXEZ", ktéry jest dostarczany wraz z urzqgdzeniem. Urzqdzenie moze by¢ uzywane wytqcznie z wktadami
zapachowymi do dyfuzora Night & Day firmy Maison Berger Paris. Uzywanie innych substancji moze grozi¢ zatruciem lub zapaleniem. Nie potyka¢ kapsutki. W przypadku potknigcia przeptuka¢
usta wodgq i natychmiast skontaktowa¢ sie z lekarzem lub o$rodkiem toksykologicznym (Ol 45 42 59 59). Unika¢ kontaktu kapsutki z oczami i skérg. W przypadku kontaktu z oczami przeptukaé wodq.
Nie probowac otwiera¢ kapsutek zapachowych. Trzymaé kapsutki poza zasiegiem dzieci.

UWAGI
« Dyfuzor jest przeznaczony do uzywania w umiarkowanym klimacie i wytgcznie w pomieszczeniach.
« Dyfuzor nie moze by¢ narazony na skraplanie si¢ wody, ani na zaplamianie. Na dyfuzorze nie wolno ustawia¢ zadnych przedmiotéw wypetnionych ptynem, np. wazondw.
« Dla optymalnej dyfuzji zaleca si¢ umieszczenie dyfuzora na stoliku nocnym oraz obrécenie go w kierunku wezgtowia tézka.
« Zaleca sig umieszczenie dyfuzora najdalej w odlegtosci ,5 m od tézka.
« W przypadku przerwy w dostawie prqdu ustawienia dyfuzora zachowujq si¢ maksymalnie przez 72 h.

KONSERWACJA
« Dyfuzor nie wymaga zadnych szczegdlnych zabiegéw. Nie ma potrzeby przemywania go podczas wymiany kapsutki zapachowej na nowq.
« Trzymaé w suchym miejscu. Nie wystawiaé na dziatanie wody lub wilgoci.

BEZPIECZENSTWO
« Dyfuzor ustawi¢ na ptaskiej, sztywnej i czystej powierzchni, aby unikng¢ jego uszkodzenia w razie upadku.
« Zaleca sig, by nie umieszczaé dyfuzora w poblizu zrédta ciepta lub na nim (grzejnik, kominek itp.).
« Nie prébowaé demontowania, modyfikowania lub naprawiania dyfuzora.
« Pilnowa¢, by nie wktadano zadnych przedmiotéw przez azurowq kratke. Otwory stuzgce do wentylacji nie mogg by¢ zastaniane lub blokowane.
« Pilnowa¢, by w trakcie korzystania z dyfuzora nie wktadano do niego palcéw lub innych przedmiotéw.
« Nigdy nie owija¢, ani nie przykrywaé zasilacza tkaning, papierem itp.
« Trzymaé z dala od zwierzqgt domowych.

GWARANCJA

Gworonqa dwuletnia. Sprawdz zasady gwarancji na naszej stronie:
www.maison-berger.com

PRZYCISKI

A. Przycisk ustawien:
> Wyswietl godzine pobudki (krotkie nacisniecie)
> Ustaw godzine pobudki (dtugie nacisnigcie)

Przycisk $rodkowy (na gérze urzqdzenia):

> Wtqgcz poranny alarm ON/OFF (krétkie nacisnigcie)
> Rozpoczecie dyfuzji podczas snu (dtugie nacisnie-
cie — powyzej 2 sek.)

B. Przycisk podswietlenia
> Wigcz/wytqcz podswietlenie (dtugie nacisniecie)

C/ D: Pokaz dostepne opcje




EKRAN

E G
\ f /H E. € Wigczony tryb nocny G. AM/PM
C = . = -
a F. Dwa symbole wiqczenia alarmu: H. Z* Wigczona drzemka (powtérzenie alarmu)
‘ ll‘ L > 8 Wigczony tryb budzika
\ / |I > W' Wiqczony tryb budzika z dyfuzorem I. l l l Wskaznik poziomu zapachowej kapsutki

SPOSOB UZYCIA

UZYWANIE:

1. Umiesci¢ dyfuzor najdalej 1,5 m od tézka, obracajqgc go w kierunku wezgtowia.
Podpiq¢ kabel zasilajqcy z tytu urzgdzenia, nastepnie podtqczyé kabel do prgdu.

2. Wtozy¢ kapsutke zapachowgq.

USTAWIANIE BUDZIKA:

3. Dtugie naci$nigcie na Q Uzywa¢ J 0D, aby wyswietla¢ dostepne opcje oraz @ do zatwierdzania poszcze-
gdlnych etapéw.

Wybra¢ tryb 24 h lub 12 h (AM/PM).

Ustawi¢ aktualny czas (godzine i minuty).

Wybra¢ melodyjke ,AL" (5 melodyjek) oraz gtosnosé ,Vo™ (15 poziomow).

Ustawi¢ godzine i minuty alarmu w budziku.

Wiqgczy¢ lub wytqezy¢ dyfuzowanie zapachu podczas alarmu budzika w0,

WELACZYC ALARM:
4. Krétkie nacisniecie na Ow celu wiqczenia/wytqczenia alarmu.
5.0 wskazuje na wtgczenie dyfuzji zapachu w czasie pobudki.

Krétkie nacisniecie na = w celu wyswietlenia ustawionej godziny pobudki.
Dtugie nacisniecie na = w celu zmiany ustawien budzika.

TRYB ,,BUDZIK” / CYKL ALARMU:

6. Przy ustawionej godzinie T cykl alarmu przebiega nastepujqco:

T-4 min: dyfuzowany jest zapach.

T-2 min: wydzielaniu zapachu towarzyszy witgczenie $wiatta.

T: dzwoni melodyjka (dodatkowo oprécz zapachu i $wiatta). Dtugie naci$niecie Srodkowego przycisku zatrzymuje cykl, a krétkie nacisniecie na ktérykolwiek przycisk wigcza tryb ,,drze-
mka” (SNOOZE).

T+l min: tryb ,,drzemka”(SNOOZE) zostaje automatycznie wtgczony, jesli wczesniej nie nacisnieto na zaden przycisk.

TRYB ,,DRZEMKA” (SNOOZE):

Swiatto i melodyjka wtqczq sie ponownie na | minute, IO minut po wczesniej zaplanowanej godzinie. Operacje mozna powtarzaé pieciokrotnie.

Dtugie nacisniecie na ktérykolwiek przycisk wytgcza tryb ,drzemka” (SNOOZE) i zatrzymuje cykl alarmu.



INSTRUKCJA UZYCIA (CIAG DALSZY)

TRYB NOCNY:

7. Dtugie naci$niecie na Q.

Tryb nocny ma nastepujqcy przebieg:
T: Poczgtek trybu nocnego.

T+2 min: dyfuzowany jest zapach.

Ta ikonka (U wskazuje na liczbe pozostatych uzy¢ kapsutki.
W pozostato od 24 do 30 uzyé.
: pozostato od [7 do 23 uzyé.
U pozostato od 1O do 16 uzyc.
3 pozostato od 4 do 9 uzyé.
: migotanie — pozostato od | do 3 uzy¢.

T+7 min: Automatyczne zatrzymanie dyfuzowania zapachu.

POZOSTALA ZAWARTOSC KAPSUEKI ZAPACHOWEJ:
Przy kazdym wktadaniu lub wycigganiu kapsutki przez 3 sekundy wyswietlana jest liczba pozostatych jej uzy¢.

Po 30 uzyciach kapsutki na ekranie pojawia sie napis CAPS OVER. Wéwczas kapsutke nalezy wymienié.

PODSWIETLENIE:

Dtugie nacisnigcie na P w celu wytqczenia podswietlenia (ekran zgaszony).
Nacisng¢ na ktérykolwiek przycisk, aby zaswieci¢ ekran na krétkqg chwile.
Przytrzyma¢ nacisniety P, aby ponownie wiqczyé podswietlenie.

PROBLEMY Z URZADZENIEM (USUWANIE AWARII)
W razie niewtasciwej konfiguracji dyfuzora lub jego ztego funkcjonowania spowodowanego niewtasciwg konserwacjq, prosimy siegng¢ po nastepujgce rozwigzania.

Podswietlenie ekranu nie jest jednorodne.

Odczuwalny zapach
pomimo pustej kapsutki.

Iskry podczas podtqczania
do prqdu.

Rodzaj usterki Ekran nie zapala sie.
: |. Kabel USB jest Zle podpiety.
prﬁgreh:'\?')w 2. Zasilacz nie jest podpiety.

3. Ekran jest w trybie czuwania.

|. Produkt jest nieprawidtowo zasilany.
2. Przesyt prqdu z gniazdka elektrycznego jest
niewystarczajqcy.

Niewielkie resztki
zapachu po 30 uzyciach
sq rzeczqg normalng.

Zasilacz zostat wpierw
podtqczony do prqdu, a potem
kabel USB wpieto do produktu.

|. Wpiq¢ poprawnie koricéwke produktu i koncdwke zasilacza.
2. Wtozy¢ poprawnie zasilacz do gniazdka.

Rozwigzanie 3. Nacisngé¢ na symbol P,

I. Podpiqé¢ poprawnie zasilanie (kabel i zasilacz).
2. Zmieni¢ gniazdko elektryczne.

llo$¢ zapachu w kapsutce
byta dozowana tak,
aby uwzgledni¢ réwniez
szczegdlne przypadki
takie jak:
- gwattowne zatrzymania
przed koricem dyfuzji,

- powtarzane drzemki.
W celu zapewnienia
optymalnego
uzytkowania zaleca sie
zmianeg kapsutki.

W pierwszej kolejnosci wtozyé
kabel USB do dyfuzora,
nastepnie podtqczy¢ zasilacz
do prqdu.




Rodzaj usterki

Analiza

Brak odczuwalnego zapachu w momencie dyfuzji.

I. Kapsutka jest pusta.
2. Kapsutka jest zZle wtozona.

Jesli chodzi o wyéwietlunc} liczbe pozostatych
uzy¢ kapsutki, symbol {

odpowiada liczbie rzeczywistych uzyé.

W na ekranie nie Brak melodyjki podczas

pobudki Brak $wiatta podczas pobudki

3. Tryb dyfuzji nie zostat aktywowany.
probleméw

4. Wentylator nie dziata.
5. System uwalniania zapachu jest zablokowany.
6. Urzgdzenie jest ustawione za daleko.

wyswietli sie CAPS OVER.

|. Jeszcze raz wiozy¢ kapsutke i obserwowaé wyswietlane tresci. Jesli kapsutka jest pusta,

Wyglgda na to, ze licznik nie dziata.

Gosnik nie dziata. Lampki LED dziatajq

nieprawidtowo.

Rozwigzanie

poswiata.

poczué powiew powietrza, kiedy $wieci sie symbol @',

2. Jeszcze raz wtozy¢ kapsutke, spruwdzch;. czy przy wktadaniu pojawia sie $wietlista

3. Sprawdzi¢ na ekranie, czy $wieci sie symbol & lub symbol €. Sprawdzié, czy symbol

NcAcTskcé gﬂugo przy.cisk
1. Jeszcze raz wtozy¢ kapsutke, sprawdzajqgc, czy “ﬁd‘ cxfxﬁwﬁ%ﬁf

P - . A e ktadaniu pojawia sie $wietlista poswiata. o i Jeszcze raz wrozy¢ kapsutke,

$wieci sie w momencie oczekiwanej dyfuzji. przy w Lo P " melodyjki. Ustawi¢ 4
4. Sprawdzi¢, czy topatki wentylatora za tylng kratkg obracajq sie podczas dyfuzji (kiedy Liczba pozostatych :Jzzeyzcgl::r'et“ sie na ekranie wybrany budzik, jak sprawdzajqc, czy przy

$wieci sie symbol ). Przystawi¢ reke przed kratke, aby poczué powiew powietrza. P 3
5. W trybie nocnym: Poczeka¢ na odblokowanie systemu uwalniania zapachu, ktére trwa

okoto 2 min. Nastepnie (réwniez w trybie nocnym) przystawic reke przed kratke, aby

réwniez gtoénodé, po to wktadaniu pojawia sig $wietlista

by sprawdzi¢, czy na tym podwiata.
etapie sq emitowane
dzwieki.
6. Ustawic¢ dyfuzor najdalej [,5 m od tézka.
. . P N . . N N . . Zapach odczuwalny poza trybem
Rodzaj usterki Przycisk(i) nie dziata(jq). Problem z urzqdzeniem. Nie wykryto kapsutki. Urzqdzenie hatasuje. drzemki lub trybem nocnym.
I. Kapsutka niewtozona do woreczka
strunowego.
2. Kapsutka Zle wtozona.
PI’ZYTIS;(I nie skqu/og:;zuie. I. Przeszkoda przed wentylatorem.
Analiza - Frzycisks /L ) .
bl . 9. Przycisk ", Odczepiona nézka
problemow 3. Przycisk O.

I. Naciska¢ dtugo przycisk £, nastepnie sprébowa¢ ponownie
skonfigurowa¢ urzqgdzenie, obserwujqc, czy uwzglednia ono
naciskanie na przyciski &, D czy nie.

Nieprawidtowa kapsutka. 2. Problem z montatem

wentylatora.

3. Awaria systemu uszczelniajgcego.
Obecnos¢ lekkiego zapachu, kiedy
przyblizamy nos do kratki wyjsciowej
(na odlegtosé ponizej 5 cm) jest po
uzyciu mozliwa. Powinna jednak
znikng¢ po pewnym czasie.

Rozwigzanie

9. Poza okresem dyfuzji naciskaé na przycisk ¥- i sprawdzi¢,

Obréci¢ dyfuzor i sprawdzi¢,
czy ekran wchodzi w tryb czuwania. czy sqlﬁ\;/ledzgﬂg u dotu
3. Nacisngé krétko na O, sprawdzi¢, czy na ekranie zapala 9 B
sie symbol &.

I. Z tytu dyfuzora sprawdzi¢,

pozostatych uzy¢ wyswietli

sie na ekranie przez 3 sek. 2. Skontaktowac sie z dziatem

obstugi konsumentoéw.

! . . I. Wiozy¢ niezuzyte kapsutki do
Jeszcze raz wiozy¢ kapsutke, czy ciqg powietrza nie Zosta_{ woyreczku st\ifmowpe’go
sprawdzajqe, czy przy | Zablokowany wskutek zatkania 9. Jeszeze raz wlozyé kapsutke
wktadaniu péjawia sie otworéw przedmiotami takimi jak . ;
$wietlista poswiata. Liczba gazety, obrusy, zastony itp.

sprawdzajqc, czy przy wktadaniu

pojawia sig $wietlista poswiata.

3. Skontaktowac sie z dziatem
obstugi konsumentoéw.

W przypadku innych probleméw z dziataniem urzqdzenia skontaktowadé sie z naszym dziatem obstugi konsumentéw pod numerem: +33 (O)2 32 96 22 OO .



SPECYFIKACJA:

Moc: MAKS. 10 W
Charakterystyka napiecia 100-240 V - 50/60 Hz 03 A
wejsciowego
Chqrqli:l:}'s}/csitg/vljz;:piecic 5V_9A
Waga: 0,8 kg
Wymiary dyfuzora 11x11,2x10,5 cm
Wymiary kapsutki 3,5x1x6,9 cm
Zywotnos¢ kapsutki 30 uzy¢
Temperatura uzytkowania od O°C do 40°C

PRZETWARZANIE ODPADOW
Nie wyrzucaé urzqgdzenia do zwyktych $mieci. Prosimy o przekazanie go do
odpowiedniego punktu zbierania odpadéw w swojej miejscowosci.

| ) Nie wyrzucaé do zwyklych $mieci.
Europejska deklaracja Wyrzucié w punkeie recyklingu.

zgodnosci:

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel: 212 615 3100

Strona internetowa: www.maisonbergerparis.com




3 MPEAYMNPEXKAEHME

Bokpyr ycrpoictaa HeO6XOAMMO OCTABWTL CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO MUHUMYM [OCM AASt AOCTATOYHOM BEHTMASLMM. He 3aKPbIBAiTE BEHTUASLIMOHHBIE OTBEPCTHS KAKUMM- -AM60 npeametamm,
HanpMmep raseToi, CKaTepTbio, WTOPOM U T. A. He nomellaiTe Ha YCTPOMCTBO MCTOYHMKM OTKPLITOrO OTHS, HaMPMMep 3aXOkeHHble cBeun. EBponeickuii peIHOK: DTUM YCTPOMCTBOM MOTyT
MOAB30BATLCS AETM CTAPLIE 8 AeT, a TaKXe AMLA C OrPaHMYeHHbIMM GU3UYECKMMU, CEHCOPHBIMM M YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMMU MAM C HEAOCTATOYHBIM OMBLITOM M 3HAHWUSMU, ECAM OHM
HAXOASTCS MOA MPUCMOTPOM MAM MOAYHMAM COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLIMK MO 6€30MACHOM 3KCMAYATALMM YCTPOMCTBA M OHM MOHMMAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTM. AETU MOTYT BbINOAHSTH
OYMCTKY U TEXHMYECKOe OBCAYXKMBAHMWE YCTPOMCTBA TOABKO MOA NMPUCMOTPOM B3POCAbIX. MOBPEXAEHHBIM KAGEAb MUTAHUS AOAXKEH GbITb 3AMEHEH CNeLMaAbHbIM Ka6eAeM MAM BAOKOM, KOTOPbIM
MOXHO 3aKA3aTb Y MPOM3BOAMTEAS MAM B CAYXKGE MOCAEMPOATKHOTO OBCAYXKMBAHUS. YCTPOMCTBO CAGAYET MCMOAL30BATb TOABKO C BAOKOM MUTAHMS MoaeAn EP29-O50200WXEZ, koTopbliit
MOCTABASIETCS B KOMIMAEKTE C YCTPOMCTBOM. YCTPOMCTBO AOAXKHO MCMOAB30OBATHCS TOABKO C MAPGIOMUPOBAHHBIMM HAMOAHMTEAIMU AAS apomaamnddysopa Night & Day Maison Berger Paris.
McnoAb3oBaHMe XMAKOCTEH APYrUX NMPOU3BOAMTEAEN MOXKET MOBAEYL 30 COBOM ONACHOCTL OTPABAEHUS MAM BO3HMKHOBEHMS NOXapd. He nporaatsiBath KapTpuax. B caydae nporaatbiBaHus
TLLATEABHO MPOMOAOCKATH POT M FOPAO BOAOM M HEMEAAEHHO O6PATMTLCS K BPAYY MAM B TOKCUMKOAOTMYECKMM LeHTp (OI-45-42-59-59). M3beraite KOHTAKTA KAPTPUAXKA C FAA3AMU MAM KOXKeEN. B
CAyYae KOHTAKTA C FAQ3aMK NPOMBITb BOAOM. He MbITaiTech OTKPbITh APOMATUYECKMI KAPTPUAXK. XPAHWTb B HEAOCTYTHOM AAS A€TEH MecTe.

MPUMEYAHME.
* Addy3op NpeaHasHAYEH AAS UCMTOAb3OBAHMS TOALKO B YMEPEHHOM KAMMATE U B NMOMELLEHMU.
« He aonyckaitte nonaaaHms Ha aAnddysop Kaneab A 6pbisr Boabl. Ha Anddysop HeAb3st CTABUTL MPEAMETbI, HAMOAHEHHbIE XKMAKOCTbIO, HAMPUMEP BA3bI.
* AASL ONTUMM3ALMM PACTIBIAEHUS PEKOMEHAYETCS TOMECTUTb AUPdY30p HA NMPUKPOBATHOM TYMEOUKe M HAMPABMTE ANDPY30p B CTOPOHY M3rOAOBbS.
« PekoMeHayeTcs noMecTuTb Anddy3op Ha pAcCTosiHUM MakcuMyM [,50 M oT kpoBaTH.
« B cAyuae OTKAKOUEHMS SAEKTPO3HEPrUM HACTPOMKM Anddy3opa coxpaHstoTcs He 6oaee 72 4acoB.

YXOA
* Andodysop He TpebyeT ocoboro yxoaa. [Tpr 3ameHe apoMATUYECKOro KAPTPUAXKA YMCTKa Auddysopa He TpebyeTcs.
* XpaHuTb AMddy30p HEOEXOAMMO B CyXOM MeCTe U He MOABEPTaTh BO3AEMCTBMIO BOAI MAM BAQTH.

MPABUAA TEXHUKM BE3OMACHOCTU
« YcTtaHoBuTe AMdDY30p HA MAOCKYHO, SKECTKYIO M YUCTYIO MOBEPXHOCTb, YTOGLI OH HE MOBPEAMACS MPU NAAESHWUM.
« HacTosiTeAbHO He pekoMeHAyeTcs pasmelaTb AMPdy30p PFAOM C UCTOUHMKAMM TEMAA (PAAMATOPOM, KAMMHOM M T. A.) MAM HA HMX.
« He nbiTaiteck pazbmpars, MOAMPULMPOBATL UAM PEMOHTMPOBATL AUddY30p.
« He aonyckaiiTe NonaaaHMs NOCTOPOHHUX MPEAMETOB Yepes OTBePCTMS pelleTkn. OTBEPCTUS AASl BEHTUASILMM HEAb3S 3AKPbIBATb MAM GAOKMPOBATL.
« M36eraite NonaaaHUs NAAbLEB MAM KOKMX-AME0 NPEeAMETOB BHYTpb paboTtatowero andaodysopa.
« He HakpbiBAiTE aaanTep TKAHbIO, 6ByMAroM u T. n.
* XPAHWUTb B HEAOCTYTHOM AASl AOMALLIHUX KMBOTHBIX MecTe.

TAPAHTMA

FapaHTHa — 2 roaa. CM. yCAOBUSI NPEAOCTABAEHMS rAPAHTUM HA Be6-caiTe:
www.maison-berger.com

KHOMKM

A. KHonka HacTpoMkm.

> OTO6pakeHne BpeMeHU Npoby>xkaeH1s (kopoTkoe
Haxkartume).

> HacTpoiika BpeMeHu NpobyskaeHus (AoAroe
Haxkartume).

LleHTpaAbHas KHOMKA (B BEPXHEM 4acTH yCTPOM-
cTBa).

> BKAKOUMTE MAM BBIKAIOUYMTb YTPEHHMI BYAMABHMK
(kopoTkoe HaxaTue).

> 3anycTuTb PACTbIAEHME AAS CHA (AOATOE HaxXa-
TMe — Ha 2 CEKYHAbI AOAbLUE).

B. KHonka noAcBeTKM.
> BKAIOUMTE MAM BBIKAIOUMTb MOACBETKY 3KPAHA
(AoAroe HaxaTume).

C u D. MpokpyTka napameTpos.




3KPAH

G. ®opmar epemeHn AM/PM.

E. € PexxuM cHa BKAtoueH.

zZ o
F. ABQ CUMBOAQ BKAIOYEHMS BYAMABHMKA. H.Z" OTAOXEHHbINA CUTHAA BKAIOYEH (MOBTOP CUMIHAAQ GYAMABHMKA).

> ‘ Pe>xuM Npoby>KAeHMS BKAIOYEH.
> "‘ PexkM Npoby>kaeHKs € pACnblIAEHMEM APOMATA BKAKOYEH. I. “l MHAMKALMS YPOBHS UCMOAb3OBAHUS APOMATUYECKOTO KAPTPMAXKA.

MHCTPYKLU MM MO NPUMEHEHMIO

MCMNOAb3OBAHME:

1. NMomecTtute Anddysop Ha pacctosHUmr Makcmym [,50 M OT KPOBATU, MOBEPHYB B HAMPABAEHUMU
U3roOAOBbSA.

2. BctaBbTe apoMaTMYeCcKmit KApPTPUAXK.

HACTPOMKA BYAUABHUKA:

HAXXMMAMTE 2 AAS MOATBEPXKAEHMS KAXKAOTO Lard.

Bbibepute 24-4yacoBok nam 12-yacosoit (AM/PM) dopMar BpeMeHu.

BbicTaBbTe Tekyluee BpeMs (Hackl MU MUHYTBI).

Bbibepute Meroamto AL (5 Meaoamit) u rpomkocTs Vo (15 ypoBHen).

3aaaiTe BpeMs (4achl U MUHYTbI) BYAUMABHMKA.

BKAIOUMTE UAM OTKAIOUMTE pacnbiAeHe apomMmarTa npu CpO6GTbIBGHMM 6yAl4AhHl4KO l".

BKAKOYEHME BYAMABHUKA:
4. Haxkmure u otnyctute kHomky © aAas BKAIOUEHMS MAM BLIKAIOUEHMSA BYAMABHUKA.
5. CumBoOA ’(‘yKoahlBoeT HQ TO, YTO BKAKOYEHA PYHKLMS PACMbIA@HMS APOMATA B MOMEHT NPO6Y>XAEHMS.

Mo KOPOTKOMY HAXATMIO KHOMKM & OTO6PA3MTCS YCTAHOBAEHHOE BpeMst GYAMAbHMKA.
YT106bl M3MEHMTb HACTPOMKM BYAMABHMKA, HOXMUTE U YAEPXKUBAMTE KHOMKY .

PE>KMM MPOBY>XXAEHUS. LMKA BYAUABHUKA:

6. B 3anporpammupoBaHHoe BpeMs T LKA BYAMABHMKA BbINMOAHSIETCS CACAYIOLWMM O6PA30M.

T - 4 MUH: apoMaT pacrnblAsieTcs.

T - 2 MMH: pacnblA€HMe apoMATA COMPOBOXAAETCS CBETOBbIMM CUTHAAAMM.

T: 3By4YMT MEAOAMS! (B AOMIOAHEHME K PACTILIAGHMIO APOMATA M CBETOBbIM CMIHAAAM). [TOCAE AOATOTO HAXKATMS LLIEHTPAABHOM KHOMKM LKA OCTAHABAMBAETCS, A MOCAE KOPOTKOTO
HaAXaTusi Ha Ato6yto KHOMKY BKAtouaeTcst pexkum SNOOZE (MOBTOP CUITHAAA).

T + | MuH: pexxnm SNOOZE (MOBTOP CMITHAAA) BKAIOUAETCS ABTOMATUYECKM, ECAM AO 3TOTO HE BbIAQ HAXKATA KAKAS-AMG0 KHOMKA.

PEDKMM SNOOZE (MOBTOP CUTHAAA):

CBETOBOM CMIHAA M MEAOAMSI CHOBA BKAIOHATCS HA | MMHYTY Yepes [O MUHYT NMOCAe NepBOHAYAABHO 3AMPOrPAMMMPOBAHHOIO BpeMeHu. Onepaliust MOXeT NMoBTOpPsATLCS 5 pas.
Y1061 OTKAIOUMTE pexkum SNOOZE (MOBTOP CUMHAAA) 1 OCTAHOBUTL LIMKA BYAMABHUKA, HOXMUTE U YAEPXKMBAMTE ALOBYIO KHOTKY.

MoakAtouMTE KAGEAb MUTAHUS K 3AAHEN YACTU YCTPOMCTBA, 3ATEM MOAKAKOUUTE KABEAb K SIAEKTPOCETH.

3. HaxxmMuTe 1 yaepKMBamTe KHOMKY Q’ Ucnoabayrite kHomnku (O AAs IPOKPYTKM AOCTYMHBIX BAPUAHTOB M



PEXKMM CHA:

7. HaxxmuTe 1 yaep>XuBamTe KHOMKY Q.

Pe>xnM CHA BBIFTASAMT CAEAYIOLLMM O6PA30M.

T: 3anyck pexuma cHa.

T + 2 MWH: ApOMAT pPACnbIASETCS.

T+ 7 MUH: pacnbeirAeHWe apomMaTa ABTOMATMYECKM OCTAHABAMBAETCA.

YPOBEHb UCMMOAb3OBAHUSA APOMATHUHECKOTO KAPTPUAIKA:
KaskAbl pas npu BCTABKE MAM YAGAEHUM KAPTPUAXKA KOAUYECTBO OCTABLLMXCS MCMOAB3OBAHMM OTOGPAXKAETCS B TEYEHUE 3 CEKYHA.
3nauok UL YKQA3bIBAET, CKOABKO PA3 MOXHO MCMOAB30BATL KAPTPHUAXK.
WU ocranock 24-30 rcnoabzosaHMii.
: OCTAAOCH |7-23 MCMOAL3OBAHMIA.
U: ocrarock 10-16 McNoAb3OBAHMIL
{: ocTarock 4-9 MCNOAL3OBAHMIL
: MUIQIOLLMIt 3HAYOK O3HAYAET, YTO OCTAAOCh |-3 MCMOAL3OBAHMS.
Mocae 30 UCNOAB3OBAHMI KAPTPMAXKA HA aKpaHe nosiBasieTcst coobueHne CAPS OVER (KAPTPUAXK MYCT). KapTprask HEO6XOAUMO 3aMEHMTb.

MOACBETKA: )
HaxmmTe 1 yaepxuBarite KHomky ¥, uTo6bl oTkAKOUMTL MOACBETKY (3KpaH noracHeT).
HaxkmuTe Alo6yto KHOTMKY, YTOGbI HEHJAOATO BKAIOUMTL SKPAH.

YTo6bl CHOBA BKAKOUMTL MOACBETKY, YAEPXMBAMTE HAXATOM KHOMKY '#-

HEUCMPABHOCTM (METOAbBI YCTPAHEHMS)
B cAy4ae BO3HWMKHOBEHUs HEMCMPABHOCTH AMddY30pa MAM c60eB B paboTe, BbISBAHHBIX HEHOAAEXKALLMM OBCAYXKMBAHUEM, CM. MPUBEACHHOE HUXE OMUCAHME BO3MOXHBIX BAPUAHTOB YCTPAHEHMS
Npo6AeM.

Heucnpas- Bo BpeMsi NoaKAlOUEHMS K ceTh
HOCTb SKPAH He BKAIOHAETCS. M306paxeHme Ha 3KpaHe HePABHOMEPHOE. KapTpuax nycT, 0AHQKO OlilyLIaeTCsi apoMar. NOSBASIOTCS HCKDbI.
|. YCTpOMCTBO HEMPABMABHO MOAKAKOYEHO K CHavaAa aaantep 6biA
AHaAM3 I KaGen USBgﬂzigfafsez:i%:me’ofg:MM o6pasom. MCTOUHMKY MUTAHMS. 3TO HOPMAABHO, €CAM MocAe 30 UCMOAb3OBAHME MOAKAIOYEH K CETH, a 3aTeM
npobaem 3 3‘K aH B pe*MMe oxonHl.m 2. HepocTatouHoe HamnpsikeHue B OCTaeTCA Aerkmit apomar. USB-ka6eAb 6bIA MOAKAKOYEH K
- IKP! P! . IAEKTPUYECKOM pOo3eTKe. YCTPOMCTBY.
KOAMHYECTBO APOMATUHECKOM XXMAKOCTH B
KAPTPUAXKE AO3MPOBAHO C YHETOM YKA3AHHbIX
HUKe 0CoBbIX CAyvaes.
I. MpaBKMALHO NoAKAIOUMTE KAGEAb K YCTPOMCTBY M k aaanTepy. | | [IpaBMABHO MOAKAIOUMTE MUTAHME (KaBeAb 1 - MPMHYAMTEABHAS OCTAHOBKA AO 3aBEPWEHMA | 0\ o craaure USB-kaBes
Pewenue 2. MPABHABHO BCTABLTE AAQNTEP B PO3ETKY. aaantep). pacnbiAeHms. B AMGOYIOP, 3ATEM BKAIOIHTE
3. Haxxmure cumBoa . 2. ICnoAb3yiTe APYryto SAEKTPMUYECKYIO PO3ETKY. - MHOrokparHoe UCrnoAb3oBaHMe GyHKLUMU a LHTF;' B8 pOsETK
NOBTOPA CMIHAAQ. A pep Y-
AAS ONTUMAABHOTO MCMOAB3OBAHMS
pekoMeHAyeTCs 3aMeHUTb KapTPUAXK.




Heuncnpae-
HOCTb

Bo Bpems pacnbiA€HWs apoMar He oulyliaeTcs.

OToSpa)KceMoe KOAMYECTBO OCTABLUMXCS
MCNOAb30BAHMIT KapTpuaxa (cumeoa L) Ha
3KPAHE He COoTBeTCTBYeT PpaKTUYeCKoMy
KOAMYECTBY MCMOAB3OBAHUIA.

HeT MeAoAMM B MOMEHT NPoByKAEHMS.

HeT cBETOBBIX CMIHAAOB B
MOMEHT NPOBYKAEHMS.

AHaAn3
npo6aem

|. KapTpuax nyct.
2. KapTpuAX HENPABUABHO BCTABAEH.
3. PeXX1MM pacrblAHUs He BKAIOUEH.
4. BeHTMASTOpP He paboTaeT.
5. fepMeTUYHAs CUCTEMA MOAQYU APOMATA 3a6A0KMPOBAHA.
6. YCTPOMCTBO PACMOAOXKEHO CAMLIKOM AQAEKO.

CueTunk He paboTaert.

AMHAMUK He paboTaeT.

CBETOAMOAbI HE paboTatoT.

Pewenune

|. CHOBa BCTABbTE KAPTPUAXK M HOBAKOAQMTE 3a MHAMKALMEN
Ha 3KpaHe. EcAM KapTpraX nycT,
oTobpaxaetcs coobueHne CAPS OVER lKAPTPMA)K nycT).
2. CHOBQ BCTABLTE KAPTPHAX M YGEAUTECH, YTO NPK YCTAHOBKE
BOKPYT HEro 3aropaetcsi CBETOBON MHAMKATOP.
3. Y6eAMTECh, YTO HA SKPAHE 3aropeAcsi cuMBoA & nan €
. Y6eamuTeCh, YTO B MOMEHT OXXMAQEMOTO PACMLIAGHMUS FTOPUT
cumeon .

4. TocMoTpeB Yepes 30AHIOK pelleTky, y6eAuTeCh, YTo
AOMACTH BEHTMASITOPA BPALLAIOTCS BO BPEMS PACTIACHMS!
(koraa roput cumBon W). MoaHecHTe pyKy K nepeaHeit peluetke
1 y6eanTeCh B HOAMYMM NOTOKA BO3AYXA.

5. B pexxmme cHa NoAOXKAMTE, MOKA pasbAoKMpyeTcs
repMeTUYHAs CMCTeMA MOAQUM APOMATa. 3TO 3aMMET OKOAO
2 MUHYT. 3aTeM (B pexxrme NpobysaeHUs) NoaHecHTe pyky K
nepeaHei peleTke 1 yGeaMTeCh B HOAMYMM MOTOKA BO3AYXA,
Koraa saroputcs cumeon .

6. MomecTute AMdPy3op Ha paccTosiHMm Makcumym 1,50 m
OT KpOBATK.

|. CHoBa BCTaBbTE KAPTPUAXK U yEEAUTECH,
4TO MPM YCTAHOBKE BOKPYT HEro 3aropaetcs
CBETOBOM MHAMKATOP. OcTasLeecs KOAMHECTBO
MCMOABb3OBAHMI OTOBPAXKAETCSA HA SKPAHE B
TeyeHue 3 cekyHAbI.

HaxxmuTe 1 yaep>kmBaiTe KHOMKY

napameTpbl A0 BbIGopa MeAoamm. Beibepute

MEAOAMIO CUTHAAG BYAMABHMKA M TPOMKOCTb M
npoBepbTe, BOCPOU3BOAMTCS AU CUTHAA.

MpokpyTute

CHOBQ BCTABLTE KAPTPUAXK M
y6eamnTech, YTO NpU yCTAHOBKE
BOKPYF Hero saropaeTcs
CBETOBOM MHAMKATOP.

Heuncnpase-
HOCTb

OAHQA MAM HECKOABKO KHOMOK He paboTaeT.

YcTpoicTBO CTOMT
HeyCTOMYMBO.

KapTtprax He o6Hapy>eH.

YCTPOMCTBO U3AQET LWYM.

ApOMAT OLLYLLAETCS He TOAbKO B
pexxurMe NPOoBY>AEHMS MAM CHA.

AHaAM3
npo6aem

KHOMKM HEAOCTATOUHO XOPOLLO PEArMpyIOT HA HaXATHe.
I. Knonka &/ J0.
2. Kronka ',
3. KHorika O.

Hosxxka otaomaHa.

KapTprax He MOAXOAMT.

|. MoMexa nepea BEHTUASTOPOM.
2. MpobaeMa ycTaHOBKM
BEHTUASITOPA.

|. KapTpua He nomelleH B MelwoYek
HQ MOAHMMH.

2. KapTp1AX HENMPABUABHO BCTABAEH.
3. repMeTMHHOﬂ cncTeMa HeucnpasHa.
MocAe UCMOAB3OBAHMS YCTPOMCTBA
Bbl MOXETE OLLYLLATb AETKMIM apoMaT,
€CAM NPUBAU3UTE HOC K BbIMYCKHOM
peleTke (MeHee YyeM Ha 5 cm). OpHako
Yepes HeKOTOPOe BPEMSi OH AOAXKEH
UCHE3HYTE.

Pewenune

I. HaxxmuTe 1 yaepxumeaiite kHomnky &, sateM nonpobyiite
nepeHacTpouTb ycTpoicTao. O6partunte BHUMAHMe,
pear1pyet A1 yCTpOIiCTBO Ha HaxaTue kHonok &, J0.
2. BHe NepuoAQ pPAcnbIAeHUs HaXMuTe KHomnky P u
npoBepbTe, NePEXOAUT AW 3KPAH B PEXUM OXKMATHMS.
3. HaxxmuTe 1 oTnycTuTe KHOMKY O 1 y6eauTeCh, YTO Ha
3KPAHe 3aropeAcs CUMBOA &.

MepesepHuTe aAnddysop
1 Y6EAMTECh, YTO HA ero

OCHOBQHWM UMELOTCS ABE

HOXKM.

CHoBQ BCTABbTE KAPTPUAXK
1 y6eAUTECH, YTO NP
YCTQHOBKE BOKPYT HEro
3aropaeTcsi CBETOBOM
UHamMKaTop. OcTasleecs
KOAMYECTBO MCMOAB3OBAHMI
OTO6PAXAETCS HA 3KPAHE B
TeueHue 3 cekyHAbI.

|. Y6eautecs, 4to
BEHTUAALUMOHHbIE OTBEPCTMSA
Ha 3aaHel Yactn audbdysopa
HE 3aKPbITbI KAKMMU-ANEO
NPeAMETaMM, HaMpUMep raseTo,
CKATEPTBIO, WTOPOM M T. A.

2. O6parutecs B CAYX6y no
paboTe ¢ KAMEHTAMM.

1. CAOXKMTE KAPTPMAXKM, KOTOPbIE HE
MCMOAB3YIOTCS, B MELLOYEK Ha MOAHMM.
2. CHOBQ BCTABLTE KAPTPUAX M
Y6EAMTEC, YTO MPM YCTAHOBKE BOKPYT
HEro 3aropaeTcs CBETOBOM MHAMKATOP.
3. O6patuTech B CAyX6y no pabore ¢
KAMEHTaMM.

Mo BoMpocam ApYrMx HeMCNPABHOCTEN 06PATUTECH B CAYXKOBY MO pa6oTe ¢ KAMEHTAMM Mo TeaedoHy +33 (O) 232-96-22-O0.




TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKNA.
MAKC. 10 Bt

MouHocTb

Mapawmerpel 8BoAG 100-240 B, 50/60 Iy, 0,3 A

3AEKTPOMUTAHMS
MapameTpel BbIBOAG 5B,2A
SAEKTPOMUTAHMS
Macca OB wr
11x11,9x10,5cm

Pasmepsl anddysopa
35x1x69cm

Pasmepbl KApTPUAXKA
30 mcnoab3oBaHUi

CpoK CAy>K6bl KAPTPUAXKA

0-40°C

Pa6ouas Temneparypa

MEPEPABOTKA OTXOAOB
Mo ncTeUYeHMM CPOKA CAYXKEbI HE BbIKMABIBAMTE 3TO YCTPOMCTBO BMeCTe ¢
6bITOBbIMK OTXOAQMM. EFO HEOBXOAMMO CAQTL B CMeLMaAbHOe MecTo c6opa
OTXOAOB, PACMOAOXKEHHOE B BALLIEM FOpPOoAe.

Aekaapauus

cooteercTams CAGBATH B CNEUHTAbHbIE LIEHTP! YTHAM3ALIMH.
eBponelickum
cTaHaapTam

E He BHKHAMATS BMECTE ¢ GMTOBbMH CTXOACHI.

KToB. Mpi

0 yerpoiicteo 4acTi 15 CBoAa d
YCTPORCTBA HEOBXOANMO YHHTHIBATE YKA3GHHBIE HIXE YCAOBMS: (1) 3TO YCTPOMCTBO HE MOXET CO3AaBATE
3HAUHTEABHBIX MIOMEX; (2) 3TO YCTPORCTBO AOAXHO BHIACPXHBATS BOIACVCTBHE AIOGHIX MIOMEX, B TOM YMCAE TeX,

b 8 CLIA

KOTOPEIE MOTYT BHI3BATS COM B PABOTE YCTPOVCTEA.

ASKAGPQUMS COOTBETCTBMA MNOCTABILMKA o cTopoHa —
UrHdopMauus o cooTseTcTauM pasaeay 47 CBoAa MAISON BERGER USA
BEABPAABHbIX HOPMATHBHbIX AKTOB, 4aCTb 2.1077 ONE PENN PLAZA, SUITE 2039
NEW YORK, NYIOII9
Ten.: 912-615-31-00
Be6-caifr: www.maisonbergerparis.com

Toprosoe HaumeroBakke: apomaaudyaop Night & Day
Moaeab N: WK MBPOOI




HOIATUS

Piisava ventilatsiooni tagamiseks tagage imber seadme |Ocm ruumivaru olemasolu. Vdltige ventilatsiooniavade sulgemist voi takistamist mis tahes esemetega, nditeks ajalehtede, laudlinade,
kardinate vms-ga. Arge asetage seadmele lahtise leegi allikaid, nt pélevaid kitnlaid. Euroopa turg: Seda seadet on lubatud kasutada lastel alates 8 eluaastast, samuti piiratud flusilise, sensoorse
voi vaimse vdimekusega voi kogemuste ja teadmisteta isikute poolt kas otstarbekohase jarelevalve all vi pdrast nende instrueerimist ning arusaamist seadme kasutamise néuetest ning seadme
ja selle kasutamisega kaasnevatest ohtudest. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada jdrelevalveta lapsed. Toitejuhtme kahjustada saamise korral tuleb see vahetada vdlja tootja kdest voi
esindusteenindusest saadava seadmekohase toitejuhtme véi toitekomplektiga. Selle seadme kasutamine on lubatud lksnes koos toiteplokiga: EP29-O50200WXEZ, mis kuulub seadmega
komplekti. Seadet on lubatud kasutada tiksnes Maison Berger Paris pdritolu Night & Day difuusori tditeparfitimidega. Muude ainete kasutamisega kaasneb mirgitus- ning tuleoht. Kapsel pole
sdo6dav. Kapsli suhu sattumise vai allaneelamise korral loputage suud ohtra veega ja vatke viivitamatult Gthendust arsti voi mirgistuskeskusega (Ol 45 42 59 59). Vdltige kapsli kokkupuudet silmade
ja nahaga. Kokkupuute korral siimadega loputage silmi veega. Parfiimikapsleid mitte avada. Hoidke kapsleid lastele k&ttesaamatus kohas.

MARKUSED
« Difuusor on kasutamiseks tiksnes parasvédtme kliimas ja siseruumides.
« Difuusor tuleb hoida kuivas keskkonnas kaitstuna tilkuva v6i kondenseeruva vee eest ja veepritsmete eest. Difuusorile ei ole lubatud paigutada mis tahes vedelikke sisaldavaid esemeid, nagu
nt vaasi.
« Parema pihustusjdudluse saavutamiseks on soovituslik paigutada difuusor 66kapile véi 66lauale suunaga voodi peaosa poole.
« Difuusor paigutatakse soovituslikult mitte kaugemale kui [,50 m voodist.
« Voolukatkestuse korral hoiab difusoor seadistused meeles kuni 72 tundi.

HOOLDUS
« Lisaks tavapdrasele hooldusele difuusor muud tdiendavat tdhelepanu ei vaja; selle puhastamine iga kord kapsli vahetamisega seonduvalt vajalikuks ei osutu.
« Hoidke difuusorit kuivas ja vdltige selle kokkupuudet vee véi niiskusega.

OHUTUS
« Paigutage difuusor kindlalt tasasele ning piisava kandvusega pinnale vdlistades difuusori kukkumise ja kahjustada saamise ohu.
« Arge pcigutcge difuusorit kuumaallika (radiaator, ahi jne) IGhedusse.
« Arge proovige hajutit lahti monteerida, modifitseerida ega parandada.
« Perforeeritud avade sulgemlne v&i mis tahes esemete asetamine avadele ei ole lubatud. Ohutusavasid ei ole lubatud ei katta ega sulgeda.
« Sérme suunamine difuusori sisemusse selle to6tamise ajal ei ole lubatud, samuti ei ole lubatud mis tahes muu eseme suunamine difuusori sisemusse selle té6tamise ajal.
« Adapteri katmine nt kanga, paberi vms materjaliga ei ole mitte mingil juhul lubatud.
« Hoidke seadet lemmikloomadele kdttesaamatus kohas.

GARANTII
Seadmele laieneb garantiiaeg 2 aastat. Garantiitingimused leiate meie veebilehelt aadressil:
www.maison-berger.com

NUPUD

A."Seadistusnupp:
> Aratusaja kuvamine (IGhike vajutus)
> Aratusaja seadistamine (pikk vajutus)

P&hinupp (seadme iilaservas):

> Aratuse sisse-/vdljalilitamine (Liihike vajutus)

> Pihustamise uneajareZziimi kdivitamine (pikk vajutus,|
2+ sekundi)

B. Taustavalgustuse nupp
> Ekraani taustavalgustuse sisse-/vdljalllitamine
(pikk vajutus)

C/D: Valikute sirvimine




EKRAAN

E
\ (i3 /H E.  Ootereziim aktiveeritud G. AM enne |dunat / PM pérast Idunat
C =i s . N
g B F. Kaks dratuse aktiveerimise siimbolit: H. Z Kordusdratus aktiveeritud (alarmi kordamine)
‘ ll‘ ( ’—' '—' w > B Aratusreziim aktiveeritud
\/ lI > W Aratusreziim koos parfiilimi pihustamisega aktiveeritud ~ I. “l Parfutimikapsli taseme ndidik

KASUTUSJUHEND

KASUTAMINE:

1. Paigutatakse difuusor soovituslikult mitte kaugemale kui 1,50 m voodist.
Uhendage toitejuhe seadme tahakiiljele, seejdrel Uhendage toitejuhe vooluvdtu pessa.

2. Paigaldage parfuimikapsel oma kohale.

SEADISTAGE ARATUSE KELLAAEG:

3. Pikk vajutus nupule . Liikumiseks valikutes vajutage nupule J ja kinnitage igas etapis valik vajutusega

nupule .

Valige naidureziim 24h véi 12h (AM enne 16unat / PM pdrast Idunat).
Seadistage digeks kellaaja minutid ja tunnid.

Valige helin AL (5 meloodiat) ja helitugevus Vo (15 helitugevust).
Seadistage dratuse minutid ja tunnid.

Valige parfuaimi pihustamise sisse-/vdljalulitatud olek dratusel W,

ARATUSE AKTIVEERIMINE:
4. Aratuse aktiveerimiseks / vdlja lulitamiseks vajutage lihidalt nupule O.
5. W tdhistab parfuimi pihustamise aktiveeritud olekut dratuse hetkel.

Aratuse kellaaja kuvamiseks vajutage korraks nupules .
Aratuse seadistamiseks vajutage pikalt nupule &.

ARATUSREZIIM / ARATUSTSUKKEL:

6. Aratuseks seadistatud kellaaja T saabumisel toimub dratustsiikkel jargmisel moel:

T-4 minutit: parfuimi levitamine.

T-2 minutit: parfudmi levitamine koos valgusega.

T: Gratusmeloodia (lisaks parfitmile ja valgusele). Pikk vajutus pdhinupule seiskab tstikli, samas kui lthike vajutus tkskaik millisele nupule lulitab dratuse korduvreZiimi (SNOOZE).
T+1 minutit: kui eelnevalt pole tihelegi nupule vajutatud, on korduvdratuse reziim SNOOZE automaatselt aktiveeritud.

KORDUVARATUSE REZIIM SNOOZE:

Valgus stttib ja meloodia mdngib the minuti jooksul IO minutit pdrast algselt programmeeritud kellaaega. Seda véidakse korrata kuni 5 korda.

Pikk vajutus tikskdik millisele nupule lilitab korduvéaratuse reziimi SNOOZE vdlja ja I16petab dratuste tsikli.



KASUTUSJUHEND (JARGNEB)

UNEREZIIM:

7. Pikk vajutus nupule ©.

UnereZiim toimib jargmiselt:

T: LUlitumine unereZiimi.

T+2 minutit: Toimub parfutmi pihustamine.

T+7 minutit: Parfutmi pihustamise automaatne I6petamine.

PARFUUMIKAPSLI TASE:
Kapsli igal sisestamisel voi eemaldamisel kuvatakse kolmeks sekundiks kapsli jaanud kasutuskordade arv.
See ikoon N naitab kapsli jaanud kasutuskordade arvu.
QU alates 94 kuni 30 kasutuskorda.
: alates 17 kuni 23 kasutuskorda.
U: alates 10 kuni 16 kasutuskorda.
{: alates 4 kuni 9 kasutuskorda.
: vilgub, kui kasutuskordi on jaénud | kuni 3.
P&rast sama kapsli 30ndat kasutuskorda kuvatakse ekraanile kapsli Ippemisest teavitav kirje CAPS OVER. Kapsel tuleb vdlja vahetada.

TAUSTAVALGUSTUS:

Taustavalgustuse vdljalilitamiseks vajutage pikalt nupule P: (pime ekraan).
Ekraani aktiveerimiseks vajutage lihidalt tkskaik millisele nupule.
Taustavalgustuse uueks sisselllitamiseks hoidke nuppu Pall.

VEAOTSING (TORKE KORVALDAMINE)
Veo korral difuusori konfigureerimisel vai térke korral difuusori t&68s, mis on pdhjustatud puudulikust hooldusest, toimige alljargnevalt kirjeldatud viisil.

Parfiitimi tuntav
Vea ilming Ekraan ei liilitu tédle. Ekraanindit ei ole ihtlane. eritumine, kuigi kapsel Sddelus tihendamisel.
on tihi.
N - Teatav parfuimi o
1. USB-juhe on halvasti Ghendatud. I - b o Adapter on Gihendatud
Vea pdhjus 2. Adapter ei ole Gihendatud. 9.V II‘ P_quuhk tolteyolol. - elzltumlni vedel parast 0.1 o oluvorku enne USB-juhtme
3. Ekraan on liilitatud ootereziimi. - Vool pistikupesas ei ole piisav. asutuskorda on tdiesti Uhendamist seadmega.
normaalne.
Parfiitimi kogus
kapslis on doseeritud
eesmdrgiga arvestada
véimu_likke erijuhtusid:
l. Uhepduge toitejuhe seadmega diges jdrjekorras. I. Uhendage seade &igesti vooluvérku (toitejuhe ehiinng;q.kﬂ?l:?::ﬁ?e Alustage USB-juhtme
Lahend 2. Uhendage adapter korrektselt vooluvarku. ja adapter). Ioon’?uﬁkku |Bppemist thendamisest difuusoriga,
ahendus 3. Vajutage siimbolile P~ 2. Proovige mdnda teist pistikupesa. _ Pidevgg " seejdrel ithendage adapter
korduvdratused. vooluvérku.
Optimaalse kasutuse
tagamiseks on soovituslik
kapsel vdlja vahetada.




Kapsli kuvatud alles jadnud kasutuskordade
arvu stimbol ekraanil ei vasta tegelikule
kasutuskordade arvule.

Vea ilming Aroomi puudumine parfiitimi pihustamisel. Hel'es‘t(.‘]?':;ﬁ:;‘;dumme Valgustuse puudumine dratusel.

I. Kapsel on tihi.
2. Kapsel pole digesti oma kohale paigaldatud.
3. Funktsioon ei ole aktiveeritud.
4. Ventilaator ei hakka todle.
5. Aroomi tihendussiisteem on blokeeritud.
6. Seade paikneb liiga kaugel.

Vea pdhjus Mahaarvestuse loendur ei paista téstavat. Kélar ei tésta. Térge LED-tulede talitluses.

|. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja jélgige ekraaningitu. Tihja kapsli korral
kuvatakse kirje CAPS OVER.
2. Paigaldage kapsel uuesti oma kohale ja veenduge valgusala sittimises.
3. Kontrollige ekraanilt iile simboli & véi siimboli € siittimine. Veenduge siimboli
stittimises oodatud leviku hetkel.
4. Veenduge vaatlemisel |Gbi tagumise vérestiku ventilaatorilabade p&orlemises

Vajutage pikalt nupule
&, Liikuge meloodiate
valikus soovitud
meloodiani. Sisestage

|. Paigaldage kapsel uuesti oma kohole ja
veenduge valgusala siittimises. Alles jadnud
kordade arv kuvatakse tiheks sekundiks

Paigaldage kapsel uuesti oma

Lahendus levitamise ajal = kui siimbol # on siittinud. Kontrollige &hu liikumise olemasolu asetades ekraanile nii dratusmeloodia kohale ja veenduge valgusala
kde selleks eesmise vore ette. N valik kui ka helitugevus stittimises.
5. Unereziimis: Oodake &ra aroomi tihendussiisteemi vabanemine, milleks vib kuluda eesmdrgiga kontrollida
aega ligikaudu kaks minutit. Seejérel (olles dratusreZiimis) asetage kclsl eesmise vorestiku heli edastamist nendes
ette ja kontrollige siimboli # siittimisel, kas hk liigub. etappides.
6. Difuusor paigutatakse soovituslikult mitte kaugemale kui [,50 m voodist.

P “ . P, " - - - Tuntav parfiiim vdljaspool
Vea ilming Uks v6i rohkem nuppu ei tééta. Seade ei ole stabiilne. Kapslit ei ole tuvastatud. Seade teeb miira. dratusreziimi v&i unereZiimi.

Vea pohjus

Nupud pole pusavolt tundlikud.
Nupp &/ 30D,
2. Nupp -
3. Nupp O.

Vahetiikk irdunud.

Mitte Ghilduv kapsel.

I. Haired ventilaatori ees.
2. Ventilaatori paigaldusviga.

|. Kapslit pole hoitud suletud
kotikeses.
2. Kapsel on valesti sisestatud
3. Puudulik tihendussiisteem.
Pé&rast kasutamist on véimalik
teatava aroomi tundmine
nuusutamisel véljundi vérestiku
|&hedalt (Idhemalt kui 5 cm). See
peaks teatava aja mdédudes
kaduma.

Lahendus

1. Vajutage pikalt nupule &, seejdrel konflgureerlge
seade uuesti, jalgides kas vajutused nuppudele &, IO
registreeritakse véi mitte.

2. Vajutage véljaspool leviku aega nupule - ja kontrollige,
kas ekraan Idheb ootereziimi voi mitte.

3. Vajutage lithidalt nupule O, veenduge siimboli & siittimises
ekraanil.

Keerake difuusor ringi ja
kontrollige kahe vahetiiki
olemasolu seadme all.

Paigaldage kapsel uuesti
oma kohale ja veenduge
valgusala sittimises.
Alles jadnud kordade arv
kuvatakse Gheks sekundiks
ekraanile.

I. Kontrollige difuusori tagakiiljelt,
et ventilatsiooniavad on vabad
ja avadele pole asetatud neid

sulgevaid esemeid nagu nt
ajakirju, linikuid, kardinaid jne.

2. Vétke Uihendust meie
klienditeenindusega.

I. Hoidke kasutamata kapsleid alati
suletud kotikeses.

2. Paigaldage kapsel uuesti oma
kohale ja veenduge valgusala
stittimises.

3. Votke tihendust meie
klienditeenindusega.

Mis tahes muu rikke korral p6drduge meie klienditeeninduse poole telefonil +33 (O)2 32 96 22 OO.




TEHNILISED ANDMED:

Véimsus Max 10 W
Toitevoolu sisendi 100-240 V - 50/60 Hz O,3 A
andmed
Toitevoolu valjundi 5V-2A
andmed
Kaal O8kg
Difuusori mésdud

11x11,9x10,5cm

Kapsli mdédud 3,5x1x6,9 cm

Kapsli kasutusaeg 30 kasutuskorda

Kasutustemperatuur O °C kuni 40 °C

JAATMETOOTLUS
Selle seadme utiliseerime olmejddtmete hulgas ei ole lubatud. Toimetage see
Idhimasse otstarbekohasesse kogumispunkti

Ce

Mitte visata dra koos olmejédtmetega.
Euroopa see otstar
vastavusdeklaratsioon

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity

Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI

Tel: 912 615 3100
Veebileht: www.maisonbergerparis.com




RO AVERTIZARE

Pastrati o distantd minimd& de IOcm de jur imprejurul aparatului pentru a asigura o ventilatie suficientd. Ventilatia nu trebuie Tmpiedicatd prin acoperirea deschiderilor pentru ventilatie cu obiecte
de tipul ziarelor, fetelor de masd, draperiilor etc. Pe aparat nu trebuie puse surse de iluminare cu flacdrd deschisd cum ar fi lumandri aprinse. Piata europeand : Acest aparat poate fi utilizat
fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului in sigurantd si cunosc riscurile implicate. Curdtarea si intretinerea aparatului nu pot fi efectuate de copii nesupravegheati. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un cablu sau un ansamblu special disponibil la producdtor sau la serviciul post-vanzdri al acestuia. Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu sursa
de alimentare ,model de sursd de alimentare: EP29-O50200WXEZ” furnizatd odatd cu aparatul. Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu rezervele de parfum pentru dispersorul de parfum Night & Day
de la Maison Berger Paris. Utilizarea altor substante poate duce la un pericol de intoxicare sau de incendiu. A nu se ingera capsula. In caz de ingestie : clatiti cavitatea bucald cu apd si contactati
imediat un medic sau un Centru de Informare Toxicologicd (Ol 45 42 59 59). Evitati contactul dintre capsuld si ochi sau piele. In cazul in care produsul a intrat in contact cu ochii: cldtiti cu apd. Nu
incercati s& deschideti capsulele de parfum. Nu Idsati capsulele la indemana copiilor.

OBSERVATII
« Dispersorul este destinat in exclusivitate utiliz&rii in zone cu climd temperatd si in spatii interioare.
« Dispersorul nu trebuie expus la stropire sau pulverizare cu apd. Pe dispersor nu trebuie plasat niciun obiect umplut cu lichid de tipul vazelor, de exemplu.
« Pentru optimizarea dispersiei se recomandd s& puneti dispersorul pe noptierd si sd-l orientati spre capdtul patului.
« Se recomandd sd asezati dispersorul la o distantd maxima de 1,50 m de pat.
« In cazul unei pene de curent, setdrile dispersorului se mentin timp de maximum 72 de ore.

TNTRETINERE
« Dispersorul nu necesitd nicio intretinere Tn mod special, insd este util sa-I cur&tati atunci cand inlocuiti capsula de parfum cu o capsul& noud.
« Pastrati dispersorul intr-un spatiu uscat si nu-l expuneti la ap& sau umiditate.

SIGURANTA
« Plasati dispersorul pe o suprafatd pland, rigidd si curatd pentru a preveni deteriorarea si cdderea sa.
« Se recomandd ferm sd@ nu se plaseze dispersorul in apropierea unei surse de cdldurd sau pe aceasta (calorifer, semineu...).
* Nu incercati sd demontati, s& modificati sau sd reparati dispersorul.
« Asigurati-vd cd nu se introduc obiecte prin grilele decupate . Deschiderile prevdzute pentru ventilatie nu trebuie nici acoperite si nici obturate.
« Atentie, nu introduceti degetele sau diverse obiecte in dispersor, in timpul functiondrii.
+ S& nu inveliti sau s&@ nu acoperiti in nicio situatie adaptorul in material, hartie etc.
« A nu se Idsa in apropierea animalelor de companie.

GARANTIE

Garantie 2 ani. Consultati modalitdtile de utilizare a garantiei pe site-ul nostru:
www.maison-berger.com

BUTOANE

A. Butonul de reglare:
> Afisarea orei de trezire (apdsare scurtd)
> Configurarea orei de trezire (ap&sare lungd)

Butonul central (deasupra aparatului):

> Activarea alarmei de trezire ON/OFF (apdsare
scurtd)

> Pornirea dispersiei pe durata somnului (apdsare
lungd =+2s)

B. Butonul de ,,iluminare de fundal”
> Activarea/dezactivarea ilumindrii de fundal a
ecranului (apdsare lungd)

C/ D: Derularea optiunilor




ECRAN

E G
\ f /H E. € Modul pentru somn activat G. AM/PM
C =i s :
' g’ ' ' ' B F. Doud simboluri de activare a alarmei: H. 2% Snooze activat (repetarea alarmei)
‘ ll‘ LY W > B Modul trezire activat
\/ lI > "‘ Modul trezire cu dispersarea parfumului activatd 1, “l Indicarea nivelului din capsula de parfum

MOD DE UTILIZARE

UTILIZARE:

1. Plasati dispersorul la o distantd de maximum [,50 metri de pat, orientat spre cap.
Conectati cablul de alimentare pe partea din spate a aparatului si dupd aceea conectati-l la prizd.

2. Introduceti o capsuld de parfum.

CONFIGURAREA PENTRU TREZIRE:

3. Apdsati lung pe g Utilizati Q0 pentru a derula optiunile si Q’ a valida fiecare etapd.
Alegeti modul 24h sau 12h (AM/PM).

Setati ora si minutele orei curente.

Alegeti melodia ,,AL" (5 melodii) si volumul (15 niveluri).

Setati ora si minutele alarmei de trezire.

Activati sau dezactivati dispersarea parfumului in timpul alarmei de trezire w0,

4. Apdsati scurt pe @) pentru a activa sau dezactiva alarma.
5.0 Indica activarea dispersiei parfumului in momentul trezirii.

Apdsati scurt pe & pentru a afisa ora de trezire setatd.
Apdsati lung pe s pentru a schimba setdrile de trezire.

MOD DE TREZIRE / CICLU DE ALARMA:

6. Ciclul de alarmd se deruleazd la ora programatd T, dup& cum urmeazd:

T-4 min : se disperseazd parfumul.

T-2 min : parfumarea este acompaniatd de iluminare.

T : se declanseazd melodia (in plus fatd de parfumare si iluminare). O apd&sare lungd pe ,butonul centra
modul SNOOZE.

T+ min : modul SNOOZE se activeazd automat dacd nu s-a apdsat niciun buton anterior.

MODUL SNOOZE:

lluminarea si melodia se vor reactiva timp de | minut, la IO minute dupd ora programatd initial. Operatia poate fi repetat& de 5 ori.
O apdsare lungd pe un buton la intdmplare dezactiveazd modul SNOOZE si opreste ciclul de alarma.

opreste ciclul sau o apdsare scurtd pe un buton la intdmplare activeazd



MOD DE UTILIZARE (CONTINUARE)

MODUL PENTRU SOMN:
7. Ap@sati lung pe

T: Inceperea modului pentru somn:
T+2min: Se disperseazd parfumul.

NIVELUL DIN CAPSULA DE PARFUM:

Aceastd pictogramd W indicd numérul de utilizéri rémase ale capsulei.
Wl intre 924 si 30 de utilizari rdmase.
:ntre 17 si 23 de utilizari rdmase.
W intre 1O si 16 utilizari rdmase.
Lintre 4 si 9 utilizari rdmase.
: aprindere intermitent dacd sunt intre | si 3 utilizari rémase.
La terminarea celor 30 de utilizari ale unei capsule, pe ecran apare CAPS OVER. Capsula trebuie Tnlocuitd.

ILUMINARE DE FUNDAL

Apdsati lung pe ¥

pentru a dezactiva iluminarea de fundal (ecran stins).

Apdsati pe un buton la intdmplare pentru a aprinde ecranul pentru scurt timp.
Mentineti apdsat ¥ pentru a reactiva iluminarea de fundal.

Modul pentru somn se deruleazd dupd cum urmeaza:

T+7 min: Oprire automatd a dispersdrii parfumului.

DEFECTIUNI (DEPANARE)
Tn cazul unei configurdri inadecvate a dispersorului sau al unei functiondri necorespunzdtoare din cauza unei ntretineri incorecte, va rugdm sd consultati solutiile prezentate in cele ce urmeaza.

La fiecare introducere sau la fiecare extragere a unei capsule, se afiseazd timp de 3 secunde, numdrul de utilizari rdmase ale capsulei.

Defectare

Ecranul nu se aprinde.

Afisajul de pe ecran nu este uniform.

Se simte mirosul
parfumului in ciuda
capsulei epuizate.

Tn timpul conectdrii apar
scantei.

Analizarea
problemelor

I. Cablul USB nu este conectat corect.
2. Nu este conectat adaptorul.
3. Ecranul se afld@ in modul de veghe.

I. Produsul nu este alimentat corect.

2. Priza nu furnizeaza suficient curent electric.

Este normal s ramanda
putin parfum dupd
terminarea celor 30 de
utilizari.

Adaptorul s-a conectat mai

ntdi la prizd si dupd aceeq, s-a

conectat cablul USB la produs.

Solutie

I. Efectuati conexiunile corecte pe partea produsului si de partea adaptorului.

2. Efectuati din nou conectarea corectd a adaptorului la o prizd.
3. Apdsati pe simbolul P,

I. Efectuati din nou conexiunile corecte la
alimentare (cablu si adaptor).
2. Schimbati priza.

Cantitatea de parfum

dintr-o capsuld a fost

dozatd tindnd cont de
particularitati ca:

- opriri fortate Tnainte de
incheierea dispersiei.
- repetdri multiple ale

alarmei.

Pentru a garanta o
utilizare optima se
recomandd sd Tnlocuiti
capsula.

Tncepegi prin a introduce cablul

USB in dispersor si dupd aceea,
conectati adaptorul la o prizd.




Defectare

Tn momentul dispersdrii nu se simte miros de parfum.

Numdrul de utilizdri ramase ale capsulei
este afisat, dar simbolul de pe ecran nu
corespunde numdrului real de utilizari.

Nu se redau melodiile in
momentul trezirii.

Nu porneste iluminarea in
momentul trezirii.

Analizarea
problemelor

I. Capsula este epuizatd.
2. Capsula este introdusd incorect.
3. Nu este activat modul de dispersare.
4. Nu functioneazd ventilatorul.
5. Sistemul de etansare a parfumului este blocat.
6. Aparatul este amplasat prea departe.

Cronometrul nu pare sa functioneze.

Nu functioneaza
difuzorul.

LED-urile nu functioneaza
corespunzdtor.

Solutie

I. Reintroduceti capsula si observati afisajul de pe ecran. In cazul capsulei epuizate

Se afiseazd CAPS OVER.

2. Introduceti din nou capsula si verificati daca se aprinde punctul luminos la introducere.
3. Verificati pe ecran dacd este aprins simbolul & sau simbolul €. Verificati dacd simbolul

' se aprinde in momentul dispersdrii preconizate.

rila din spate dacd palele ventilatorului se rotesc in timpul dispersdrii
= cand simbolul '’ este aprins. Puneti mana in fata grilei pentru simti daca exista flux de

I Introduceti din nou capsula si verificati dacd se

aprinde punctul luminos la introducere. Numdrul

de utilizari ramase se afiseaza pe ecran timp de
3 secundd.

Apdsati lung pe butonul
&. Derulati pand la
alegerea melodiei.

Introduceti alegerea
soneriei si volumul sonor

Introduceti din nou capsula
si verificati dacd se aprinde
punctul luminos la introducere.

aer.

5. In modul pentru somn: Asteptati eliberarea sistemului de etansare a parfumului care
dureazd in jur de 2 minute. Dupd aceea (si in modul pentru somn) puneti mana in fata
grilei pentru a simti un flux de aer cénd se aprinde simbolul w0,

6. Asezati dispersorul la o distantd maximd de 1,50 m de pat.

pentru a verifica dacd
sunetele sunt emise in
timpul acestor etape.

Defectare

Un buton (butoanele) nu functioneaza.

Produs instabil.

Capsuld nedetectatd.

Produsul face zgomot.

Mirosul de parfum se simte in afara
modului de trezire sau modului
pentru somn.

Analizarea
problemelor

Butoanele nu sunt suficient de sensibile.
1. Butonul &/ Q0.
2. Butonul P~
3. Butonul ©.

Sabot desprins.

Capsuld necorespunzdtoare.

I. Obstacol in fata ventilatorului.
2. Problemd de montare a
ventilatorului.

|. Capsula nu este bine amplasatd
in punga sa.
2. Capsuld introdusa
necorespunzdtor
3. Defectarea sistemului de
etanseitate.

Dupad utilizare este posibil s&
simtiti un usor miros de parfum
la apropierea nasului de grila de
iesire (la mai putin de 5 cm), Totusi,
acesta trebuie sa dispard dupd un
anumit timp.

Solutie

|. ApGsati lung pe butonul [} si dupd aceea incercati sa
reconfigurati aparatul observand daca apdsarea pe
butoanele &, I are sau nu efect.
2. Dupd o perioadd de dispersare, apdsati pe butonul P si
verificati dacd ecranul comutd pe modul de veghe.
3. Apdsati scurt pe O si verificati dacd pe ecran se aprinde
simbolul &.

Tntourceti dispesorul si
verificati dacd pe baza
produsului exista doi saboti.

Introduceti din nou capsula
si verificati dacd se
aprinde punctul luminos la
introducere. Numdrul de
utilizdri rdmase se afiseazd
pe ecran timp de 3 secundd.

I. Verificati partea posterioard a
dispersorului pentru a observa
daca deschiderile pentru ventilatie
nu sunt obstructionate de obiecte
ca ziare, fete de masd, draperii
etc.

2. Contactati Serviciul nostru
Clienti.

|. Puneti capsulele neutilizate in
pungas sigilabild.

2. Introduceti din nou capsula si
verificati dacd se aprinde punctul
luminos la introducere.

3. Contactati Serviciul nostru Clienti.

Pentru orice alte defectiuni va rugdm sa contactati Serviciul nostru Clienti la numdrul de telefon +33 (O)2 32 96 22 OO .




SPECIFICATII:

Putere MAX 10W
Caracteristi intrare 100-240V - 50/60Hz O.3A
imentare| 5V- A
Greutate O,8 kg
Dimensiunile dispersorului 11x11,9x10,5cm
Dimensiunile capsulei 3,5x1x6,9 cm
Durata de serviciu a capsulei 30 de utilizari
Temperatura de utilizare intre O°C si 40°C

TRATAREA DESEURILOR
La sfarsitul duratei de serviciu, nu eliminati acest aparat cu deseurile menajere
obisnuite. Predati aparatul centrului de reciclare prevdzut in acest scop, din
localitatea dvs.

c € Anu se elimina cu deseurile menajere.
Declaratie de A se elimina ca deseu intr-un centru de reciclare.
conformitate europeand

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER SUA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2039
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel.: 212 615 3100

Contact Internet: www.maisonbergerparis.com




|SPEJIMAS

Aplink prietaisq turi likti bent IOcm, laisvos vietos, kad jis galéty pakankamai védintis Ziarekite, kad pasaliniai daiktai, pavyzdziui. laikraiéiai, staltiesés, uzlaidos ir pan. neuzdengty vedinimo angy
ir netrukdytu prietcisui védintis. Ant prietqiso negalima déti otviros Iiepsnos §altiniq povyzdiiui uidegtu ivckiu Europos rinku qunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turinys ribotu fiziniq, sensoriniu

saugiai naudotis prietaisu ir jspéta cple gresiancius pavojus. Vaikai negali be prieZidros valyti ir prizidréti Sio prietaiso. Jei paZeistas prietaiso maitinimo laidas, jj reikia pakeisti gamintojo tiekiamu
specialiu laidu ar komplektu arba patikeéti tai techninés priezitros dirbtuvéms. Pritaisq galima naudoti tik su maitinimo Saltiniu ,power supply model: EP29-O50200WXEZ*, kuris tiekiamas kartu
su prietaisu. Prietaisq galima naudoti tik su ,Maison Berger Paris“ oro gaivikliui ,Night & Day* skirtais uzpildais. Naudojant kitokias medZiagas galima apsinuodyti arba sukelti gaisrg. Neprarykite
kapsulés. Prarijus: iSskalaukite burng vandenius ir nedelsdami kreipkités kreiptis j apsinuodijimy kontrolés centrg (Ol 45 42 59 59). Neleiskite kapsulei liestis su akimis ir oda. Patekus j akis: skalaukite
vandeniu. Neméginkite atidaryti uzpildo kapsulés. Kapsule laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PASTABOS
« Oro gaiviklis skirtas naudoti nuosaikiame klimate, tik patalpose.
« Oro gaiviklj reikia saugoti nuo vandens lasy ar pursly. Ant gaviklio negalim statyti jokiy daikty su skysciai, pavyzdZiui, vazy.
« Kad oro gaiviklio poveikis baty optimalus, patariame pastatyti jj ant naktinio stalelio ir nukreipti j galviagalj.
« Patariame oro gaiviklj statyti ne toliau kaip 1,50 m nuo lovos.
« Nutrkus elektros energijos tiekimui, oro gaiviklio nustatymai atmintyje saugomi 72 valandas.

PRIEZIORA
« Oro gaivikliui ypatinga prieZitra nereikalinga; keic¢iant uzpildq nebdatina jj valyti.
« Oro gaiviklj laikykite sausoje vietoje, saugokite nuo vandens ar drégmés.

SAUGA
« Pastatykite oro gaiviklj ant lygaus, tvirto ir Svaraus pavirSiaus, kad jis nenukristy ir nebaty sugadintas.
« Primygtinai patariame nestatyti oro gaiviklio netoli Silumos 3altiniy (radiatoriaus, Zidinio ir pan.).
« Neméginkite ardyti, keisti arba taisyti prietaiso.
« Nekiskite jokiy daikty pro groteles. Sios grotelés skirtos védinimui, jy negalima uzdengti arba uzkimsti.
« Oro gaivikliui veikiant nekiskite j jj pirsty ar kity daikty.
« Niekuomet nevyniokite arba nedenkite adapterio audiniu, popieriumi ar pan.
« Saugokite nuo naminiy gyviny.

GARANTIJA
Prietaisui suteikiama 2 mety garantija. Garantijos sglygas rasite misy interneto svetainéje:
www.maison-berger.com

MYGTUKAI

A. Nustatymo mygtukas
> Parodyti Zadinimo laikg (trumpas paspaudimas)
> Nustatyti Zadinimo laikq (ilgas paspaudimas)

Vidurinis mygtukas (virsutinéje prietaiso dalyje)

> Jjungti Zadintuvo signalg ON/OFF (trumpas
paspaudimas)

> Paleisti miegui skirtq rezimgq (ilgas paspaudimas =
+ 92 sek.)

B. ,,Ekrano apsvietimo* mygtukas
> Jjungti / I5jungti ekrano apsvietimgq (ilgas paspau-
dimas)

C/D: Paeiliui perziaréti parinktis:




EKRANAS

E G
\ f /H E. € Miego rezimas jjungtas G. AM/PM
C = :
g B F. Du Zadintuvo jjungimo simboliai: H. z% ,Snooze“ (snaudimas) jjungtas (2adinimo signalo kartojimas)
‘ ll‘ ( ’—"—' w > B Zadintuvo rezimas jjungtas
\/ lI > W Zadintuvo rezimas su kvapo skleidimu jjungtas I. “l UZpildo lygio rodymas

NAUDOJIMO BUDAS:

NAUDOJIMAS:

1. Padékite oro gaiviklj ne didesniu nei 1,50 m atstumu nuo lovos, nukreipkite jj link galvos.
Prijunkite maitinimo laidq prie priekinés prietaiso dalies, tuomet jjunkite j elektros tinklg.

2. |dékite uzpildo kapsule.

ZADINIMO NUSTATYMAS:

3. Palaikykite nuspaude @ Naudodami J O paeiliui perziarékite parinktis, kiekvieng etapq patvirtinkite
naudodami =.

Pasirinkite 24 arba 12 val. (AM/PM) reZimg.

Nustatykite laikg (valandas ir minutes).

Pasirinkite melodijq ,,AL* (5 melodijos) ir garsumq ,Vo* (15 lygiy).

Nustatykite Zadinimo laikq (valandas ir minutes).

Jjunkite arba iSjunkite kvapy skleidimg Zadinimo metu W0,

ZADINTUVO |JUNGIMAS:
4. Zadinimo signalas jjungiamas / is§jungiamas trumpu @) paspaudimu.
5.0 rodo, kad kvapo skleidimas Zadinimo metu yra jjungtas.

Trumpai paspaudus =z parodomas nustatytas zadinimo laikas.
Palaikius nuspaustq =z galima keisti Zadinimo nustatymus.

ZADINTUVO REZIMAS / SIGNALO CIKLAS:

6. Nustatytq valandq ,,T* signalo ciklas veikia tokia tvarka:

T-4 min: pradedamas skleisti kvapas.

T-2 min: kartu su kvapu jjungiam 3viesa.

T: suskamba melodija (kartu su kvapu ir Sviesa). Palaikus nuspaustq ,vidurinj mygtukqg* ciklas sustabdomas, nuspaudus trumpai bet kurj mygtukq, jjungiamas SNOOZE (snaudimo)
rezimas.

T+ min: automatiskai jjungiamas SNOOZE rezimas, jei prie$ tai nebuvo nuspaustas né vienas mygtukas.

»SNOOZE“ REZIMAS:

Praéjus 10 minuciy po nustatyto laiko | minutei jsijungs kvapo skleidimas ir Sviesa. Tai gali kartotis 5 kartus.

Palaikius nuspaustq bet kurj mygtukq, SNOOZE reZimas ir Zadinimo ciklas isjungiami.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (TESINYS)

4MIEGO“ REZIMAS:
7. Palaikykite nuspaude .

T: Miego rezimo paleidimas.

UZPILDO KAPSULES LYGIS:

W liko 24-30 naudojimy.
U liko 17-23 naudojimai.
U liko 10-16 naudojimy.
U: liko 4-9 naudojimai.

: mirksi - liko [-3 naudojimai.
Po 30 naudojimy ekrane parodomas pranesimas CAPS OVER. Pakeiskite kapsule.

EKRANO APSVIETIMAS:

Miego reZimo ciklas vyksta taip:

T+2 min: Pradedamas skleisti kvapas.
T+7 min: Automatiskai iSjungiamas kvapo skleidimas.

Kaskart jdedant ar iSimant kapsule 3 sekundes rodomas likusiy naudojimy skaicius.

Si piktograma WUl rodo likusiy kapsulés naudojimy skaiciy.

Palaikykite nuspaude P kad isjungtuméte ekrano apsvietimq (ekranas isjungtas).
Paspauskite bet kurj mygtukq, kad trumpam jjungtuméte ekranqg.
Palaikykite nuspaustq ¥, kad vél jjungtuméte ekrano apivietimq.

TRIKEIAI (GEDIMY SALINIMAS)

Jei prietaisas netinkamai sureguliuotas ar blogai veikia dél to, kad buvo netinkamai priziGrimas, sprendimy ieskokite:

Triktis

Nejsijungia ekranas.

Ekrano rodmenys nevientisi.

Nors kapsulé tuscia,
juntamas kvapas.

ljungus sklinda kibirkstys.

Problemy
analizé

1. Blogai prijungtas UAB laidas.
2. Neprijungtas adapteris.
3. Ekranas perjungtas j budéjimo rezimq.

|. Gaminys negauna pakankamai energijos.
2. Elektros lizdas tiekia nepakankamai srovés.

Normalu, kad po 30
naudojimysi lieka
Siek tiek kvapiosios
medziagos.

Adapteris pirma buvo jjungtas
j tinklg, o tik po to prie gaminio
prijungtas USB laidas.

Sprendimas

1. Tinkamai prijunkite laidq prie adapterio ir prie prietaiso.

2. Teisingai jjunkite adapterj j elektros lizdq.
3. Paspauskite simbolj .

I. Tinkamai prijunkite maitinimo 3altinj (laidq ir
adapter;).
2. Pakeiskite elektros lizdq.

Kvapiosios medziagos
kiekis kapsuléje buvo
dozuojamas taip,
kas baty atsizvelgta
ir j tokias neeilines
aplinkybes:

- Prievartinis sustojimas
nebaigus skleisti kvapo.
- Pasikartojantys
»snooze* ciklai.
Norint pasiekti
optimalaus naudojimo,
patariame pakeisti
kapsule.

Pirmiausiau jkiskite USB laido
kistukq j oro gaiviklj, tuomet
prijunkite adapterj prie elektros
lizdo.




Triktis

Kvapo skleidimo metu nejuntamas kvapas.

I. Kapsulé yra tuscia.

Likes kapsulés naudojimy skaicius, ekrane
rodomas simboliu {; nesutampa su realiu
naudojimy skaiciumi.

Zadinimo metu
neskamba melodija.

Zadinimo metu nejsijungia
$viesa.

Problemy
analizé

2. Kapsulé yra blogai jdéta.
3. Nejjungtas kvapo skleidimo reZimas.
4. Neveikia ventiliatorius.
5. UZstrigo kvapo sulaikymo sistema.
6. Prietaisas pastatytas per toli.

Panasu, kad neveikia skai¢iavimo jtaisas.

Neveikia garsiakalbis.

Blogai veikia LED lemputés.

Sprendimas

I. Jdékite i§ naujo kapsule ir stebékite ekrano rodmenis. Jei kapsulé tuséia
Parodomas pranesimas CAPS OVER.
2. 15 naujo jdékite kapsule ir ziarékite, ar jdéjus jsiziebia lemputé.
3. Paziarékite, ar ekrane jsiziebé simbolis & arba simbolis €. Patikrinkite, ar kvapo
skleidimo metu yra jsiziebes { simbolis.
4. Paziarékite pro uzpakalines groteles, ar kvapo skeldimo metu = kai yra jsiziebes
simbolis @, sukasi ventiliatorius. Uzdékite rankq ant groteliy, kad pajustuméte oro srautq,

2 minutes. Tuomet, (esant jjungtam Zadinimo reZimui), pridékite rankg prie priekiniy
groteliy, kad pajustuméte oro srautq jsiziebus simboliui @',
6. Pastatykite oro gaiviklj ne didesniu nei 1,50 m atstumu nuo lovos.

5. Esant miego reZimui: Palaukite, kol atsiblokuos kvapo sulaikymo sistema - mazdaug

1. I8 naujo jdékite kapsule ir ziarékite, ar jdéjus
jsiziebia lemputé. Ekrane 3 sekunde rodomas
likes naudojimy skaicius.

Palaikykite nuspaude
mygtukq £. Suraskite
melodijos pasirinkimg.
Nurodykite pasirinktg

skambutj ir garsumaq,
kad patikrintuméte ar
tuose etapuose girdimas
garsas.

IS naujo jdékite kapsule ir
Ziarékite, ar jdéjus jsiziebia
lemputeé.

Triktis

Neveikia mygtukas (-qi). Gaminys nestabilus.

Neaptikta kapsulé.

Gaminys skleidZia triukSmg.

Kvapas juntamas ne Zadinimo ar
miego rezimo metu.

Problemy
analizé

Mygtukai nepakankamai jautrds.
I. Mygtukas & / Q0.
2. Mygtukas P,

Nukrito kojelé.
3. Mygtukas O.

1. Palaikykite nuspaude mygtukq &, tuomet pabandykite

Netinkama kapsulé.

|. Kazkas uZstoja ventiliatoriy.
2. Ventiliatoriaus montavimo
problema.

I. Kapsulé nejdéta j krepselj.
2. Blogai jdéta kapsulé.
3. Kvapo sulaikymo sistemos
gedimas.

PrikiSus nosj prie pat groteliy (arciau
nei 5 cm), po naudojimo gali bati
juntamas lengvas kvapas. taciau po
kurio laiko jis turi pradingti.

Sprendimas

i$ naujo nustatyti prietaisq ziGrédami, ar j mygtuky &, IO
paspaudimus sureaguojama ar ne.
9. Kai kvapas néra skleidZiamas, paspauskite mygtukg 2" ir
patikrinkite ar ekranas persijungia j budéjimo rezimg.
3. Trumpai paspauskite © ir patikrinkite, ar ekrane jsiziebia
simbolis&.

Apverskite oro gaiviklj ir
patikrinkite, ar ant gaminio
pagrindo yra abi kojelés.

15 naujo jdékite kapsule ir
Ziarékite, ar jdéjus jsiZiebia
lemputé. Ekrane 3 sekunde

rodomas likes naudojimy

skaicius.

I. Patikrinkite uzpakaling oro
gaiviklio dalj, ar oro angy
nedengia kokie nors daiktai,
pavyzdziui, laikras€iai, staltiesés,
uZuolaidos ir pan.

2. Susisiekite su vartotojy
aptarnavimo skyriumi.

|. Jdékite nenaudotq kapsule j
krepselj.

2. I$ naujo jdékite kapsule ir
Ziarékite, ar jdéjus jsiZziebia lemputé.
3. Susisiekite su vartotojy

aptarnavimo skyriumi.

Jei kito kity gedimy, kreipkités j masy vartotojy aptarnavimo skyriy numeriu +33 (O)2 32 96 22 OO.




SPECIFIKACIJOS:

Galia MAX 10W
Maitinimo jvado 100-240 V - 50/60 Hz O3 A
charakteristikos
Maitinimo isvado
charakteristikos SV-2A
Svoris O,8 kg
Oro gaiviklio matmenys 11x11,9x10,5cm
Kapsulés matmenys 3,5x1x6,9 cm
kapsulés tarnavimo laikas 30 naudojimy
Naudojimo temperatira O°C -40°C

ATLIEKY TVARKYMAS
Kai prietaisas bus nebetinkamas naudoti, neiSmeskite jo su jprastomis buitinémis
atliekomis. Pristatykite jj j tam skirtq surinkimo punktq.

€ Neismeskite su buitinémis atliekomis.
£8 atitikties deklaracia Atiduokite j surinkimo punktq perdirbti.

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Tiekejo atitikties deklaracija Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § £.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel. 212 615 3100

Interneto svetainé: www.maisonbergerparis.com




TIPOEIAOITOIHEH

AtatnpiioTe pa ehdxtotn andotaon 10cm ybpw ané T cvokevl yia enapkr] agptopd. O eEaeptopdg dev mpémnet va mapepmodiletal péow gpaypod Twv avolypdtwy e§agptopod and avtikeipeva omws epnpuepides, panelopdvtila,
KOLPTIVeS AT TINYEG youvig AOyag, Omws avappéva keptd, dev mpémet va ToroBetodvrat 6N ovokevr. Evpwmaikn ayopd: Avth 1) ouokevi) propei va xpnotponomBei and maidia nhikiag Tovayiotov 8 1@V Kat amd dropa
UE HELWUEVT CWHATIKT, atoBnThpLakn 1 SlavonTik tkavoTnTa 1} Xwpic eumetpia 1 yvoon, edv enontedovTal 6woTd 1} eav éxovv Sobei 08nyieg oxeTIkd pe TRV ao@ai} Xprion TG cuokevng kat £xovy avTiAngBei Tovg oxXeTIKOVG
KkvdHvoug. O kabaplopdg kat i GuVTAPNON TG GLOKEVTG Sev TPEMEL va TpaypatomotovvTal and raidid xwpig emifAeyn. Eqv 1o kawdio tpopodoaiag eival kateasTpappévo, mpémet va avtikatactabel pe £va eidikd kKahwdto 1
oeT 1oL Statifetat amd Tov kataokevaoTi i To TUua efunpétnong mehatdv. H ouokevn mpémet va Xpnotponoteitat povo pe 1o povtéo tpogodoaiac: «EP29-050200WXEZ» ov mapéetat pe T ovokevr]. H ovokevn mpémet
VoL XPNOIHOTIOLEITAL HOVO HE aVTANAKTIKA ApWHATWY yia To cOoTha Stayvong Tov Night & Day tng Maison Berger Paris. H xpfion dAwv ovoidv pmopei va mpokakécet kivduvo Snintnpiaong 1) mopkaytds. Mny katamivete
TO TEPLEXOHEVO TOL PLalidiov. Ze mepintwon katdmoong: EemAivete Kakd T0 GTOPA Kat TO MO GAG UE VEPO KAl EMKOVWVIOTE AUECWG UE EVAY YIaTpd 1) TO TOTKO kévTpo SnAntnpldcewy (01 45 42 59 59). Ato@iyete TUXOV
emagn Tov glalidiov pe Ta patia iy 1o déppa. Te mepintwon enagi pe Ta patia: Eemhbvete pe vepo. Mnv tpoonabiioete va avoigete To gralidio apoparog. Kpatiote To pakptd oo maidid.

IHMEIQXEIZ
« To ovoTpa Sidxvong mpoopiletal yia xprion povo oe evkpata KApaTa Kat HOVO OE EGWTEPIKOVG XDPOUG.
« To ovoa Sidxvong dev mpénet va extiBetal o oTayoveg vepod i mrothiée. Kavéva avtikeipievo yepato pe vypd, omwg fala, Sev mpémet va tomobeteital 6 ovokevr).
« [la va BeAtiotonomoete ) Sidxvon, cuviotdral va TonobeTioete To 60aTNHA SIaXVOTG 6TO KOHOSIVO Gag Kat Vo TO GTPEYETE TIPOG TNV KeQaAR Tov kpePatiob oag.
« Zuviotatat va tooBeteite To cvoTnpa Sidxvong o¢ péylotn andotacn 1,50m.
« Ze mepintwon Slakomrg pevpatog, ot pudpices Tov cuoTHpATog Stdxvong arobnkebovTal yia 72 WPEG TO PEYIGTO.

ZYNTHPHIH
« To ovoTpa Sidxvong dev amartel 1dtaitepn ovvtrpnon. Aev xpetdletat va to kabapicete dtav alhdlete éva gralidio apapatog.
« Kpatnote 1o ovotpa Sidxvong 6Teyvo kat uny to ekBétete o vepo 1) vypaoia.

AZOAAEIA
« TotoBetote To GVGTNHA StdXVoNG o€ pia entimedn, dkapmnn kat kaBapr) em@aveia yia va pnv mpokAnbel {nwd o tepintwon mrdone.
« ZuvioTdtat avem@dlakta va pnv torobeteite To cvaTnpa Stdxvong kovTd ) tavw oe Ty Beppotntag (kakopigép, Takt KATL).
« Mnv emyelprioeTe VA ATOGVVAPHONOYT|OETE, VA TPOTIOTIOIOETE 1) VAL EMOKEVAGETE TO GVGTNHA SIAXVONG.
« [Ipoot€te va uny etcaydyete kavéva avtikeipevo ota Siktvwtd mAéypata. Ta avoiypata mov mapéxovtat yia efagpiopo Sev mpémel va kaAbmrovTal fj va @pacoovTat.
« [Ipoot€te va unv tomoBetroete Ta SaxTvAd oag 1 omotodnmote GANO aVTIKEiEVO GTO GVGTNHA SLAXLONG KATA TN XPTioN.
« Mnv Tuliyete TOTE Kat pnv KaADTITETE TOV TPOCappoyéa pe Travi, XapTi KATL
« Na gulaceetat pakpta and ta katotkidia {wa.

EITYHZH

2 xpovia eyyonon. ZupPovlevteite Tovg 6povG TG EYYONONG GTOV IGTOTOTO HaG:
www.maison-berger.com

ITAHKTPA

A. TIMkTpo pvBpiong:
> Epgdvion tov xpovov agumviong (6OvTopo matnua)
> AlapopQwaon Tov Xpovov agumviang (GOVTOpo Tatnua)

Kevtpiko mAKTpo (0TO EMAVW HEPOG TG GLOKELTG):

> Evepyomoinon mpwivov ovvayeppov ON/OFF (ovvtopo
TaTHQ)

> Evapfn Siayvong vvov (mapatetapévo matnua = +2
Sevtepodenta)

B. IT\kTpo «omicBiov gwTiopov»
> Evepyomoinon/anevepyomoinon tov onicbiov gwtiopon
™G 000vng (mapatetapévo matnua)

C/D: Metaxivnon oTig emAoyég




OOONH

§ S u
\( } V4 E. € H \erroupyia vrevov evepyomoufnke G. AM/PM
a2
m & E Avo ovppola ya v evepyomoinon Tov cuvayeppov: H 2% Evepyomoinon avaPolng (emavanym cvvayeppod)
Nl > H \errovpyia agomviong evepyomorOnke
lI > Aertovpyia agvmviong pe Sidxvon apopatog evepyomorOnie I “l ‘Evdei€n o1abung tov grakidiov apwpatog

OAHITEZ XPHXHX

XPHXH:
1. TooBetioTe To GVOTHA StdxVONG O PéYIoTn andoTaon 1,50m anod To KPePATL 0aG, CTPAUUEVO TPOG TO
KeQAAL 0aG.

SvvdéoTe 10 KaAwSL0 TPOPoSOsiag 6To oW UEPOG TG TLOKEVNG Kal LeTd GLVSETTE TO Kahwdio oTo SikTvo.

2. ToroBetrote éva glalidio apwpatog.

PYOMIZH THX AOYTINIZHX:

3. [atnote mapatetapéva to Q Xpnowonotote 1o J O yia va mepuynBeite otig emloyés ka to Q’ va empPePardoete
KkaBe Prypa.

EméEte ertovpyia 24 wpdv 1y 12 wpdv (TIM/MM).

PuBuiote TV pa Kkat Ta AT yia TV TpEovsa bpa.

EméEte ) pehwdia «AL» (5 pehwdieg) kat v évraon «Vo» (15 enineda).

PuBuioTe TNV pa Kkat Ta AETTA yia TOV GUVAYEPHO AQUTVIONG.

Evepyormoate 1) anevepyomnorote 1 S1axvon TOL ApOUATOG KATA TN SLAPKELR TG AQVTIVIONG w0,

ENEPT'OIIOIHXH XYNATEPMOY:
4. TlatoTe oVVTOPA TO O Yla VoL EVEPYOTIOU|GETE/ATTEVEPYOTIOOETE TOV GUVAYEPUO.
5. H évdeifn W vrodeucvier v evepyoroinan g Staxvong Tov apwpatog Otav Eumvate.

TatoTe GOVTOA TO &2 yla va ep@aviaTel i kaboplopévn dpa agumviong.

Tlathote tapatetapéva T0 =2 ya allayn Tov pubpicewy agumviong.

AEITOYPTTA A®YTINIZHE/KYKAOZ ZYNATEPMOY:

6. Katd tov mpoypappatiopévo xpovo T o kbkhog auvayeppov mpoxwpd wg e€ig:

T-4 \entd: 10 dpwpa StaxéeTal.

T-2 \entd : T0 dpwpa ouVOSevETAL ATO PG,

T: akovyetou 1) pedwdia (ekToG amd To dpwpa kat To ). To TAPATETAUEVO TATNHA GTO «KEVTPIKO TAKTPO» OTAUATA TOV KOKAO 1} £val GUVTOHO TATNa 08 0ToloNTOTE KovuTi evepyoTotel TV avaBoAn.
T-+1 Aento: H Aerrovpyia avaPoArig evepyoroteitat avtopata eav Sev éxet matnBei kavéva kovpri mpty.

AEITOYPITA ANABOAHZ:

To wg Kkat 1 pehwdia Oa emavevepyomomBovy yia 1 Aemtd, 10 Nemtd HETd TOV apXIKA TIPOYpappaTiopévo xpovo. H Aetrtovpyia pmopei va enavaingBei 5 gopés.

Me TapateTapévo AT ot 0oL ToTE TANKTPO anevepyoToteital N Aettovpyia avaBolng kat StakonTeTal 0 KUKAOG GUVAYEPHOD.



OAHTIEX XPHEHY (XYNEXEIA)

AEITOYPTIIA YTINOY:

7. latnote mapatetapéva to Q.

H Aertovpyiag drvov Aettovpyet wg &g
T:Evap€n g Aertovpyiag vrvov.

T+2 Aenté: To dpwpa Stayéetat.

XTAOMH TOY ®PIAAIAIOY APOMATOX:

Av6 0 etkovidio I

W Amopévovy 24 éwg 30 Xprioelg.
W Amopévovv 17 éwg 23 Xprioeig.
& Amopévovv 10 éwg 16 xprioelg.
: Amopévouy 4 £wg 9 xprioelg.
2 avaBoafrivov, amouévouy 1 €wg 3 xproelq.
Metd anod 30 xpnoeig Tov rakidiov, epgaviletar 1) £veign CAPS OVER oty 080vn. Ipémet va alla€ete @ralidio.

OIIZEIOX POTIXMOX:

Tatfote TapateTapéva 1o ¥

Ayyifte omotodnnote MAiKTPO Yia va evepyomooete yia Aiyo Ty 0Bovn.
Kpatiote matnuévo to ¥ yia va emavevepyonoroete Tov omiaBio gTopos.

Yia anevepyomoinon tov omiciov wTiopod (amevepyomnoinon 006vng).

T+7 Aenté: Avtopartn Stakom g Staxvong apopatog.

AYZAEITOYPTIA (ANTIMETQIIIZH ITIPOBAHMATQN)
Se nepintwon akatdAAnAng Stapdpewang Tov cueThHaTog diaxvong f akatdAAnAng Aerrovpyiag mov mpokaleitat and akatdAAnAn cvvtipnon, avatpeEte oTig akolovbeg Nboeis.

Kabe gopd mov éva T[a}u’&o elodyeTat 1) agaipeita, 0 aptBpog TV XPrioEWY OV ATOUEVOLY 0TIV KdyovAa epgaviletar yia 3 Sevtepolenta.
L umodetcvoel mooeg @opég exel xpnotpomomOei To @ralidto.

Eidog
o@dlpatog

H 0006vn dev evepyormoteital.

H mpoPolry oty 086vn Sev eivat opotopopen.

Evtomopog apoparog mapd
70 adeto grakidio.

SmvBipeg katd ) ovvdeon.

Avdavon
gpalpaTwy

1. To kaA@dto USB Sev eivat cwotd ouvdedepévo.
2. O mpocappoyéag Sev eivat ouVSeSeUEVOG.
3. H 086vn Bpioketat o€ KATAOTAOT AVAROVIG.

1. Aev mapéxeTat enapkig IPoYodOTHON GTO TPOTOV.
2. H n\extpikn ipiCa Sev mapéxel apketod pevpa.

Eivat guatohoytko va
vmapyet éva eagpy
VTONEILHA APOUATOG HETA
ano 30 xpioei.

O mpocappoyéag ouvdebnke Tpwta
070 iKTVO Kal PETd TO KaASLo
USB ouvdé0nke ato mpoiov.

Avon

1. TontoBetiiote T §avd 0wWOTd GTNY TAEVPE TOV TPOIGVTOG KAt TNV TAEVPA TOL TPOTAPHOYEQ.

2. TomoBeTiote Eavé Tov Tpooappoyéa 0wotd o mpila.
3. Tlatfiote To GVpPolo P-.

1. ToroBetioTe Eavd T0 TpoQodOTIKG cwaTd (Kahddlo
KAl TPOOAPHOYEQAC).
2. AN\&te mpida.

H nosotnTa Tov apapatog
oe éva @ualidio petpriBnke
Yia va AngBovv emiong
VoYM e1dikéG TEPUTTOTELG
onwg:

- AvaykaoTikn Stakomi Tpty
ano 1o Thog TG Siaxvons.
- EnavalapPavopeveg
avaPolés.
Tpokeyévou va
Sacpakiorei n Péktion
Xpnon, ovviotarat n alhayn
Tov grahidiov.

EEKIVIOTE E10AYOVTAG TO KaAwSio
USB 070 ovotpa Siaxvang
Kaul, 0Tr GUVEXELD, GUVSETTE TOV
npocappoyéa oe pila.




egompETnoNg TENATOV.

Eidog ) ) ) R Otav zp(pu;‘ug;tar o apeepoitw;ll}mo)\oméu’v xpgaswv Xopic pehwdlec xaté Ty ) ) )
Sodaro Aev evTOTIOTIKE Gpwpa KATA T oTtypi TG Siéxvong Tov prakidiov, to ovpporo W otry 086V Sev agomvion Xwpig 9w Katd TV agbmvion.
parparog QVTIOToIKEl HE TOV TpaypaTikd aptBpd xproewy. :
1. To gra\isio etvat ddeto.
N 2. To grahidio Sev éxet TomoBetnOel cwota.
AvdAvor 3. H herrovpyla Staxvong Sev eivat evepyorompévn. . : ; . To nvi . O \vyvieg LED Sev Aetrovpyotv
s s Sxuatc ey eiva vepyomounpiv H aviiatpogn uétpnon Sev gaiveras va kerroupyel. | To o Sev Aerroupy, Xvieq LED ey hettovpy
5. To ohotnpa oTeye inong oopwy eivat pmk [t
6. H guokevi Bpioketat ToAd pakpid.
1. TooBetioTe Eavd To grakidio kat tapatnpiiate Ty 0B6vN. Ze nepintwon ddetov grakidiov
epgavilerarn évdeEn CAPS OVER. Hatiore tapaterauiva
2. TonoBetnote ava to ralidio kat PePatwbeite 6Tt avaPer 1) évSeidn pe o pwtooTéQavo. © n{l' KO 5 METG%SiTE
3. EAéyEte atnv 006vn) 6Tt T0 aVpBolo & 1 To avpBoo € eivat evepyomompuévo. Bepaiwbeite 6Tt To LT , . . ’ N !
. Wb o N , . . . ToroBetnote §ava to gralidio kat eParwbdeite oy emhoyn g pelwdiag.
obupolo U etvar evepyomoupévo ) oty T avapevopevn didxvonc. STt avaet n évdeidn e To puTooTéQavo. O apiBidg Etoaydyete Tov fxo
4. BePaiwBeite 6T1 Ta TTEPLYLA TOL AVEMOTIPA TEPIOTPEPOVTAL 0TO THiOW TAEYHA KaTa Tn Staxvon = . N ] HE TO QUTOOTEQAVO. GF e SV Ve X TomoBetiote Eavd To graiidio kat
AU . suBoo b et évo. Ba . A V6 TAE XPIOEWV OV aopEvoLY epgaviletal oty 0Bovn yia Kkovdovviopatog g Oeite 6 . v,
von otav 1o apPolo ' eivar evepyomonpévo. BaAte To XépL 00G HTPOOTA AMTO TO PTPOOTIVO TAEYHA YiaL Ve 3 SevtepONenTo. enthoyhic oac kaddoe Kat Ty BeParwbeite 6T avapern éviedn pe
awobavBeire pa por aépa. P - Pl ilasiobar il 0 PUTOOTEQAVO.
5. ¥t Aertovpyia vrvou: Iepipévete va anelevBepwBel To ovoTHHA TTEYAVOTTOINONG 0GHWMY, TO OTIOI0 on EEJE TOVTAL FiyOL KATG
Siapkei mepimov 2 Nemrtd. Xt cuvéxeta (kat oe Aettovpyia agumviong) Bakte To xépt oag iow and To T lSIdPKEIa uur‘?’:v v
HmpooTIve TAéypa yia va atsBavBeite pia pory aépa, dtav aviyet o avpporo L. N PB pindd
6. TooBetnoTe T0 oVOTNHA SidxLoNG O PéEYIOTN andoTao 1,50m and To kpePatt oag. M .
Eidog ‘Eva ) neploodTepa mAfjKTpa dev Aertovpyoby. To mpoiév dev elvat otabepo. Aev evronilerat gakisio. To mpoi6v Kavel 06puBo. Evroniomke dpapia extos Aetwovpyiag
o@dlpatog apdTVIaNG 1) vTTvou.
1. To @akidto ev eivat amodnkevpévo
0T1) 0aKOVAX HE PEPHOVAP.
2. To gakidio dev éxet ewwaybei owota
Ta mAjKTpa Sev eival apketd evaiobnTa. 1. Euntodio pmpootd and tov 3 An(;rtuz)(l:v::o(iw;ﬂnpmoc
Avé 1. I\iktpo &/ 0. AVENLOTIPA. OTEY! nons.
wvalvon ! 5 L . . X . H napovoia piag ehagpié aiodnong
. 2. TI\ijktpo P~ Aotab Takdkia. Mn ovppop@ovevo Ladidio. 2. TIp6pAnpa g Paong tov . . . .
GQaApaTWY h ; APOUATOG PEPVOVTAG TN PHTN 0ag KovTd
3. ktpo O, avepotipa. ! ) ; !
(Aryotepo amd 5cm) oo mhéypa e§ddov
elvat Suvartr petd m xpron. Qotoco, Ba
mpémet va eEa@avioTel petd ano Aiyo.
A L. EXéyEre Tomiow ppogTov 1. AmoBnkevote onotodrote
1. Matiote napatetapéva 1o TARKTPO & Ka, 0T1) GUVEXELD, ovoTipatog Siaxvong kat Pefaiwdeite A ONOIOTOMTO OISO 0T GaKOPAA
TPOOTIABOTE VA SLAHOPPLTETE EK VEOU 1) GUOKEVY TAPaTNPOVTAG Tonoeriiote favé o gakidio | otto efaeptode Sev epmodilerai Aoy [ “XPATHOTELT “: oo !
e&v ot méoeig ota TAktpa &, 0 happavovtat voyn 1 oxt. Tupiote To aboTa Stdxvong Kkt PePaiwbeite 6t avafern | amogpakng Twv avorypdrtwy egagpiopod 2. Tonofethote Eﬁ:d mp' B0 Kat
Abor 2. EXT6G TG Teplodov Sdyvong, mathiote To mAkTpo B kat ekéykre | - avanoda kai BePatwbeite 6Tt | évdeikn pe To gwtootigavo. O | ané avtikeineva omws epnpepidec, ﬁsbmem"é“ i ‘& SetEn ne 1o
n av 1 086vn piokeTal o€ avayiov. répyouy o Takdxia ot Baon | apBpos ypioewy mov aropévouv|  Tpamelopdviha, Kovptiveg kAT, T avdfeln Evdertn
3. Harijote yia Aiyo to O, eXéyEre 61t T0 ovpPolo & avaper oy TOV TPOIOVTOG. epgaviletat oy 086vn yia 3 3 meo?vwv 'arg} N r’o i
0Bovn. evTEpONETTO. 2. ETKoWV@VAGTE e To THAHa - TIOTE HE TO THIH

eburmpetnong teAatav.

Tia omtotadnote dAAn SuOAEITOVPYiQ, EMKOWVWVAGTE e TO TR eE0TNPETHONG TeAaT®V 670 +33 (0)2 32 96 22 00.




TTPOAIATPADEX:

Toxog MAX 10W
XapaxnplaTicd e1o6d00 100-240V - 50/60Hz 0.3A

Loxvog
Xupaxtnplavﬂkd e£68ov 5V-24

Lox00g

Bdpog 0,8kg

AlaoTdoelg GuoTHpaTog Staxvong 11X11,2X10,5 cm
Atactaoeig graidion 3,5x1x6,9 cm

Adprera {wng grakdion 30 xpnoeig
Oeppokpasia Aertovpyiag 0°C to 40°C

EITEEEPTAXIA ATIOBAHTON
30 Téhog g Sidpketag {whG avTrig TG CVOKELTG, UNV TETATE T GLOKEVH 0Ta oLVAON oKlaKd
amoppippata. Metagépeté Tn 0T0 KEVIPO avakOKAWONG TNG TOANG 0ag Omov mpoPAémeTat.

c € E Mnv anoppintete pali pe Ta oKiakd anoppippata.

Evpwnaiki) iwon ATtoppiyTe € éva KEVTPO avaxiKAWONG
OVHEOpgLONG

vmékertat oTig axéAoves b0 mpodmodéa: (1) Avti  ovakev va pny mpokakei empAapeic napepBolés kat (2) n ovakevr va
A p : : o

m Avtiy 1 ovokevi] oupgopg@veTar pe To GpBpo 15 Twv Kavovwy TG opooTovdiaKils emTpomis emowvavidy (FCC). H errovpyia

SéxeTal Txov TapepPolé mov Aappévovrar, Twv Tiow propei va
Aerroupyia.
Aihwon ovpGp@aTG Tov TpopndevT YrevBovos- Sronyeia emowvwviag HITA
47 CFR'§ 21077 HAnpogopies ouppopgwong MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Epnopu ovopaoia: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NY10119

Kawdiog povrédov: WK MBPOO1 Tn\.: 212 615 3100
Iotétonoc: www.maisonbergerparis.com




UYARI

Yeterli havalandirma ic¢in cihazin etrafinda en az [Ocm bosluk birakin. Havalandirma acikliklar gazete masa ortisl, perde vb. nesnelerle kapatilarak havalandirma engellenmemelidir. Cihazin
tzerine yanan mumlar gibi ¢ciplak alev kaynaklari konmamalidir. Avrupa pazari : Bu cihaz 8 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim veya bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan cihazin givenli bir sekilde kullanimi ile ilgili takip edilmeleri ve talimat almalari ve kullanimla |Ig||| tehlikeleri anlamalari halinde kullanilabilir. Cihazin temizlik ve bakimi takip
edilmeyen cocuklar tarafindan gercekle5t|rl|meme|ld|r Gugc kablosu hasar gorirse, Uretici veya satis sonrasi servisi tarafindan sunulan bir kablo veya 6zel bir donanim ile dedistirilmelidir. Cihaz
yalnizca cihaz ile birlikte sunulan su glic besleme modeli glic kaynadi ile kullaniimalidir. EP29-O50200WXEZ"” Cihaz yalnizca Maison Berger Paris Night & Day difizért parfim kartuslariyla
birlikte kullaniimalidir. Diger maddelerin kullanimi toksik tehlike veya yangin tehlikesi olusturabilir. Kartusu yutmayin. Yutulmasi halinde: Agzi suyla iyice ¢alkalayin ve hemen bir doktora veya yerel
zehirlenme merkezine basvurun (Ol 45 42 59 59). Kartusu géz ve ciltle temas ettirmeyin. Géze temas halinde: Su ile yikayin. Parfim kartuslarini agmaya calismayin. Kartusu ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin.

NOTLAR:
« Diflizér sadece iliman iklimlerde ve i¢c mekanlarda kullanilmak lizere tasarlanmistir.

« Difizér su damlamasi veya sicramasindan korunmalidir. Diftizorin tizerine vazo gibi ici sivi dolu nesneler yerlestiriimemelidir.

« Diflizyonu optimize etmek icin, diflizéri basucu masaniza koymaniz ve yatak bashginiza dogru yonlendirmeniz dnerilir.
« Difuzorl yatadinizdan sonra .50 m uzaga yerlestirmeniz dnerilir
« Elektrik kesintisi durumunda, diftizér ayarlar maksimum 72 saat saklanir.

BAKIM
« Difuzor hicbir 6zel bakim gerektirmez; Yeni bir parfiim kartusu yerlestirilirken temizlenmesi gerekmez.
« Difuizéru kuru bir ortamda saklayin ve su ve neme maruz birakmayin.

GUVENLIK
. Duserse zarar gérmesini 6nlemek icin diflizéri diz, sert ve temiz bir ylizeye koyun.
riin bir 1si kaynaginin (radyatér, sémine...) yakinina kesinlikle konmamasi énerilir.
« Difuzorl demonte etmeyi, degistirmeyi veya tamir etmeyi denemeyin.
« Delikli 1zgaralardan asla herhangi bir nesne sokmamaya dikkat edin. Havalandirma amagli tasarlanan acikliklar kapanmamali veya bloke edilmemelidir.
« Difuzoru kullanirken parmaklarinizi veya baska bir nesneyi difizére sokmayin.
« Adaptéri asla bez, kadit vb. ile sarmayin veya értmeyin.
« Evcil hayvanlardan uzak tutun.

GARANTI

Garanti siiresi 2 yildir. Sitemizdeki garanti kosullarina bakin:
www.maison-berger.com

DUGMELER

A. Ayar Digmesi
> Uyanma zamanini gériintileyin (kisa basma)
> Uyanma zamanini yapilandirin (uzun basma)

Merkez diigme (cihazin iistiinde):

> Sabah alarmini etkinlestirme ACIK/KAPALI (Kisa
basma)

> Uyku diftizyonunu baslatma (Uzun basma=+ 2san)

B. "Arka Isik" digmesi
> Ekranin arka aydinlatma isigini etkinlestirin/devre
disi birakin (Uzun basma)

C/ D : Segenekler arasinda ilerleyin




EKRAN

/H E. € Uyku modu aktif G. 66/
22

' g’ ' ' ' F. iki alarm aktivasyon simgesi : H. Zzz Erteleme etkin (alarm tekrari)
‘ ll‘ T > A Uyku mod aktif
\/ lI > "‘ Parfim diflizyonu aktifken uyku modu I. “l Parfiim kartus seviye gdstergesi

KULLANIM MODU

KULLANIM:

1. Diftizéru yataginizdan maksimum [,50 m uzakliga, basiniza dogru yerlestirin.
Gli¢ kablosunu cihazin arkasina baglayin, ardindan kabloyu ana sebekeye baglayin.

2. Parfumlu bir kartus yerlestirin.

UYANMANIZI PLANLAYIN:

3. =Secenegine uzun basma. Secenekler J(arasinda ilerlemek ve her adimi onaylamak Qicin kullanilir.
24S veya 195 (OO/OS) modunu secin.

Mevcut saat icin saat ve dakika ayari yapin.

Melodi “AL" (5 melodi) ve ses “Vo” (15 seviye) secimi yapin.

Uyandirma alarmi icin saat ve dakika ayari yapin.

Uyandirma alarmi sirasinda parfim diflizyonunu etkinlestirin veya devre disi birakin "‘.

4. Alarmi etkinlestirmek/devre disi birakmak i¢in O secenegdine kisa basin.
5. W uyanma aninda parfim diflizyon aktivasyonunu gosterir..

Ayarli uyanma saatini gériintilemek icin & secenedine uzun basin.
Uyanma ayarlarini degistirmek i¢in Q segcenegdine uzun basma..

UYANMA MODU/ALARM DONGUSU:

6. Programlanan T zamaninda alarm déngusi su sekilde ilerler:

T-4 dak: parfum diftizyonu gerceklesir.

T-2 dak: parfim difizyonuna isik eslik eder.

T: melodi ¢alar (koku ve i1siga ek olarak). “Merkez diigmeye” uzun basma dénguyi durdurur veya herhangi bir dugmeye kisa basma ERTELEME secenegini etkinlestirir.
T+l dak : Daha énce hicbir digmeye basiimamissa ERTELEME modu otomatik olarak etkinlesir.

ERTELEME MODU:

Isik ve melodi daha énce programlanan saatten IO dakika sonra | dakika siireyle yeniden etkinlesir. islem 5 kere tekrarlanabilir.

Herhangi bir dugmeye bir kere uzun basma ERTELEME modunu devre disi birakir ve alarm déngustint durdurur.



W 24 ila 30 arasi kalan kullanim sayisl.
W: 17 ila 23 arasi kalan kullanim sayisl.
W: 10la 16 arasi kalan kullanim sayisl.

{: 4ila 9 arasi kalan kullanim sayisl.

UYKU MODU:

7. OSecenegine uzun basma.
Uyku modu su sekilde isler:

T : Uyku modu baslar

T+2dak : Parfum difiizyonu gercgeklesir.

KULLANIM MODU (DEVAMI)

T+7dak : Parfiim difizyonu otomatik olarak durur.

PARFUM KARTUS SEVIYESi:

Kartusun her yerlestirilmesi veya ¢ikarilmasinda, kartusun geriye kalan kullanim sayisi 3 s boyunca gorintdlenir.
Bu simge [ kartusun kalan kullanim sayisini gdsterir.

: yanip sdniyorsa | ila 3 arasi kalan kullanim sayisi.
Bir kartus 30 kere kullanildiktan sonra ekran tizerinde CAPS OVER yazisi belirir. Kartus degistirilmelidir.

ARKA ISIK:

Arka 1s1d1 devre disi birakmak icin P secenegdine uzun basin (ekran sdner).
Ekrani kisa bir siire aydinlatmak icin herhangi bir diigmeye dokunun.

Arka 15131 yeniden etkinlestirmek icin P secenedine basili tutun.

ARIZA (SORUN GiDERME)

Yanlis difiizér yapilandirmasi veya yanlis bakimdan kaynaklanan hatali ¢alisma durumunda, litfen asagidaki ¢dziime basvurun.

Arniza durumu

Ekran yanmaz.

Ekran gériintlilemesi homojen degildir.

Kartus bos olmasina
ragmen parfim tespit
edilmesi.

Cihaz fise takildiginda
kivilcimlanma.

|. USB kablosu duzgiin baglanmamis.

30 kullanimin ardindan

Adaptdr 6nce sebekeye

3. P'Simgesine basin.

2. Elektrik prizini degistirin.

énce durmaya zorlama.
- Erteleme tekrarlar
Optimum kullanim
garantisi i¢in, kartusun
degistirilmesi 6nerilir.

Sorunlarin " . Urline dogru besleme yapilmiyor. oo 2 N

analizi 3. Eiron bekleme modunda. 2. Elektrk priziyeterl efektrk saglamiyor. | M1 P EETCER ettt [agland Crep e ot

Bir kartustaki parfim
miktari, asagidaki
gibi durumlar da géz
N 6niinde bulundurularak
I. Urlin ve adaptér tarafini dogru sekilde yeniden baglayin. I. Gli¢ kaynagini yeniden dogru sekilde takin belirlenmistir. USB kablo o
P " = e o 2 Dty yu diflizére takarak
Céziim 2. Adaptdri bir prize yeniden dogru sekilde baglayin. (kablo ve adaptér). Diflizyonun sonundan baslaymn, ardindan adaptarii bir

elektrik prizine takin.




Arniza durumu

Difiizyon aninda parfim hissedilmedi.

Ekrandallll simgesiyle gériintiilenen kalan
kartus kullanim sayisi gergek kullanim sayisina

Uyanma aninda melodi

Uyanma aninda isik yok.

uygun degil. yok.
I. Kartus bos.
2. Ku_rtus kotu yerlest.irilmii.
Sour:g:;rim 3. al'f{’/éﬁﬁ'ar:;,d;ﬁ:;;%ig'I‘ Sayim ¢alismiyor. Hoparlér calismiyor. LEDler kéti calistyor.
5. Koku sizdirmazlik sistemi bloke oldu.
6. Cihaz ¢cok uzaga konmus.
I. Kartusu yeniden yerlestirin ve ekran gériintistini takip edin. Kartus bossa.
CAPS OVER intdlenir.
2. Kartusu yeniden yerlestirin ve yerlestirildiginde isikl halenin yandigini kontrol edin.
3. Ekrandanfveya Csimgesinin yandigini kontrol edin Beklenen difiizyon anindatl’ Odiig ine bir ke
simgesinin yanmis oldugunu kontrol edin.. ugrgesme Iv:r ) eé.e
4. Difizyon sirasinda vantilatér kanatlarinin izgaranin arkasinda déndiigiini kontrol edin | I. Kartusu yeniden yerlestirin ve yerlestirildiginde uzun basin.. K edo !
= Wsemboli yandiginda. Hava akist olup olmadigint hissetmek icin elinizi izgaranin éniine 151kl halenin yandigini kontrol edin. Kalan i Isec,e"gg'”e a I‘" do | Kartusu yeniden yerlestirin ve
Cozim kullanim sayisi 3 s stireyle ekranda gériintdlenir. llerleyin. Bu asamalarda yerlestirildiginde isikli halenin

koyun.
5. Uyku modunda:: Yaklasik 2 dakika stiren koku sizdirmazlik sisteminin serbest kalmasini
bekleyin.

Ardindan (uyanma modunda) simge yandidinda hava akisi olup olmadigini hissetmek i¢in
elinizi 1zgaranin ¥éniine koyun.
6. Diftizori yataginizdan maksimum 1,50 m uzaklida, yerlestirin.

seslerin Uretildigini
dogrulamak icin ses
tercihinin yani sira ses
seviye tercihini girin.

yandigini kontrol edin.

Ariza durumu

Bir diigme (diigmeler ¢alismiyor. Uriin sabit degil.

Kartus algilanmadi.

Uriin guriilti yapiyor.

Uyanma veya uyku modunun
disinda parfiim algilandi.

Dugmeler yeterince hassas degil.

I. Vantilatériin 8niinde engel

I. Kartus fermuarl cantasina
konmadi.
2. Kartus kotu yerlestirildi
3. Sizdirmazlik sistemi arizasi.

I. Digme: &/ JD. Kullanim sonrasinda burun ¢ikis

Sorun:.q':m 2. Dugme P Paten yerinden ¢ikti. Kartus uygun degil. 9 Vantil?:ltjgfl:nrzﬁct)::" sorunu 1zgarasina yaklastirildiginda (5
analizi 3. Dugme O. 3 d cm'den az) hafif bir parfiim kokusu
hissedilebilir. Ancak bir siire sonra

bu koku kaybolmalidir.

I @dUg';mesine bir kere uzun basin.., ardindan &, 40 Ihg\'jgé‘?_{g:’:g;ﬁ;ﬁﬁjg‘:ﬁﬁ' I. Kullanilmayan tim kartuslari

dugmelerine basili olup olmadigina dikkat ederek cihazi Kartusu yeniden yerlestirin ve azeteler, masa ortiileri fermuarli cantasina yerlestirin.

yeniden yapilandirmayi deneyin. Diflizérl yeniden dénddiriin erle tiri’l’di“inde)\’ kIt halenin grdeler vl; ibi nesneler’le 2. Kartusu yeniden yerlestirin ve

S 9. Diiflizyon gergeklesmiyorken, P'diigmesine basin ve ve Urlin zeminine yerlestiricig S P > 9 " yerlestirildiginde isikli halenin
Cozim yandigini kontrol edin. Kalan kapatiimadigindan emin olun.

yerlestirilmis iki paten
oldugunu kontrol edin.

ekranin uyku durumuna ggcip gegcmedigini kontrol edin.
3.0 Secenegine kisa basin,& simgesinin ekranda yandigini
kontrol edin.

kullanim sayisi 3 s stireyle
ekranda goérintdlenir.

2. Musteri hizmetlerimizle iletisime
gegin.

yandigini kontrol edin.
3. Misteri hizmetlerimizle iletisime
gegin.

Diger her tur arza icin lGtfen +33 (0)2 32 96 22 OO numaral telefondan misteri hizmetlerimizle iletisime gegin.




OZELLIKLER:

Glg MAKS 10W
e giris 100-240V - 50/60Hz O.3A
ozellikleri
Gug cikis 5V 9A
ozellikleri
Agirlik 0,8 kg
11x11,2x10,5 cm

Difuizér ebatlari
3,5x1x6,9 cm

Kartus ebatlari
Kartus kullanim suresi 30 kullanim
Kullanim sicakhigi O°Cila 40°C

Atiklarin aritilmasi
Bu cihazin kullanim émri sona erdiginde, cihazi olagan evsel atik ¢éplerine

atmayin. Sehrinizde bu amagla kullanilan atik tesisine goturin.

Evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bir geri donustim merkezinde tasfiye edin.

Avrupa uygunluk beyani

Bu cihaz FCC Kurallar kisim 15 ile uyumludur. Calistirma, asagidaki iki kosula tabidir: (I) Bu cihaz zararli enterferansa
i 1 calismaya neden i da dahil olmak tzere alinan her tir

neden olamaz ve (2) Bu cihaz
enterferans kabul etmelidir.

Tedarikginin Uyum Beyani Sorumlu Taraf - ABD letisim Bilgileri

47 CFR § 2.1077 Uygunluk Bilgileri MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Ticari Ad: Night&Day Aroma Difiizérii NEW YORK, NYIOII9
Model No: WK MBPOOI Tel: 212 615 3100

internet iletisim: www.maisonbergerparis.com




FIGYELMEZTETES

Tartson legaldbb [Ocm tdvolsdgot a készilék koril a megfeleld szellézés érdekében. Ne akaddlyozza a szellzést, Ujsagokkal, abroszokkal, fliggonydkkel vagy mds hasonlé tdrgyakkal elzdrva a
szell6zényildsokat. Ne helyezzen a késziilékre nyilt Idngforrdsokat, példdul égé gyertydkat. Eurépai piac: Ezt a készilléket haszndlhatjdk 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korldtozott fizikai,
szenzoros vagy mentdlis képességekkel, illetve kevés tapasztalattal vagy ismerettel rendelkezé személyek, amennyiben biztositott a megfeleld felligyeletiik, vagy ha megfelel§ utasitdsokat kaptak
a készulék biztonsdgos haszndlatdra vonatkozéan, és megértik a fenndllé kockdzatokat. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsdt gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkil. Ha a tapkdabel
megsérilt, a gydrténdl vagy az tigyfélszolgdlatndl kaphaté kdbelre, vagy specidlis egységre kell kicserélni. A készilék kizarélag a késziilékhez mellékelt ,,EP29-O50200WXEZ tapegység modellel”
haszndlhaté. A késziilék kizdrélag a Maison Berger Paris Night & Day diffizor parfim-utantéltéivel haszndlhaté. Mds anyagok haszndlata mérgezési veszélyt vagy tlizveszélyt idézhet eld. Ne nyelje
le a kapszuldt. Lenyelés esetél blitse le a szdjat vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz vagy egy mérgezési kdzponthoz (Ol 45 42 59 59). Keriilje a kapszula érintkezését a szemmel vagy a bérrel.
Szemmel valé érintkezés esetén Oblitse ki szemeit vizzel. Ne prébdlja kinyitni a parfiim kapszuldkat. A kapszula gyerekektdl tdvol tartandoé.

MEGJEGYZESEK
« A diffuzor csak mérsékelt éghajlaton és beltéren haszndlhato.
« A diffuzort nem érheti cs6p6gd vagy fréccsend viz. Tilos folyadékkal megtdltstt targyakat, példdaul vazdkat elhelyezni a diffazoron.
« A diffuzié optimalizdldsa érdekében javasoljuk, hogy a diffuzort helyezze az éjjeliszekrényre, és iranyitsa a diffuzort a fejtdmla felé.
« Javasoljuk, hogy a diffizort az agydtél legfeljebb 1,50 m tavolsagra helyezze el.
« Aramkimaradds esetén a diffuzor bedllitdsai legfeljebb 72 érdn at vannak elmentve.

KARBANTARTAS
« A diffuzor nem igényel kiilonsebb karbantartdast; Gj illatosité kapszula haszndlata esetén nincs sziikség tisztitdsra.
« Tartsa szdrazon a diffuzort, és ne tegye ki viz vagy nedvesség hatdsanak.

BIZTONSAG
« Helyezze a diffuzort egy sima, merev és tiszta feliiletre, hogy elkertilje a leesésbdl adodd sériilését.
« Erésen ajdnlott, hogy a diffizort ne helyezze héforrdsra (radidtor, kandallé stb.) vagy annak kézelébe.
» Ne prébdlja szétszerelni, dtalakitani vagy megjavitani a diffuzort.
« Ugyeljen arra, hogy soha ne vezessen be semmilyen tdrgyat a nyildsokkal elldtott racsokon keresztiil. A szell6zésre szolgdlé nyildsokat nem szabad letakarni vagy elzdrni.
« Ugyeljen arra, hogy haszndlat kézben ne tegye az ujjait vagy mds targyakat a diffuzorba.
« Soha ne boritsa be vagy fedje le az adaptert szévettel, papirral stb.
« Tartsa tavol hazidllatoktol.

GARANCIA

Garancia: 2 év. Tekintse meg a weboldalunkon taldlhaté garancidlis feltételeket:
www.maison-berger.com

GOMBOK

A. Bedllitas gomb:

> Az ébresztési id6 megjelenitése (Révid megnyo-
mads)

> Az ébresztési id6 konfigurdldsa (Hossza megnyo-
mads)

K&zponti gomb (a késziilék tetején):
> A reggeli ébresztés BE/KI kapcsoldsa (Révid

megnyomés)_ o ) B. ,Hattérvilagitas” gomb
> AlV6 difftzi6 inditdsa (Hosszd megnyomds =+2 > A képernyd hattérvilagitasanak bekapcsoldsa/
mdsodperc)

kikapcsoldsa (Hosszd megnyomds)

C/ D: A vdlasztdsi lehet8ségek gdrgetése




KEPERNYO

E G
\( t /H E. € Alvé lizemméd bekapcsolva G. AM/PM
-— N B e’ G2 2
=g= :, , o & F. Az ébresztés bekapcsoldsanak két szimbéluma: H. zzz Szundi aktivélva (az ébreszté ismétlése)
‘ ll‘ L) | > B Ebresztés méd bekapcsolva
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HASZNALATI MOD

HASZNALAT:

1. Helyezze a diffuzort az agydtdl legfeljebb 1,50 méterre, a feje felé irdnyitva.

Csatlakoztassa a tdpkdbelt a készllék hdatuljdhoz, majd csatlakoztassa a kdbelt az elektromos
halézathoz.

2. Helyezzen be egy parfim kapszuldt.

AZ EBRESZTO KONFIGURALASA:
3. Agomb @ hosszan tarté megnyomdsa. Haszndlja a gombot J O a vdlasztdsi lehetésé-

gek gorgetéséhez és a gombot &= az egyes |épések érvényesitéséhez.
Vdlassza ki a 24h vagy 12h (AM/PM) médot.

Allitsa be az aktudlis 6rat és perceket.

Vdlassza ki az ,,AL" dallamot (5 dallam) és a ,Vo" hangerét (15 szint).
Allitsa be az ébreszts 6rdjat és perceit.

Kapcsolja be vagy kapcsolja ki a parfum diffaziéjat ébresztd W alatt.

ARIASZTAS AKTIVALASA:
4. A gomb O rovid megnyomdsa az ébresztés bekapcsoldsdhoz / kikapcsoldsdhoz.
5.0 jelzi a parfum diffuzié bekapcsoldsat az ébresztés idépontjaban.

A gomb @ révid megnyomdsa a bedllitott ébresztési idé megjelenitéséhez.
A gomb Q hosszan tarté megnyomdsa az ébresztés bedllitdsainak médositasahoz.

EBRESZTESI MOD / EBRESZTESI CIKLUS:

6. AT beprogramozott idépont esetén az ébresztési ciklus a kévetkezéképpen zajlik le:
T-4 perc: a parfum diffazié mikodik.

T-2 perc: az illatositdst fény kiséri.

T: megszoélal a dallam (az illaton és a fényen felil). A ,kdzéps6é gomb” hosszd megnyomdsa ledllitja a ciklust, vagy bdrmely gomb révid megnyomdsa bekapcsolja SNOOZE médot.

T+1 perc: a SNOOZE méd automatikusan bekapcsol, ha kordbban egyetlen gomb sem lett megnyomva.

SNOOZE MOD:

A fény és a dallam az eredetileg beprogramozott idé utdn 10 perccel | percre Ujra bekapcsol. A mliveletet 5 alkalommal lehet megismételni.
Bdrmely gomb hosszan tarté megnyomdsa kikapcsolja a SNOOZE maédot és ledllitja az ébresztési ciklust.



HASZNALATI UTASITAS (FOLYTATAS)

ALVO MOD:

T: Az alvé méd elinditdsa.

PARFUM KAPSZULA SZINTJE:

7. A gomb © hosszan tarté megnyomdsa.
Az alvé méd a kévetkezbk szerint zajlik le:

T+2 perc: A parfum diffuzié mdkodik.
T+7 perc: A parfum diffazié automatikus ledllitdsa.

Ez az ikon L a kapszula hatralévé haszndlatainak szdmat jelzi.

QUL 24 - 30 hatralévs haszndlat.
L 17 - 93 hatralév haszndlat.

10 - 16 hatralévs haszndlat.

{: 4 - 9 hatralévs haszndlat.

3 villogd, | - 3 hatralévé haszndlat.

A kapszula 30 felhaszndldsa utdn a CAPS OVER lizenet jelenik meg a képernyén. A kapszuldt ki kell cserélni.

HATTERVILAGITAS:

A gomb P hosszan tarté megnyomadsa a hattérvilagitds kikapcsoldsahoz (kikapcsolt képernyd).
Erintse meg bdrmelyik gombot a képernyé révid bekapcsoldsahoz.
Tartsa lenyomva a gombot ¥ a hattérvilagitas jraaktivaldsahoz.

MUKODESI RENDELLENESSEG (HIBAELHARITAS)
A diffizor nem megfelelé konfigurdcidja vagy a helytelen karbantartds dltal el§idézett rendellenes miikddés esetén kérjuk, olvassa el az aldbbi megolddst.

Minden kapszula behelyezés és eltdvolitds utdn 3 mdsodpercre megjelenik a kapszula hdtralévé haszndlatainak széma.

Hibajelenség

A képernyé nem kapcsol be.

A képernyé kijelzése nem egységes.

Erezhetd a parfiim az
ures kapszula ellenére.

Szikrdk a csatlakoztatds
kézben.

A problémdk
elemzése

I. Az USB-kdbel rosszul van csatlakoztatva.
2. Az adapter nincs bekdtve.
3. A képerny$ készenléti dllapotban van.

I. A termék tdpldldsa nem megfelels.
2. Az elektromos aljzat nem biztosit elegendé
daramot.

Normadlis, ha 30
haszndlat utdn enyhén
visszamarad a parfum.

El&szér az adaptert kell
csatlakoztatni az elektromos
hdlézathoz, majd be kell kdtni
az USB-kdbelt a termékre.

Megoldds

|. Csatlakoztassa megfeleléen a termék és az adapter feléli oldalon.

2. Csatlakoztassa megfelelSen az adaptert egy aljzatba.
3. Nyomja meg a szimbdlumot b~

I. Csatlakoztassa megfeleléen a tapldldst (kdbel
és adapter).
2. Haszndljon mdsik elektromos aljzatot.

A kapszuldban [évé
parfim mennyiségének
adagoldsakor
figyelembe vettiik
az olyan kiilénleges
eseteket is, mint példdul:
- Kényszeritett ledllitasok
a diffazié vége elétt.

- Ismétlédé Snooze
(szundi).

Az optimdlis haszndlat
érdekében célszer(
kicserélni a kapszuldt.

Elészor illessze be a USB kdbelt
a diffuzorba, majd késse be az
adaptert egy hdlézati aljzatba.




Hibajelenség

A diffizi6 sordn nem érezhetd illat.

A kapszula hdtralévé felhaszndldsainak szama, a
képernyén lathatd szimbolum WU nem felel meg

Nincs dallam az

4. A ventildtor nem m(kodik.
5. A szagtomité rendszer blokkolédott.
6. A késziilék tulsdgosan messze helyezkedik el.

Ugy tiinik, a visszaszadmldlé nem mikadik.

A hangszéré nem
mkadik.

Nincs fény az ébresztéskor.
a tényleges felhaszndldsok szamanak. ébresztéskor.
|. A kapszula Ures.
2. A kapszula helytelenill van behelyezve.
A problémdk 3. A difftziés méd nincs bekapcsolva.
elemzése

A LED-ek hibdsan m(kodnek.

Megoldds

megjelenik a CAPS OVER kijelzés.

3. Ellendrizze a képernydn, hogy a szimbélum & vagy a szimbélum € vildgit-e. Ellendrizz
hogy a szimbélum @ kigyullad-e a vart diffuzié idépontjaban.
4. A hdtsé rdcson keresztiil ellendrizze, hogy a ventilator lapdtjai elfordulnak-e a diffuzi
alatt = amikor a szimbdlum W' kigyullad. Tegye a kezét az elsé racs elé, hogy érezze a
levegd aramldsat.

5. Alvé médban: Vdrja meg a szagtomité rendszer felszabadulasat, amely korilbeltl 2
percig tart. Ezutdn (és ébresztés médban) tegye a kezét az elsé racs elé, hogy érezze a
levegd aramldsat, amikor a szimbslum @ kigyullad.

6. Tegye a diffuzort az agydatél maximum ,50 m tdvolsdgra.

I. Helyezze vissza a kapszuldt, és figyelje meg a képernyé kijelzését. Ures kapszula esetén

2. Helyezze vissza a kapszuldt és ellendrizze, hogy a fénygydir( vildgit-e a behelyezéskor.

€,

6

|. Helyezze vissza a kapszuldt és ellendrizze,
hogy a fénygydir( vildgit-e a behelyezéskor. A
hatralévé felhaszndldsok szama 3 mdasodpercig
megjelenik a képernyén.

Nyomja meg hosszan a
gombot &. Gérgesse le
a megfelels dallamig.
Adja meg a kivant
cseng8hangot, valamint
a hangerét, ellendrizve,
hogy ezen Iépések sordn
vannak-e kibocsatva
hangok.

Helyezze vissza a kapszuldt és
ellenérizze, hogy a fénygylir(
vildgit-e a behelyezéskor.

Hibajelenség

Egy vagy az 6sszes gomb nem mikédik. Nem stabil termék.

Kapszula nincs érzékelve.

A termék zajt bocsat ki.

Az ébresztés vagy az alvds médon
kiviil érezhetd illat.

A problémadk
elemzése

A gombok}nem elég érzékenyek.
1.8 /0 gomb.
9.P-gomb.

Levdlt talp.
3.0 gomb.

Kapszula nem megfeleld.

|. Zavaré térgy a ventildtor el6tt.
2. A ventildtor 6sszeszerelési
problémdija.

|. A kapszula nem a cipzdras
tasakban van tdrolva.

2. Rosszul beillesztett kapszula
3. A tdmitd rendszer
meghibdsoddsa.
Haszndlat utan enyhe parfimillatot
érezhet, ha orrat a kimeneti rdcshoz
kdzeliti (kevesebb, mint 5 cm
tdvolsdagra). Ennek azonban egy idé
utdn meg kell szlinnie.

Megoldas

I. Nyomja meg hosszan a gombot &, majd prébdlia meg djra
konfigurdlini a késziiléket, ellenérizve, hogy a gombok &, I
megnyomdasai figyelembe vannak-e véve vagy sem.

2. A diffuziés idészakon kiviil nyomja meg a gombot P és
ellendrizze, hogy a képernyd készenléti dllapotba lép-e
vagy sem.

3. Nyomja meg réviden a gombot O, ellendrizze, hogy a
szimbdlum & vildgit-e a képernydn.

Forditsa fel a diffuzort
és ellendrizze, hogy a
termék aljan két talp van-e
elhelyezve.

Helyezze vissza a kapszulat
és ellendrizze, hogy a
fénygy(rl vildgit-e a
behelyezéskor. A hatralévé
felhaszndldsok szama 3
mdsodpercig megjelenik a
képernyén.

I. Ellendrizze a diffuzor hatsé
részét, hogy a szellézé
akaddlyozza-e a szel
ujsdgok, abroszok, fliggénysk
és ehhez hasonlé targyak dltali
eltakardsa.

2. Vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalatunkkal.

I. Az 6sszes fel nem haszndlt
kapszuldt tarolja a cipzdras
tasakjaban.

2. Helyezze vissza a kapszuldt
és ellendrizze, hogy a fénygy(iri
vildgit-e a behelyezéskor.

3. Vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalatunkkal.

Bdrmilyen egyéb meghibdsodds esetén kérjiik, hivja tigyfélszolgdlatunkat a +33 (O)2 32 96 22 OO telefonszdmon.




SPECIFIKACIOK:

Teljesitmény MAX 10 W
BemenetijellemzSk 100-240 V - 50/60 Hz 0,3 A
a tdapldlds esetén
Kimgne’ti’jellemzlék 5V_9A
a tdplalas esetén
Tomeg O,8 kg

A diffuzor méretei 11x11,9x10,5cm

A kapszula méretei 3,5x1x6,9 cm

A kapszula élettartama 30 haszndlat

MUikodési hémérséklet 0O°C-40°C

HULLADEKOK KEZELESE
A készilék élettartamdnak végén ne dobja a késziiléket normdl hdztartdsi
hulladék kézé. Kérjuk, adja le a varos megfelel hulladékkezeld kdzpontjdban.

c € Ne dobja haztartdsi hulladék kizé.
Eurépai megfeleléségi

Adja le egy jrahasznosité kézpontban.
nyilatkozat

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This

device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity Felel6s fél - Egyesilt Allamokbeli elérhet6ségek
47 CFR § 2.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Modellszém: WK MBPOOI Tel.: 212 615 3100

om




OPOZORILO

Zagotovite razmik najmanj IOcm od naprave, tako da je zagotovljeno ustrezno zracenje. Odprtine za prezracevanje ne smejo biti ovirane in/ali prekrite , na primer, séasopisom, krpami, zavesami
ipd. Na napravo ni dovoljeno postaviti virov odprtega ognja, kot so svece. Evropski trg: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi in cutnimi
zmoZznostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem samo pod ustreznim nadzorom ali e so prejeli in razumejo navodila za varno uporabo in znajo prepoznati nevarnosti. Otroci lahko
Cistijo in vzdrZujejo napravo samo pod nadzorom kompetentne osebe. Poskodovan napajalni kabel zamenjate s kablom ali kompletom, ki ga dobavi izdelovalec ali ga izdajo na pooblas¢enem
servisu. Napravo je dovoljeno napajati samo z modelom: EP29-O50200WXEZ; prilozeno. Napravo je dovoljeno uporabljati samo s parfumskimi kartusami za difuzer Night & Day Maison Berger
Paris. Z uporabo drugih snovi ustvarite nevarnost zastrupitve in/ali pozara. Kapsula ni uzitna. V primeru zauZitja sperite usta in grlo z vodo in poiscite zdravnisko pomo¢ ali pokli¢ite center za
zastrupitve (Ol 45 42 59 59). Preprecite stik kapsule z o€¢mi in koZo. V primeru stika z o€mi oci sperite z vodo. Ne poskusajte odpreti parfumske kapsule. Kapsule hranite izven dosega otrok.

POMNI
« Difuzer je primeren za uporabo v zmernem okolju in samo v zaprtem prostoru.
« Difuzer je treba zascititi pred vodo, kapljanjem in/ali Skropljenjem vode. Na difuzer ni dovoljeno postaviti predmeta, v katerem je tekocina, kot je vaza.
« Za najboljse razprievanje priporocamo da postavite difuzer na no¢no omarico in ga obrnete proti glavi.
« Priporocamo, da postavite difuzer najvec I,50 m od postelje.
« V primeru izpada elektri¢ne energije sistem hrani nastavitve najvec 72 ur.

VZDRZEVANJE
« Difuzer ni treba vzdrZevati; ni treba odistiti po zamenjavi parfumske kapsule.
« Difuzer hranite na suhem, zascitite ga pred vodo in vlago.

VARNOST
« Difuzer postavite na ravno, trdno in Cisto povrsino, tako da se ne more poskodovati ali prekucniti in pasti.
« Svetujemo, da difuzerja ne postavite v blizino ali na vir toplote (radiator, kamin...).
« Difuzerja ni dovoljeno razstavljati, predelovati ali popravljati.
« Preprecite in zascitite pred vdorom Cesar koli skozi reSetke. Odprtine so za zracenje in jih ni dovoljeno prekriti ali ovirati.
« Ko difuzer deluje, s prsti ali drugim predmeti ne drezajte vanj.
«V nobenem primeru adapterja ne ovijte ali prekrijte s krpo, papirjem ipd.
« Hranite izven dosega domacih Zivali.

GARANCIJA

Garancija 2 leti. Glejte garancijske pogoje na nasi spletni strani:
www.maison-berger.com

GUMBI

Gumb A Nastavitev:
> Prikaz ure bujenja (kratek pritisk)
> Nastavi uro bujenja (daljsi pritisk)

Gumb na sredini (zgoraj na napravi):
> Vkl. alarm zjutraj ON/OFF (kratek pritisk)
> Zagon difuzerja med spanjem (daljsi pritisk =+2 s)

Gumb B Svetilka v ozadju:
> Vkl./izk. Svetilko v ozadju (daljsi pritisk)

C/ D: Pomikanje med nastavitvami




ZASLON

E
\ (i3 /H E. € VKI. naéin spanja G. AM/PM
C = :
g E F. Dva simbola vkl. alarma: H. Z* VKl dremez (ponovi alarm)
YL L > B VKl nagin bujenja
\/ lI > W VK. nagin bujenja z razprievanjem parfuma I “l Oznaka ravni napolnjenosti kapsule s parfumom

NACIN UPORABE

UPORABA:

1. Postavite difuzer najvec¢ 1,5 m od postelje, obrnjen proti glavi.
Prikljucite napajalni kabel naprej v vti¢nico na hrbtni strani naprave, nato v elektri¢no vtinico.

2. Vstavite kapsulo s parfumom.

NASTAVITEV BUJENJA:

3. Pritisnite na gumb Q in zadrzite. Z<J se pomikajte med nastavitvami in @ potrdite posamezni korak.
Izberite nacin 24 h ali 12 h (am/pm).

Nastavite trenutno uro in minute.

Izberite melodijo AL (5 melodij) in jakost zvoka Vo (15 ravni).

Nastavite uro in minute alarma za bujenje.

Vkljucite ali izkljucite razprsevanja parfuma med alarmom za bujenje "‘.

VKLUCITEV ALARMA:
4. Na kratko pritisnite na @, tako da vkl./izk. alarm.
5. W oznadi vkl. razprsevanja parfuma v trenutku bujenja.

Na kratko pritisnite na &, sistem izpiSe nastavljeno uro bujenja
Pritisnite na gumb Qf in zadrZite, tako da spremenite nastavitve bujenja.

NACIN BUJENJA/CIKEL ALARMA:

6. Na nastavljeno uro T sistem v ciklu alarma:

T-4 min: sprosti parfum;

T-2 min: razprievanje parfuma pospremi s svetilko;

T: zaigra melodijo (poleg parfumiranja in svetenja). Z dolgim pritiskom na gumb na sredini, zaustavite cikel; s kratkim pritiskom na kateri koli gumb vkljucite nacin dremeza (SNOOZE).

T+1 min: nacin dremeZa se avtomatsko vkljuci, e ne pritisnete na noben gumb.

NACIN DREMEZA (SNOOZE):

Svetloba in melodija se znova vkljucita za | minuto, IO minut za uro, ki ste jo programirali naprej. Ta operacija se ponovi 5-krat.
Z dolgim pritiskom na kateri koli gumb izkljucite nacin dremeZa in zaustavite cikel alarma.



NACIN UPORABE (NAD.)

Yie V. ,
“‘ 1 NACIN SPANJA:

7. Pritisnite na gumb ©in zadrite.
Nacin spanja:
T: Vkljuci nacin spanja.

T+2 min: Razprsi parfum.

WU od 24 do 30 preostalih uporab.
W od 7 do 93 preostalih uporab.
W:0d (0 do 16 preostalih uporab.

tod4do9 preostalih uporab.

NIVO V KAPSULI PARFUMA:

T+7 min: Avtomatsko zaustavi razprievanja parfuma.

Vsakokrat ko vstavite ali vzamete ven kapsulo, se za 3 sekunde na zaslonu izpise §t. preostalih uporab.
Ta ikona {UL oznaduje st. preostalih uporab kapsule.

: utripa za | do 3 preostale uporabe.

Po 30 uporabah se na zaslonu izpise CAPS OVER (kapsula je prazna). Zamenjajte kapsulo.

SVETILKA V OZADJU:
Pritisnite na gumb 4

n zadrZite, da izkljucite svetilko v ozadju (zaslon ugasne).

S pritiskom na kateri koli gumb vkljuéite zaslon na kratko.
Pritisnite in zadrzite ¥, da znova vkljucite svetilko v ozadju.

NEPRAVILNO DELOVANJE (ODPRAVLJENJE TEZAV)
O nepravilni nastavitvi difuzerja ali nepravilnem delovaniju, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja, glejte naslednje resitve.

Napaka

Zaslon ne zasveti.

Prikaz na zaslonu ni enoten.

Zaznavate parfum,
kljub temu da je kapsula
prazna.

Iskrenje pri prikljucitvi

Analiza tezav

|. Kabel USB ni pravilno prikljucen.
2. Adapter ni prikljucen.
3. Zaslon je v nacinu mirovanja.

|. Napajanje izdelka ni zadostno.
2. Tok v elektri¢ni vticnici ni zadosten.

Normalno je, da po 30
uporabah ostane nekaj
disave.

Najprej ste prikljucili adapter
v vti¢nico, nato kabel USB v
izdelek.

Resitev

I. Pravilno prikljucite izdelka in adapter.
2. Pravilno vtaknite adapter v vti¢nico.
3. Pritisnite na simbol .

I Pravilno prikljuéite napajanje (kabel in adapter).

2. Zamenjajte elektri¢no vti¢nico.

Koli¢ina parfuma v
kapsuli je odmerjena z
upostevanjem posebnih
okoliscin, kot so:

- prisilne zaustavitve
pred koncem
razprievanja;

- ponavljajoce dremanje.
Za najboljso uporabo
priporo¢amo, da
zamenjate kapsulo.

Najprej prikljucite kabel USB v
difuzer, nato prikljuéite adapter
Vv elektri¢no vti¢nico.




Napaka

Med razprievanjem ne zaznavate parfuma.

|. Kapsula je prazna.

IzpiSe se st. preostalih uporab kapsul, simbol s
na zaslonu ne ustreza resni¢nemu 3t. uporab.

Ni melodije, ko se
zbudi

ite.

Analiza teZzav

2. Kapsula ni pravilno nameséena.
3. Nacin difuzerja ni pravilno vkljuéen.
4. Ventilator ne deluje.
5. Tesnilni sistem za parfum je oviran.
6. Naprava je postavljena predale€ stran.

1. Znova namestite kapsulo in glejte zaslon. Ce je kapsula prazna,

Zdi se, da Stevec ne deluje.

Zvoénik ne deluje.

se oznaci CAPS OVER (kapsula je prazna).
2. Vstavite kapsulo, zasvetiti mora svetilka.
3. Na zaslonu mora zasvetiti simbol & ali simbol €. Preverite, da zasveti simbol @, ko
pricakujete razprievanje.

1. Vstavite kapsulo, zasvetiti mora svetilka. Na

Pritisnite na gumb & in

Eden od gumbov ne deluje. Izdelek ni stabilen.

Sistem ne zazna kapsule.

Izdelek deluje hrupno.

zadrZite. Pomaknite
i T . se na izbiro melodije.
Regitev 4. Skozi reseto med razprievanjem preverite in potrdite, da se listi ventilatorja vrtijo = ko zaslonu se za 3 setur;?gt;zplse §t. preostalih Vnesite svojo izbiro ter | Vstavite kapsulo, zasvetiti mora
sveti simbol . Postavite roko pred reseto, da zacutite pretok zraka. P . nastavite jakost zvoka, vetilka
5.V nacinu spanja: Pocakajte, da se odklopi sistem tesnjenja za parfum, kar traja 2 minut. da preverite, ali naprava
Nato (v nacinu alarma) postavite roko pred redeto, da zacutite pretok zraka, ko zasveti oddaja zvok med temi
simbol . koraki.
6. Postavite difuzer najvec ,5 m od postelje.
Napaka

Parfum zaznavate izven nacina
bujenja ali spanja.

Analiza tezav

Gumbi niso dovolj ob&utljivi.
1. Gumb &/ 0
2. Gumb P,

Blazinica ni na mestu.
3.Gumb O.

Kapsula ni ustrezna.

I. TeZava pred ventilatorjem
2. TeZzava z montaZo ventilatorja

1. Kapsula ni v vre¢ki z zadrgo.
2. Kapsula ni pravilno namescena.
3. Sistem tesnjenja ne deluje.
Po uporabi lahko rahlo zaznate
parfum, ko se z nosom priblizate
(manj kot 5 cm) odprtini z reetom.
Vendar mora izginiti po nekaj ¢asa.

Resitev

1. Pritisnite na gumb & in zadrZite, nato poskusite znova
nastaviti napravo, preverite, ali sistem zaznava pritiske na
gumb &, JD.

2.V €asu, ko naprava ne prsi, pritisne na gumb ¥ zaslon
mora ugasniti.

3. Na kratko pritisnite na ©, na zaslonu mora zasvetiti
simbol &.

Obrnite difuzer in pritrdite
blazinici na dno izdelka.

Vstavite kapsulo, zasvetiti

mora svetilka. Na zaslonu

se za 3 sekundo izpise st.
preostalih uporab.

I Preglejte hrbtno stran difuzerja,
ali prezracevalne odprtine morda
kar koli prekriva, na primer asopis,
krpa, zavesa itd.

2. Poklicite servis.

|. Neuporabljene kapsule shranite v
vrecko z zadrgo.
2. Vstavite kapsulo, zasvetiti mora
svetilka.
3. Poklicite servis.

O drugem nepravilnem delovanju poklicite servis na +33 (0)2 32 96 22 OO.

Ni svetlobe, ko se zbudite.

Svetilke LED ne delujejo.




SPECIFIKACIJE:

Mo¢c MAKS. 10W
L°5t:§;:;:§’id"e 100-240 V - 50/60 Hz O3 A
Lost:g;teltlé:;?dne 5V_9 A

Teza O,8 kg

Mere difuzerja 11x11,2x10,5cm
Mere kapsule 3,5x1x6,9 cm
Trajanje kapsule 30 uporab
Temperatura za uporabo 0O°Cdo40°C

ODLAGANJE ODPADKOV
Na koncu Zivljenjske dobe naprave ne zavrzite med obi¢ajne odpadke. Napravo
odnesite v center za lo¢eno zbiranje in recikliranje odpadkov.

Ce

Evropska izjava o Ne zavreéi med obicajne odpadke.
skladnosti Odnesite v center za logeno zbiranje in recikliranje odpadkov.

This device complies with part I5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Izjava izdelovalca o skladnosti Responsible Party - U.S. Contact Information
47 CFR § 21077 Compliance Information MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel: 212 615 3100

Spletni stik: www.maisonbergerparis.com




VARNING

Hall minst [Ocm runt apparaten fria for tillrdcklig luftvdxling. Luftvdxlingen far inte hindras genom att ventilationséppningarna blockeras av féremal som tidningar, bordsdukar, gardiner osv.
Apparaten far inte placeras éver 6ppen laga, som ett tént ljus. Europamarknaden: Denna apparat kan anvéndas av barn som &r minst atta ar gamla och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller person som saknar erfarenhet eller kunskaper, dé sédan person star under vederbdrlig tillsyn eller har erhallit anvisningar om hur apparaten anvdnds pd ett sdkert sGtt
och om de risker som féreligger har uppfattats. Rengdring och underhdll av apparaten fér inte utféras av barn utan tillsyn. Ar natsladden skadad méste den ersdttas av en kabel eller sdrskild enhet
som finns hos tillverkaren eller dennes serviceavdelning. Apparaten far endast anvdndas den stromférsérjning, "power supply model: EP29-O50200WXEZ” som medfdljer den. Apparaten far
endast anvéndas med doftpatroner till Night & Day doftspridare fran Maison Berger Paris. Anvdndning av andra @mnen kan medfdra risk for forgiftning eller brandfara. Kapseln far inte fértdras.
Vid fértdring: skélj munnen med vatten och kontakta omedelbart en Idkare eller giftinformationscentralen (akut: [12, mindre akut: OlI0-456 6700). Undvik kontakt mellan kapseln och hud eller dgon.
Vid kontakt med 6gonen: skdlj med vatten. Férsék inte ppna doftkapslarna. Férvara kapseln utom rdckhall fér barn.

ANMARKNINGAR
« Doftspridaren &r avsedd att anvdndas i tempererat klimat och endast inomhus.
« Doftspridaren far inte exponeras fér vattendroppar eller -stdnk. Inga vétskefyllda féremdl, som vaser, far placeras pa doftspridaren.
« For optimal spridning rekommenderar vi att doftspridaren stdlls pd nattygsbordet och riktas mot séngens huvudénde.
« Vi rekommenderar att doftspridaren placeras hdgst ,5 m fran sdngen.
« Vid stromavbrott sparas doftspridarens instdliningar i hégst 72 timmar.

UNDERHALL
« Doftspridaren kréver inget sdrskilt underhall. Den behéver inte rengdras vid varje byte av doftkapsel.
« Forvara doftspridaren torrt och exponera den inte for vatten eller fukt.

SAKERHET
« Undvik skada pé& doftspridaren om den skulle falla, genom att stélla den pa en plan, stadig och ordentligt rengjord yta.
« Vi rekommenderar starkt att doftspridaren inte placeras i ndrheten av eller pa en varmekdlla (radiator, kamin osv.).
« Férsok inte demontera, dndra eller reparera doftspridaren.
« Var noga med att aldrig féra in nagot féremal genom gallret. Ventilationséppningarna far inte évertdckas eller blockeras.
« Var noga med att inte féra in fingrar eller andra féremdl i doftspridaren medan den anvénds.
« Omslut aldrig och tdck inte &ver adaptern med tyg, papper osv.
« Hall husdjur p& behérigt avstand.

GARANTI

Tva ars garanti. Se garantivillkoren p& var webbplats:
www.maison-berger.com

KNAPPAR

A. Instdliningsknapp :
> Visa klockslag fér vackning (kort tryckning)
> Konfigurera klockslag fér véckning (Iang tryckning)

Mittknapp (upptill p& apparaten):

> Aktivera véckning pé morgonen PA/AV (kort
tryckning)

> Starta spridning sémn (I&ng tryckning = +2 sek)

B. Knappen "bakgrundsbelysning”
> Sl& pa/av bakgrundsbelysning av skdrmen (Idng
tryckning)

C/ D: Bldddra mellan alternativ




SKARM

E
G
\ f /H E. € Sémnlége pa G. AM/PM
C o= :
' g’ ' ' ' E F. Tva symboler fér att aktivera larmet : H. Z%" Snooze aktiverat (larmet upprepas)
‘ lls L W > B Vackningslage aktiverat
\/ lI > Vickningslége med doftspridning aktiverat I “l Indikering av doftkapselns niva

BRUKSANVISNING

ANVANDNING:

1. Placera doftspridaren hdgst 1,5 m frén séngen, riktad mot dit huvud.
Anslut ndtsladden pd apparatens baksida och anslut den sedan till elnatet.

2. Satt i en doftkapsel.

KONFIGURERA VACKNING:

Valj 24- eller 12-timmarsvisning (AM/PM).

Stdll in timmar och minuter for aktuellt klockslag.

Valj melodi, AL (fem melodier) och volym, Vo (tio nivaer).
Stdll in timmar och minuter for vackning.

Sla pa respektive av doftspridning vid vdckning W,

4. Kort tryckning pa Oftér att sla pda/av larmet.
5. W anger att doftgfridning vid véckning dr aktivt.

Kort tryckning pa =for att visa instdllt klockslag for vdckning.

Lang tryckning p& @ for att dndra instdliningarna for vdckning.

VACKNINGSLAGE/LARMCYKEL:

6. Vid inprogrammerat klockslag T &r larmcykeln denna:

T-4 min: doft sprids.

T-2 min: doftspridningen kompletteras med ljus.

T: melodin spelas (utdver doft och ljus). En lang tryckning pd "mittknappen” avbryter cykeln, eller en kort tryckning pa vilken knapp som helst aktiverar Snooze-ldget.
T+ min: Snooze-lGget aktiveras automatiskt om ingen knapp har tryckts in dessférinnan.

SNOOZE-LAGE:

Ljus och melodi aktiveras igen under en minut, tio minuter efter det klockslag som programmerats in. Operationen kan upprepas fem ganger.

En I&ng tryckning pa vilken knapp som helst sténger av Snooze-léget och avbryter larmcykeln.

3. Lang tryckning pa Q Anvind J O for att bladddra mellan alternativ och Q for att bekrdafta varje steg.



BRUKSANVISNING (FORTS.)

SOMNLAGE:

7. Lang tryckning pa Q.

Sémnlaget forléper sa hér:

T: Sémnldget startar.

T+2 min: Doft sprids.

T+7 min: Doftspridning avbryts automatiskt.

DOFTKAPSELNS NIVA:
Varje gang en kolpsel sdtts i eller tas ur visas antalet aterstdende anvéndningar fdr kapseln i tre sekunder.
Denna symbol [ anger hur ménga anvdndningar som finns kvar i kapseln.

WU : 24-30 anvandningar daterstar.
W 17-93 anvéndningar aterstar.
W:10-16 anvdndningar dterstar.
l:49 anvdndningar dterstar.
: blinkar nér I-3 anvéndningar aterstar.
Efter 30 anvdndningar av en kapsel visas CAPS OVER pa skdrmen. Kapseln maste bytas.

BAKGRUNDSBELYSNING:

Lang tryckning pa P fér att sténga av bakgrundsbelysningen (skdrmen sldckt).
Nudda vilken knapp som helst fér att téinda skdrmen ett kort dgonblick.

Hall ‘P intryckt for att sl& pa bakgrundsbelysningen igen.

FELSOKNING
Se nedanstdende 16sning om doftspridaren &r felkonfigurerad eller om den inte fungerar som den ska efter bristande underhaill.

Doftvétska kdnns av trots

Felfunktion Skdrmen ténds inte. Visningen pé& skdrmen &r inte enhetlig. att kapseln dir tom.

Gnistor slar ut nér kontakten
sdtts i.

Det Gr normalt att

I. Produkten har fel stromforsérjning. det finns en liten rest
2. Eluttaget ger inte tillrdcklig strém. doftvéatska kvar i kapseln
efter 30 anvandningar.

|. USB-kabeln &r daligt ansluten.
Problemanalys 2. Adaptern dr inte ansluten.
3. Skdrmen star i viloldge.

Adaptern har forst anslutits till
elndtet och ddrefter har USB-
kabeln anslutits till produkten.

Mdangden doftvatska i en
kapsel har avvagts for
att Gven beakta sdrskilda
faktorer som:

I. S&tt ater i ratt pa produkt- respektive adaptersida. 1. Satt ater i strémférsdrjningen (sladd och - Tvingade stopp
Lésnin 2. Satt i adaptern rdtt igen i ett uttag. adapter) ratt. innan doftspridningen
9 3. Tryck p& symbolen . 9. Byt eluttag: avslutats.

- Upprepade snooze.
For att garantera optimal
funktion rekommenderar

vi att kapseln byts.

Borja med att satta i USB-
kabeln i doftspridaren och
anslut darefter adaptern till
ett eluttag.




Felfunktion

Ingen doft kdnns under doftspridning.

Antalet aterstdende anvéndningar i kapseln som
visas, symbolen U p& skérmen, motsvarar inte
det faktiska antalet anvéndningar.

Ingen melodi vid

véckning. Inget ljus vid vdckning.

Problemanalys

|. Kapseln &r tom.
2. Kapseln ér fel isatt.

3. Spridningsldget har inte aktiverats.

4. Flakten fungerar inte.
5. Dofttdtningssystemet &r blockerat.
6. Apparaten star fér langt bort.

Nedrdkningen verkar inte fungera.

Hogtalaren fungerar

inte. LED-lamporna fungerar daligt.

1. S&tt i kapseln igen och se vad som visas pa skdrmen. Om kapseln &r tom

CAPS OVER visas.

2. Satt i kapseln igen och kontrollera att ljusauran tdnds ndr den satts i.
3. Kontrollera pa skdrmen att symbolen & eller symbolen € lyser. Kontrollera att symbolen

W lyser nér doft férvantas spridas.
4. Kontrollera under spridning - ndr symbolen @ lyser - genom

gallret baktill att fldktens

|. Satt i kapseln igen och kontrollera att ljusauran
tdnds ndr den sdtts i. Antalet Gterstdende

Gér en lang tryckning pé
knappen &. Bldddra till

dnskad melodi. Bekréfta Satt i kapseln igen och

Losmng skovlar roterar. Hall handen framfér gallret fér att kdnna en luftstrém. anvandningar visas pé skdrmen i en sekund. valen av ljud och volym kontroller.tll att |JU§QUI'_UI’\ tdnds
5.1 sdmnldge: Vénta tills dofttdtningssystemet utldses, vilket tar omkring tvé minuter. for att kontrollera att ljud ndr den sdts .
Hall sedan (och i véickningsldge) handen framfér gallret fér att kéinna en luftstrém nér avges under dessa steg.
symbolen # téands.
6. Placera doftspridaren hégst 1,5 m fran din séing.
Felfunktion En eller flera knappar fungerar inte. Produkten star inte stadigt. Kapseln kéinns inte av. Produkt avger ovésen. Doft avges dven ndr vcknings- eller

soémnldge inte &r aktivt.

Problemanalys

Knapparna &r inte tillrdckligt kansliga.
1. Knapp & /0.
2. Knapp P
3. Knapp ©.

Foten har lossnat.

Det &r ett fel pa kapseln.

I. Hinder framfor fldkten.
2. Problem med fldktens
montering.

|. Kapseln har inte férvarats i sin
forslutbara pase.
2. Kapseln fel isatt
3. Fel pa doftt&tningssystemet.
Det dr mojligt att man kan kdnna en
svag doft efter anvdndning om man
haller nésan ndra (mindre &n 5 cm)
fran utloppsgallret. Doften ska dock
férsvinna efter en tid.

Lésning

1. G6r en lang tryckning pd knappen & och férsok sedan
konfigurera om apparaten, samtidigt som du noterar om
tryckningarna pé knapparna 8 och J0 beaktas eller inte.
2. Tryck pa knappen ¥ nér doftspridning inte pagar och
kontrollera om skdrmen forsatts i viloldge.
3. Gor en kort tryckning pd © och kontrollera att symbolen &
ténds pd skdrmen.

Vand doftspridaren upp
och ned och kontrollera att
tva fotter sitter undertill pa

produkten.

Satt i kapseln igen och
kontrollera att ljusauran
tdnds ndr den sdtts i. Antalet
dterstdende anvéndningar
visas p& skdrmen i en
sekund.

I. Kontrollera baktill p&
doftspridaren att luftvdxlingen
inte hindras genom att

ventilationséppningarna blockeras

av féremal som tidningar,
bordsdukar, gardiner osv.

2. Kontakta var kundtjanst.

I. Forvara kapslar som inte anvdnds i
deras férslutbara pasar.
2. Satt i kapseln igen och kontrollera
att ljusauran tdnds ndr den sdtts i.
3. Kontakta var kundtjdnst.

Kontakta var kundtjanst pd +33 (0)2 32 96 22 OO rérande eventuell annan felfunktion.



SPECIFIKATIONER:

Effekt MAX 10W
Ingéende 100-240 V, 50/60 Hz 0,3 A
strém
Vikt 08kg
Doftspridarens matt 11x11,9x10,5cm
Kapselns matt 35x1x69cm
Kapselns livslangd 30 anvdndningar
Drifttemperatur 0-40°C

AVFALLSHANTERING
Uttjant apparat far inte kastas med vanligt hushdllsavfall. Ldmna den till din lokala
dtervinningscentral.

Kasta inte med hushélisavfallet.
EU-forsakran om Lamnas till en atervinningscentral.

Sverensstammelse

This device complies with part IS of the FCC Rules. DRIFT is subject to the following two férutsattningar: () This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

L férsakran om & & Ansvarig part - Kontaktuppgifter USA
47 CFR § 2.1077 Uppgifter om regelefterlevnad MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2039
Handelsbeteckning: Doftspridare Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9, USA

Modelinr: WK MBPOOI Tel: 212 615 3100
Interr WWW.mai is.com




ADVARSEL

For & garantere tilstrekkelig ventilasjon skal det vaere tomt rom i en radius pdlOcm rundt apparatet. Pase at ikke ventilasjonen blir tildekket av gjenstander som aviser, duker, gardiner, osv. Apne
flammekilder som for eksempel stearinlys ma ikke plasseres pa apparatet. Det europeiske markedet: Dette apparatet kan brukes av barn fra en alder pa 8 ar og av personer med reduserte, fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring og kunnskap dersom disse personene er under overvaking eller har fatt instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate, og at
de har fatt forstaelse for farer som felger med. Rengjering og vedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn uten oppsyn. Dersom ledningen er skadet, skal den skiftes ut med en ledning eller
et spesielt ledningsnett som skaffes hos fabrikanten eller hos fabrikantens kundeservice. Apparatet skal kun brukes med stremtilferselen “power supply model: EP29-O50200WXEZ"” som felger
med apparatet. Apparatet skal kun brukes med duftkapsler beregnet pa duftsprederen Night & Day fra Maison Berger Paris. Bruk av andre substanser kan medfare en risiko for forgiftning eller for
brann. Duftkapslene ma ikke svelges. Ved svelging: Skyll munn og hals godt med vann, og kontakt lege eller giftinformasjon ayeblikkelig. Unngd at kapselen kommer i kontakt med @yne eller hud.
Ved kontakt med gynene: Skyll med vann. Prev ikke & dpne duftkapselen. Oppbevares utilgjengelig for barn.

BEMERKNINGER
« Duftsprederen er beregnet pa bruk i tempererte klima, og kun innenders.
« Duftsprederen ma ikke utsettes for dryppende vann eller vannsprut. Plasser ikke beholdere med vann, som for eksempel blomstervaser, pd duftsprederen.
« For & oppna best resultat av duftspredningen anbefales det & plassere duftsprederen pd nattbordet og & vende sprederen mot sengen.
« Det anbefales & opprettholde en avstand pa 1,50 m mellom duftsprederen og sengen.
« Ved strembrudd vil innstillingene i duftsprederen lagres i maks. 72 timer.

VEDLIKEHOLD
« Duftsprederen trenger ikke noe spesielt vedlikehold. Du trenger ikke & rengjgre apparatet nar du skifter til ny duftkapsel.
« Duftsprederen ber oppbevares pd et tert sted, og skal ikke utsettes for vann eller fuktighet.

SIKKERHET
« Plasser duftsprederen pé en plan, solid og ren flate for & unngd at apparatet blir skadet dersom det skulle falle.
« Det frarddes pd det sterkeste & plassere duftsprederen i naerheten av eller pd en varmekilde (radiator, ovn, peis...).
» Du ma ikke forsgke & demontere, endre eller reparere duftsprederen.
« Ingen gjenstander skal feres inn i gitteret. Apningene som er beregnet pd ventilasjon ma ikke tildekkes eller blokkeres.
« Fingre eller gjenstander ma ikke puttes inn i duftsprederen under bruk.
« Adapteren md ikke tildekkes av stoff, papir, osv.
« Apparatet skal holdes utilgjengelig for husdyr.

GARANTI

2-ars garanti. Se garantibetingelsene pa vart nettsted:
www.maison-berger.com

KNAPPER

A. Knapp for regulering:
> Vise klokkeslettet for vekking (kort trykk)
> Innstille klokkeslettet for vekking (langt trykk)

Midtre knapp (p& oversiden av apparatet):

> Aktivere morgenalarmen ON/OFF (kort trykk)

> Lansering av duftspredning under sgvn (langt trykk
=+ 2sek.)

B. Knapp for “bakgrunnsbelysning”
> Aktivere/deaktivere bakgrunnsbelysningen i
skjermen (langt trykk)

C/ D: Endre valgene




SKJERM

E
\ (i3 /H E. € Sevnmodus aktivert G. AM/PM
C = er - ert epetis
a F. To symboler for aktivering av alarmen: H. Z* Snooze aktivert (repetisjon av alarmen)
‘ ll‘ ' ’—' '—' Nl > B Aktivert vekkemodus
\/ lI > W Aktivert vekkemodus med duftspredning I. “l Indikering av nivdet i duftkapselen

BRUKSANVISNING

BRUK:

1. Duftsprederen skal plasseres i en avstand pd maks.|,50 meter fra sengen, og den skal vaere
vendt mot sengehodet.

Koble ledningen til bak p& apparatet, og sett deretter inn i stapselet i stikkontakten.

2. Sett inn en duftkapsel.

INNSTILL VEKKINGEN:

3. Foreta et langt trykk pa Q Bruk O til & se de forskjellige valgene, og @til & bekrefte hver etappe.
Velg 24-timers modus eller 12-timers modus (AM/PM).

Innstill det aktuelle klokkeslett, med timer og minutter.

Velg melodi “AL” (5 melodier) og volum “Vo" (15 nivaer).

Innstill klokkeslett for vekking, med timer og minutter.

Aktiver eller deaktiver duftspredningen ved vekking .

AKTIVER ALARMEN:
4. Foreta et kort trykk pa © for & aktivere / deaktivere alarmen.
5.0 betyr at duftspredning ved vekking er aktivert.

Trykk kort pé& = for & se klokkeslettet for vekking.
Trykk langt pa Q for & skifte innstilling for vekking.

VEKKEMODUS / ALARMSYKLUS:

6. P& det programmerte tidspunktet T vil alarmsyklusen foregd slik:

T-4 min.: duft spres.

T-2 min.: i tillegg til duftspredningen vil apparatet lyse.

T: valgt melodi lyder (i tillegg til duften og til lyset). Med et langt trykk pd “den midtre knappen” vil alarmsyklusen stoppe opp. Med et kort trykk pd en hvilken som helst knapp vil
SNOOZE-modus aktiveres.

T+ | min.: SNOOZE-modus blir automatisk aktivert dersom man ikke har trykket pa en knapp fer det.

SNOOZE-MODUS:

Lyset og melodien reaktiveres for | minutt, IO minutter etter det opprinnelig programmerte klokkeslettet. Dette kan gjentas opptil 5 ganger.

Med et langt trykk pa en hvilken som helst knapp vil SNOOZE-modus deaktiveres og alarmsyklusen stoppe.




BRUKSANVISNING (FORTS.)

S@VNMODUS:

7. Foreta et langt trykk pa Q.

Sevnmodus foregdr slik:

T: Sevnmodus lanseres.

T+2 min.: Duft spres.

T+7 min.: Duftspredningen stopper automatisk.

NIVAET | DUFTKAPSELEN:
Hver gang man setter inn eller tar ut en duftkapsel, vil det resterende antall bruk vises i 3 sekunder.
Dette symbolet Wl viser hvor mange ganger man kan bruke kapselen.
WU man kan bruke kapselen mellom 24 og 30 ganger til.
: man kan bruke kapselen mellom [7 og 23 ganger til.
U man kan bruke kapselen mellom 10 og 16 ganger til.
{: man kan bruke kapselen mellom 4 og 9 ganger til.
: blinker, man kan bruke kapselen mellom | og 3 ganger til.
Etter 30 gangers bruk av en kapselen, vil CAPS OVER vises i skjermen. Kapselen md skiftes ut.

BAKGRUNNSBELYSNIN

Foreta et langt trykk pé& ¥ for & deaktivere bakgrunnsbelysningen (skjermen slukker).
Trykk deretter p& en hvilken som helst knapp for at skjermen igjen skal lyse opp et kort ayeblikk.

Trykk p& P og hold trykket inn for & reaktivere bakgrunnsbelysningen.

FUNKSJONSFEIL (FEILSZKING)

Dersom duftsprederen har blitt feil innstilt eller dersom den ikke fungerer korrekt p& grunn av darlig vedlikehold, kan du bruke denne tabellen til & finne frem til den tilsvarende lgsning.

Typen . . Displayet i skjermen er ustabilt, eller har ikke Det avgis en duft, men Det oppstar gnister ved
problem Skjermen lyser ikke. samme styrke. kapselen er tom. tilkobling.
. P Det er normalt & kjenne "
Analyse av I USQBZ(SSSLZ?eiré’:l?zkgkttillaggll(gtblen I. Apparatet far ikke tilfort strem pa riktig mate. en lett duft selv etter ai?;ﬁi'::ﬁr;?r;gréte?ggeﬁogé%t_
problemene 3, Skjermen er | pausemodus. 2. Stremuttaket avgir ikke nok stram. 30ga d”fﬁekratg:ekl aven kabelen til produktet..
Mengden duft i en kapsel
har blitt dosert for & ta
hensyn til ogsa spesielle
tilfeller, som:
PRSI . . . 5 : - Fremtvunget stopp o
. I Foreta gk;,fntg?gg{gémg;;iﬁ;ﬂ?ee: ggkiir?tgitptemden' I. Foreta ny, korrekt tilkcbling_(kobel og adapter). | fer duftspredningen er kfsgl‘é:%?;fﬁg;;zg:rgr?ig
Lesning 3. Trykk pa symbolet P~ 2. Prov en annen stikkontakt. -péQSr:?;]trg?Skqg\'/ koble deretter adapteren til en
Sr{ooze—modus stikkontakt
For & garantere optimal
bruk anbefales det a
skifte kapsel.




Typen
problem

Ingen duft avgis etter aktivering.

Antallet resterende ganger bruk av kapselen som

vises i skiermen med symbolet W tilsvarer ikke
det reelle antallet ganger bruk.

Det lyder ingen melodi

ved vekking. Det avgis ikke lys ved vekking.

Analyse av
problemene

|. Kapselen er tom.
2. Kapselen er ikke riktig satt inn.
3. Duftspredningsmodus er ikke aktivert.
4. Viften fungerer ikke.
5. Dufttetningssystemet er blokkert.
6. Apparatet er plassert for langt unna.

Det virker ikke som om nedtellingen fungerer.

Heyttaleren virker ikke. |LED-lampene virker ikke korrekt.

Lesning

I. Sett kapselen inn pé nytt, og se hva som vises i skjermen. Dersom kapselen er tom vil
CAPS OVER vises i skjermen.
2. Sett inn kapselen, og sjekk at ringen lyser.
3. Sjekk pa skjermen at symbolet & eller symbolet € lyser. Sjekk at symbolet #' lyser pa det
tidspunktet duftspredningen skal skje.
4. Sjekk at viftebladene snurrer rundt under duftspredningen = nar symbolet W lyser. Hold
hé&nden foran gitteret for & sjekke at det avgis en luftstrem.

5. 1 sevnmodus: Vent til dufttetningssystemet frigjeres. Det varer i ca. 2 minutter. Deretter
ma du (i vekkemodus) plassere en hand foran gitteret for & sjekke om det avgis en
luftstrem nar symbolet ¥ tennes.

6. Plasser duftsprederen i en avstand pa maks.|,50 m fra sengen.

I. Sett inn kapselen, og sjekk at ringen lyser.
Antallet resterende ganger bruk vises i skjermen
i3 sekund.

Foreta et langt trykk p&
knappen &. Foreta valg
av melodi. Legg inn valg
av lyd og volum, og sjekk
at det avgis lyd under
disse etappene.

Sett inn kapselen, og sjekk at
ringen lyser.

Typen
problem

Apparatet er ikke stabilt

En eller flere knapper virker ikke. plassert.

Det blir ikke detektert noen
kapsel.

Apparatet avgir stay.

Man kjenner en duft ogsé nar
apparatet ikke er i vekke- eller
sgvnmodus.

Analyse av
problemene

I. Kapselen har ikke vaert plassert i
ziplock-posen.

2. Kapselen er ikke riktig satt inn.

3. Det foreligger et problem med

Knappene reagerer ikke godt nok.
1. Knapp & /0.
2. Knapp P
3. Knapp O.

En sokkel har lasnet.

Kapselen er ikke konform.

I. Det finnes noe som er i veien
for viften.
2. Det er et problem med
monteringen av viften.

dufttetningssystemet.

Det kan forekomme at man ved
@ holde nesen i naerheten av
apparatet (under 5 cm unna) etter
bruk, kan kjenne en svak duft. Men
dette skal opphere etter en viss tid.

Lasning

|. Foreta et langt trykk pa knappen &, foreta en ny
konfigurering av apparatet, og noter deg om trykk pa
knappene &, J0 virker eller ikke.
2. P& et tidspunkt der det ikke foregar duftspredning, trykk
pd knappen b og sjekk om skjermen settes p& pause.
3. Foreta et kort trykk pa O, sjekk at symbolet & vises i
skjermen.

Snu duftsprederen opp/ned,

og sjekk at de to soklene er
pa plass pa undersiden.

Sett inn kapselen, og sjekk

at ringen lyser. Antallet
resterende ganger bruk vises
i skjermen i 3 sekund.

I. Sjekk baksiden av duftsprederen,
at ventilasjonen ikke blir forhindret
fordi apningene er tildekket av
gjenstander som aviser, gardiner,
duker, el. lign.

2. Kontakt var kundeservice.

I. Enhver kapsel som ikke er i bruk
skal legges i ziplock-posen.
2. Sett inn kapselen, og sjekk at
ringen lyser.
3. Kontakt vér kundeservice.

For alle andre funksjonsfeil, kontakt var kundeservice pa +33 (0)2 32 96 22 OO.



SPESIFIKASJONER:

Effekt MAKS. 10W
Korakteristikker for 100-240V - 50/60Hz 0.3A
strgm inn
Kcrckstter;::tléer for 5V.-9A
Vekt O,8 kg
Duftsprederens dimensjoner 11x11,9x10,5cm
Kapselens dimensjoner 3,5x1x6,9 cm
Kapselens levetid 30 gangers bruk
Brukstemperatur O °Ctil 40 °C

AVFALLSHANDTERING
Ved endt levetid for apparatet skal det ikke kastes med vanlig husholdningsavfall.
Ta apparatet med til et godkjent resirkuleringssenter.

. Skal ikke kastes med husholdningsavfall
Erkleering for EU- Skal avleveres i et resirkuleringssenter.

konformitet

Dette apparatet er | overensstemmelse med del I5 av FCC-reglene. Funksjon er underlagt de to felgende
betingelser: (|) Dette apparatet skal ikke fremkalle skadelig interferens, og (2) dette apparatet kan tdle interferens,
inkludert interferens som kan forarsake uansket funksjon.

Leverandarens konformitetserklaering Ansvarlig part - UsS. Kontaktinformasjon
47 CFR § £.1077 Compliance Information MAISON BERGER USA

ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Handelsnavn: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9

Modelinr.: WK MBPOOI TIf.: 212 615 3100
Interr L WW! It is.com




ADVARSEL

Hold en minimal afstand pa IOcm omkring apparatet for at opna tilstraekkelig ventilation. Ventilationen ma ikke generes af tildeekning af ventilationsdbningerne med genstande sdsom aviser,
duge, gardiner osv. Der ma ikke anbringes kilder med dben ild, s& som taendte stearinlys, pd apparatet. Europaeisk marked: Dette apparat kan anvendes af barn pd mindst 8 ar og af personer med
nedsatte fysiske, falemaessige eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til apparatet, hvis de bliver korrekt overvaget, eller hvis de forinden er blevet instrueret i brugen af
apparatet i fuld sikkerhed, og hvis de har forstdet de tilknyttede risici. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden overvagning. Hvis stremforsyningskablet er beskadiget,
skal det udskiftes med kabel eller et specielt modul, der fas hos fabrikanten eller dennes eftersalgsservice. Apparatet md kun anvendes med stremforsyningen "power supply model: EP29-
O50200WXEZ" der leveres sammen med apparatet. Apparatet ma kun anvendes med duftpatroner til duftsprederen Night & Day fra Maison Berger Paris. Brug af andre substanser kan medfere
risiko for forgiftning eller brand. Patronen ma ikke indtages. | tilfselde af indtagning: Skyl munden og halsen grundigt med vand, og seg straks laege eller et lokalt giftcenter (Ol 45 42 59 59). Undga,
at patronen kommer i kontakt med gjne og hud. | tilfaelde af kontakt med gjne: Skyl med vand. Forseg ikke at dbne duftpatronen. Patronen skal opbevares utilgeengeligt for bern.

BEMARK
« Duftsprederen er beregnet til at blive brugt i tempereret klima og kun indenders.
« Duftsprederen ma ikke udsaettes for vandrdber eller sprejt. Der md ikke saettes genstande med vaeske, sdsom vaser, pd duftsprederen.
« For at optimere spredningen anbefales det at saette duftsprederen pa natbordet og vende sprederen mod sengens hovedgaerde.
« Det anbefales, at duftsprederen saettes maksimalt [,50 m fra sengen.
« | tilfaelde af afbrydelse af stremmen, gemmes duftsprederens indstillinger i maks. 72 timer.

VEDLIGEHOLDELSE
« Duftsprederen kraever ingen saerlig vedligeholdelse; der er ingen grund til at rengere den ved udskiftning af parfumepatronen.
« Duftsprederen skal opbevares tert og ma ikke udsaettes for vand eller fugtighed.

SIKKERHED
« Anbring duftsprederen pd en plan, fast og ren falde for at undgd, at den falder og bliver beskadiget.
« Det frarades kraftigt at anbringe duftsprederen teet ved eller pa en varmekilde (radiator, pejs...).
« Forseg ikke at adskille, sendre eller reparere duftsprederen. R
« Sgrg for, at der aldrig indferes genstande gennem det hullede gitter. Abningerne, der er beregnet til ventilation, ma hverken tildaekkes eller blokeres.
« Saet ikke fingrene eller andre genstande i duftsprederen, nar den er i drift.
« Adapteren mé aldrig omvikles eller daekkes af stof, papir osv.
« Hold dyr i god afstand.

GARANTI

2 ars garanti. Se garantibetingelserne pd vores hjemmeside:
www.maison-berger.com

KNAPPEN

A. Indstillingsknap:
> Vis veekningstidspunktet (Kort tryk)
> Indstil vaekningstidspunktet (Langt tryk)

Midterknappen (oven pé apparatet):

> Aktiver morgenvaekning ON/OFF (Kort tryk)

> Start af duftspredning under sgvn (Langt tryk
=+2 sek.)

B. Knap for "baggrundslys”
> Aktiver/deaktiver skaermens baggrundslys (Langt
tryk)

C/ D: Gennemsyn af muligheder




SKARM

E G
\ i /H E. € Sovetilstand aktiveret G. AM/PM
C e o . _
a F. To symboler for aktivering af alarm: H. Z* Snooze aktiveret (gentagelse af alarm)
‘ ll‘ ' ’—' '—' Nl > ‘ Tilstand for vaekning aktiveret
\/ lI > "‘ Tilstand for veekning med duftspredning aktiveret T, “l Angivelse af niveau i duftpatron

BRUGSANVISNING

ANVENDELSE:

1. Anbring duftsprederen i en maksimal afstand pa 1,50 m fra sengen, og vendt mod dit hoved.
Seet stremkablet i bag pd apparatet, og saet derefter stikket i stikkontakten.

2. Iseet en duftpatron.

INDSTILLING AF VAKNING:

Veelg 24 t eller 12 t (AM/PM).

Indstil timer og minutter efter hvad klokken faktisk er.

Veelg melodien "AL" (5 melodier) og lydstyrken "Vo" (15 trin).
Indstil timer og minutter for vaekningsalarmen.

Aktiver eller deaktiver duftspredningen for veekningsalarmen W0,

AKTIVER ALARM:
4. Tryk kort pa O for at aktivere/deaktivere alarmen.
5. W angiver aktivering af duftspredning under vaekningen.

Udfer et kort tryk pa == for at fa vist det indstillede vaekningstidspunkt.
Udfer et langt tryk pd = for at skifte indstillinger for vaekning.

VA KNINGSTILSTAND/ALARMCYKLUS:

6. P& det programmerede tidspunkt, T, forlaber alarmcyklussen pé felgende made:

T-4 min.: Duften spredes.

T-2 min.: Duftspredningen falges op af lys.

T: Melodien afspilles (ud over duft og lys). Et langt tryk p& "midterknappen” stopper cyklussen eller et kort tryk p& en hvilken som helst knap aktiverer SNOOZE.
T+I min.: SNOOZE aktiveres automatisk, hvis der ikke er trykket p& nogen knap forinden.

SNOOZE-TILSTAND:

Lyset og melodien bliver gentaget i [ minut, IO minutter efter det oprindeligt programmerede tidspunkt. Dette kan blive gentaget 5 gange.

Et langt tryk pd& en hvilken som helst knap deaktiverer SNOOZE og standser alarmcyklussen.

3. Udfer et langt tryk pa @ Brug J for at fa vist valgmulighederne og Q for at godkende hver etape.



BRUGSANVISNING (FORTSAT)

SOVETILSTAND:

7. Udfer et langt tryk p& Q.

Sovetilstanden forlgber pa felgende méade:
T: Start af sovetilstand.

T+2min.: Duften spredes.

T+7 min.: Automatisk stop af duftspredning.

NIVEAU | PARFUMEPATRONEN:

Dette ikon angiver patronens resterende antal anvendelser.

QU fra 94 il 30 resterende anvendelser.
: fra |7 til 23 resterende anvendelser.
U: fra 1O til 16 resterende anvendelser.
{: fra 4 til 9 resterende anvendelser.
: Blinkende, fra [ til 3 resterende anvendelser.
Nér 30 anvendelser af en patron er opndet, vises CAPS OVER pé skaermen. Patronen skal udskiftes.

BAGGRUNDSLYS:

Udfar et langt tryk pa ¥ for at deaktivere baggrundslys (skaerm slukket).
Tryk p& en hvilken som helst knap taender skaermen et gjeblik.

Hold P trykket ned for at aktivere baggrundslyset igen.

FEJLFUNKTION (AFHJALPNING)
Der henvises til afhjeelpningerne i nedenstdende skema, hvis der er udfert forkert indstilling af duftsprederen, eller der er opstéet en fejlfunktion pga. forkert vedligeholdelse.

Ved hver isesetning eller hver udtagning af patronen vises patronens resterende antal anvendelser i 3 sek.

problemerne

2. Adapteren er ikke tilsluttet.
3. Skaermen er i standby-tilstand

9. Stikkontakten leverer ikke tilstraekkelig stram.

efterlades en let duft
efter 30 anvendelser.

. . s " o Der dufter af parfume, " s "
Fejlfunktion Skaermen lyser ikke. Visningen af skeermen er ikke ensartet. selv om patronen er tom. Gnister nar apparatet tilsluttes.
Arsoger til |. USB-kablet er darligt tilsluttet. 1. Produktet forsynes ikke med korrekt strom. Det er normalt, at der | Adapteren er forst blevet sluttet

til elnettet, og derefter er USB-
kablet sluttet til produktet.

Afhjselpning

|. Udfer korrekt tilslutning bade pa produktet og pé adapteren.
2. Seet adapteren korrekt i en stikkontakt.
3. Tryk pa symbolet V-,

I. Tilslut stremforsyningen korrekt igen (kabel

og adapter)
2. Skift til en anden stikkontakt.

Maengden af parfume
i en patron er blevet
doseret til ogsa at
tage hgjde for seerlige
tilfeelde, sdsom:

- Tvunget stop
for slutningen af
spredningen.

- Gentagne brug af
snooze
For at kunne garantere
for optimal brug, tilrédes
det at skifte patronen.

Start med at seette USB-kablet i
duftsprederen, og sset derefter
adapteren i stikkontakten.




Fejlfunktion

Ingen duft udsendes under duftspredningen.

I. Patronen er tom.

Antallet af patronens resterende anvendelser

vises, symbolet W

lpc skeermen svarer ikke til det
faktiske antal anvendelser.

Ingen melodi under
vaekningen.

;\rsager til
problemerne

2. Patronen er forkert isat.
3. Tilstand for duftspredning er ikke aktiveret.
4. Ventilatoren fungerer ikke.
5. Teetningssystemet for duften er blokeret.
6. Apparatet er placeret for langt vaek.

Nedtaellingen fungerer tilsyneladende ikke.

Hejtaleren fungerer ikke.

LED’ene fungerer darligt.

Afhjaelpning

I. Iszet patronen igen, og observer visningen pd skaermen. Hvis patronen er tom,
vises CAPS OVER.

2. Seet patronen iigen, og kontroller. at lyseffekten taender ved issetningen.

3. Kontroller pa skaermen, at symbolet & eller symbolet € er taendt. Kontroller, at symbolet
W er teendt, under den forventede duftsprednmg

4. Kontroller gennem bagerste rist, at ventilatorens fire vinger drejer rundt under

duftspredningen = nar symbolet # er taendt. Szet forinden handen foran gitteret for at
maerke luftstremmen.

5. | sovetilstand: Afvent frigivelse af dufttaetningssystemet, det tager ca. 2 minutter. Seet
derefter (i vaekningstilstand) handen foran risten for at maerke luftstrammen, nar symbolet
 teender.

6. Anbring duftsprederen i en afstand pa maksimalt 1,50 m fra sengen.

I. Seet patronen i igen, og kontroller, at
lyseffekten teender ved issetningen. Det
resterende antal anvendelser vises pa skaermen
i3sek.

knappen &.

Udfer et langt tryk pa
. Gennemse,
indtil den gnskede
melodi. Bekraeft dit valg
af ringning og lydstyrken
for at kontrollere, at
lydene bliver udsendt
under disse etaper.

Seet patronen iigen, og

ved iszetningen.

Fejlfunktion

En (eller flere) af knapperne fungerer ikke. Produktet vipper.

Patron er ikke registreret.

Produktet frembringer lyde.

Der dufter af parfume uden for
vaekningstilstand og sovetilstand.

;\rscger til
problemerne

Knapperne er ikke lesomme nok.
I. Knappen &/ Q0.
2. Knappen .

Fod er gdet af.
3. Knappen O.

Patron er ikke i
overensstemmelse.

I. Det er generende at vaere foran
ventilatoren.

2. Problem med montering af
ventilatoren.

|. Patronen er ikke pé& plads i dens
zip-lukkede pose.
2. Patron er forkert isat
3. Defekt i teetningssystemet.
Efter brug er det muligt, at luften
er let parfumeret, nadr man ssetter
naesen teet ved spredergitteret
(under 5 cm). Duften skal dog
forsvinde efter et stykke tid.

Afhjeelpning

|. Udfer et langt tryk pé knappen &, forseg derefter at

indstille appclrcltet igen, og observer, om tryk pc knapperne
4,0 har nogen virkning eller ej.

9. Tryk p& knappen P uden for en periode med

duftspredning, og kontroller, om skaermen gér i standby.

3. Udfer et kort tryk pa O, kontroller at symbolet & teender

pa skaermen.

Vend duftsprederen om,
og kontroller, om der er to
fedder under produktet.

Seet patronen i igen, og
kontroller, at lyseffekten
teender ved issetningen.
Det resterende antal
anvendelser vises pa
skeermen i 3 sek.

I. Kontroller bag pé duftsprederen,
at ventilationen ikke bliver
generet af tildeekning af
ventilationsdbningerne med
genstande som aviser, duge,
gardiner osv.

2. Kontakt vores forbrugerservice.

I. Opbevar alle patroner, der ikke er
ibrug, i deres zip-lukkede pose.
2. Seet patronen iigen, og kontroller,
at lyseffekten teender ved
issetningen.
3. Kontakt vores forbrugerservice.

For enhver anden fejlfunktion bedes du kontakte vores forbrugerservice pd +33 (O)2 32 96 22 OO.

Ingen lys under vaekningen.

kontroller, at lyseffekten taender




SPECIFIKATIONER:

Effekt

MAKS. 10W

Egenskaber for
stremforsyningsindgang

100-240V - 50/60 Hz O,3 A

Egenskaber for
stremforsyningsudgang

5V-2A

Veegt

08kg

Duftsprederens mal

11x11,9x10,5cm

Patronens mal

3,5x1x6,9 cm

Patronens brugslevetid

30 anvendelser

Brugstemperatur

O°C til 40°C

BEHANDLING AF AFFALD
Ved slutningen af dette apparats brugslevetid, ma apparatet ikke bortskaffes med
det almindelige husholdningsaffald. Apparatet skal indleveres pa en kommunal
genbrugsplads.

€ W

overensstemmelseserkleering

Mé ikke med i fald.
Skal bortskaffes via genbrugscenter.

Anordningen ma ikke forarsage skadelig it

. )
47 CFR § 2.1077 Oplysninger om overensstemmelse

Handelsnavn: Duftspreder Night&Day Aroma
Model nr.: WK MBPOOI
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[ FI | VAROITUS

Jata laitteen ympdrille vahintddn [Ocm tyhjd tila riittdvan ilmanvaihdon takaamiseksi. lImanvaihtoa ei saa haitata peittdmdalla ilmanvaihtoaukkoja esimerkiksi sanomalehdilld, poytdliinoilla,
verhoilla tms. Laitetta ei saa asettaa avotulildhteiden, kuten kynttildiden Idhelle. Eurooppalaiset markkinat: Laitetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmystd laitteen kdytostd, jos heitd on opastettu tai ohjattu laitteen turvallisessa kdytdssd ja jos he ymmartavat kayttdon liittyvat
vaarat. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa liman valvontaa. Jos virtajohto on vioittunut, valmistajan tai sen huoltopalvelun on vaihdettava se uuteen johtoon tai erityiskokoonpanoon.
Laitetta saa kdyttdd vain laitteen mukana toimitetun « power supply model : EP29-O50200WXEZ » -virtaldhteen kanssa. Tuoksulevitintd saa kdyttdd vain Maison Berger Parisin Night & Day
-tuoksupatruunoidel ssa. Muiden aineiden kéaytté voi aiheuttaa myrkytysvaaran tai tulipalovaaran. Alé niele patruunaa. Jos tuotetta nielldén: huuhtele suu ja kurkku kunnolla vedelld ja ota
valittomdsti yhteys I¢ iin tai paikalliseen myrkytystietokeskukseen (Ol 45 49 59 59). Vdltd koskettamasta patruunalla silmid tai ihoa. Jos tuotetta joutuu silmiin: huuhtele vedelld. Ald yrité avata
tuoksupatruunaa. Pidd se kaukana lasten ulottuvilta.

HUOMAUTUKSET
« Tuoksulevitin on tarkoitettu kdytettdvdksi leudossa ilmastossa ja vain sisdtiloissa.
« Tuoksulevitintd ei saa altistaa tippuvalle vedelle tai vesiroiskeille. Tuoksulevittimen pddlle ei saa laittaa mink&dnlaisia nesteelld taytettyjd esineitd, kuten vaaseja.
« Tuoksun levittdmisen optimoimiseksi on suositeltavaa asettaa tuoksulevitin yopoyddlle niin, ettd levitin levittdd tuoksua vuoteen paatyyn.
« On suositeltavaa asettaa tuoksulevitin enintadn [,50 metrin etdisyydelle vuoteesta.
« Sdhkokatkoksen sattuessa tuoksulevittimen asetukset sdilyvat tallennettuina enintdén 72 tunnin ajan.

HUOLTO
« Tuoksulevitin ei edellytd erityistd huoltoq; sitd ei tarvitse puhdistaa, kun vaihdat uuden tuoksukapselin.
« Sdilytd tuoksulevitin kuivassa paikassa @ldkd altista sitd vedelle tai kosteudelle.

TURVALLISUUS
« Aseta tuoksulevitin tasaiselle, kovalle ja puhtaalle pinnalle vdlttadksesi levittimen putoamista ja vahingoittumista.
. Tuoksulevmntu ei saisi asettclo Iommonluhteen Iohelle tai pddlle (patteri, takka...).

den |dpi. liImanvaihdolle tarkoitettuja aukkoja ei saa peittdd tai tukkia.
Ald laita sormia tai mitddn esineitd tuoksulevittimeen kayton aikana.

« Ala koskaan kadri tai peitd sovitinta kankaalla, paperilla tms.

« Pidd laite kaukana lemmikkieldinten ulottuvilta.

TAKUU

2 vuoden takuu. Tutustu takuuehtoihin sivustollamme:
www.maison-berger.com

PAINIKKEET

A. Sadtopainike:
> Nayttdd herdtysajan (lyhyt painallus)
> Asettaa herdtysajan (pitkd painallus)

Keskipainike (laitteen yldosassa):

> Ota kdyttéon aamuherdtys ON/OFF (lyhyt painallus
> Levityksen kdynnistys unen aikana (pitkd painallus
=+2 sek)

B. « Taustavalaisu » -painike
> Ota kdyttéon/poista kdytdstd ndyton taustavalaisu
(pitkda valaisu)

C/ D: Selaa vaihtoehtoja




NAYTTO

E G
\ i /H E. € Unitila otettu kéyttdsn G. AM/PM
C =i s .
g E F. Hélytyksen kaksi kédyttdénottosymbolia: H. 2% Snooze otettu kéyttésn (hélytyksen toisto)
‘ ll‘ ( '-' L' w > B Herdtystila otettu kdyttson
\/ lI N Herdatystila tuoksun levitykselld otettu kayttéon I. “l Tuoksukapselin tason ilmaisin

KAYTTOOHJE

KAYTTO:

1. Aseta tuoksulevitin enint&dn [,50 metrin etdisyydelle vuoteesta, suunnattuna p&é&tdsi kohti.
Liita virtajohto laitteen taakse ja liitd johto pistorasiaan.

2. Aseta tuoksukapseli laitteeseen.

HERATYKSEN ASETUS:

3. Paina pitkddn symbolia Q Kayta nuolia J0O selataksesi vaihtoehtoja ja symbolia @ vahvistaaksesi
jokaisen vaiheen.

Valitse kellonajan ndyttdtilaksi 24h tai 12h (AM/PM).

SAddda oikea kellonaika (tunnit ja minuutit).

Valitse heratysddni « AL » (5 herdtysadntd) ja ddnenvoimakkuus « Vo « (15 tasoa).

Sadda herdtysaika (tunnit ja minuutit).

Ota kdyttoon tai poista kdytdstd tuoksun levitys herdtyksen aikana 'l‘.

OTA HERATYS KAYTTOON:
4. Paina lyhyesti symbolia © hdlytyksen kdyttoon ottamiseksi / poistamiseksi kdytostd.
5. W ilmaisee tuoksun levityksen kayttéonoton herdtyksen aikana.

Paina lyhyesti symbolia & ndhddksesi asetetun heratysajan.
Paina pitk&an symbolia @ vaihtaaksesi herdtysasetuksia.

HERATYSTILA / HALYTYSJAKSO:

6. Ohjelmoituna kellonaikana T hdlytysjakso toimii seuraavasti:
T-4 min: tuoksu levitetddan.

T-2 min: tuoksuun yhdistyy valo.

T: herdtys&dni soi (samaan aikaan tuoksun ja valon kanssa). « Keskipainikkeen » pitkd painallus pysdyttdd jakson, ja mink& tahansa painikkeen lyhyt painallus aktivoi SNOOZE-tilan.

T+ min: SNOOZE-tila otetaan automaattisesti kdyttéon, jos mitddn painiketta ei ole painettu aiemmin.

SNOOZE-TILA:

Adni ja valo aktivoituvat | minuutin ajan uudelleen, IO minuuttia alun perin ohjelmoidun kellonajan jélkeen. Toiminta voidaan toistaa 5 kertaa.
Painamalla mitd tahansa painiketta pitkddn sammuttaa SNOOZE-tilan ja pysdyttad halytysjakson.



KAYTTOOHJE (JATKUU)

UNITILA:

7. Paina pitkadn symbolia Q.
Unitila toimii seuraavasti:

T: Unitilan kdynnistys.
T+2min: Laite levittdd tuoksua.

T+7 min: Tuoksun levittdmisen automaattinen pysdytys.

TUOKSUKAPSELIN TASO:

Aina kun kapseli asetetaan laitteeseen tai poistetaan siitd, kapselin jdljelld olevien kayttokertojen madra nakyy ndytolla 3 sekunnin ajan.
Symboli Wlliimaisee kapselin jaljella olevien kdyttokertojen madrdn.

WU 24-30 kertaa jaljelld.

WL 17-93 kertaa jdljelld.

U 10-16 kertaa jdljelld.

{: 4-9 kertaa jdljelld.

3 vilkkuy, silla vain |-3 kertaa jdljelld.

Kun kapselia on kdytetty 30 kertaa, CAPS LOCK ndkyy ndytolld. Kapseli on vaihdettava.

TAUSTAVALAISU:

Paina pitkddn symbolia P poistaaksesi taustavalaisun kdytdstd (ndyttd sammunut).
Kosketa mitd tahansa painiketta kdynnist&dksesi ndytdn lyhyeksi aikaa.
Paina symbolia ¥* pohjaan taustavalaisun ottamiseksi kdyttésn.

VIANMAARITYS (VIAN KORJAAMINEN)
Jos tuoksulevitin on konfiguroitu virheellisesti tai jos se toimii huonosti vddrin tehdyn huollon vuoksi, lue seuraavat ohjeet.

Vian mddrit- R — " Vaikka kapseli on tyhjd, | Kipingitd laitteen kytkemisen
tdminen Naytto ei kdynnisty. Nd&ytdn kuva ei ole yhtendinen. laitteesta tulee tuoksua. aikana.

|. USB-johto on huonosti kytketty.
Ongelman syy 2. Sovitinta ei ole kytketty.
3. Nayttd on valmiustilassa.

On normaalia, ettd laite Sovitin on ensin kytketty
levittdd hieman tuoksua verkkovirtaan ja sitten USB-
30 kdyttdkerran lopussa. | johto on kytketty laitteeseen.

I. Laite ei saa kunnolla virtaa.
2. Séhkdpistorasia ei tuota tarpeeksi virtaa.

Kapselin tuoksun
maddrd on annosteltu
ottamalla huomioon

my&s seuraavat

erityistapaukset:

1. Liitd johto kunnolla laitteeseen ja sovittimeen. - Pakotetut pysdytykset

il iy N : . Liitd virtaldhde kunnolla (johto ja sovitin). ennen tuoksun Liitd ensin USB-johto
Ratkaisu 2. Liitd sgvllaté?nléu?nrggil?clsﬁorasqun. 2. Vaihda pistorasiaa. levittdmisen padttymistd. | tuoksulevittimeen ja kytke sitten
. Y . - Toistuva Snooze-tilan sovitin pistorasiaan.
kayttd.

Optimaalisen kdyton
varmistamiseksi on
suositeltavaa vaihtaa
kapseli.




Vian mddrit-
tdminen

Laitteesta ei tule tuoksua tuoksun levityksen aikana.

Ndaytossd ndytett aps
kayttokertojen ma

i JcIJeIIu olevien

Ongelman syy

1. Kapseli on tyhja.
2. ch§eli on vadrin asetettu,

5n symboh W ei
vastaa todelllsta kayttoch ad.

Laite ei soita

3. Tuoksun levitystilaa ei ole otettu kdytt&dn
4. Tuuletin ei toimi.
5. Tuoksun tiivistysjdrjestelmd on tukossa.
6. Laite on liian kaukana.

Laitteen valo ei syty herdtyksen

aikana. aikana.

Ratkaisu

aikana.

I. Aseta kapseli uudelleen paikoilleen ja tcrkkclle ndytolla ndkyvid tietoja. Jos kapseli on

CAPS OVER nckyy naytolla.
2. Aseta kapseli uudelleen paikoilleen ja tarkista, ettd valo syttyy kapselin asettamisen

Laitteen ajanlaskentatila ei n&ytd toimivan.

Kaiutin ei toimi.

LED-valot toimivat huonosti

Vian mddrit-

symboli @ syttyy.
6. Aseta tuoksulevitin enintddn 1,50 metrin etdisyydelle vuoteesta

3. Tarkista, ettd ndytdssd syttyy joko symboli & tai symboli €. Tarkista, ettd symboli @ syttyy

tuoksun levityksen aikana.

4. Tarkista, ettd tuulettimen evat pydrivat takaritildn takana tuoksun levityksen aikana =
kun symboli ¥ palaa. Aseta kdtesi eturitildn eteen tunteaksesi ilmavirtauksen.

5. Unitilassa: Odota, ettd tuoksun tiivistysjérjestelmd aukeaa, se kest&d noin 2 minuuttia.

Sen jdlkeen (herétystilossq) aseta kdtesi eturitildn eteen tunteaksesi ilmavirtauksen, kun

I. Aseta kapseli uudelleen paikoilleen ja tarkista,

ettd valo syttyy kapselin asettamisen aikana.

Jdljelld olevien kdyttékertojen m&drd nakyy
ndytolla 3 sekunnin ajan.

Paina pltkuun
painiketta &. Vali
haluamasi herdtysdadni
selaamalla vaihtoehtoja.
Vahvista heratysadni
ja danenvoimakkuus
tarkistaaksesi, ettd
kuulet danet ndiden

Aseta kapseli uudelleen
paikoilleen ja tarkista, ettd valo
syttyy kapselin asettamisen
aikana.

vaiheiden aikana.
Py Yksi tai useampi painike ei toimi Tuote on epdvakaassa Laite ei tunnista kapselia, Tuotteesta kuuluu déantd. Laite Ie\_/l'ttc_q tuoksua herdtys- ja
tdminen asennossa. unitilojen ulkopuolella
|. Kapselia ei ole sdilytetty sen
(e]
Painikkeet elvqt ple tarpeeksi herkkid. 1. Jokin tukkii tuulettimen. 3 Tpvlstys]or]esltelmo on lvlollllnem
1. Painike & / Q0. Laitteen alla oleva pehmuste 9. Ongelma tuulettimen Voit haistaa laitteesta hienoisen
Ongelman syy 2. Painike P-. onirti P Yhteensopimaton kapseli. B ugsennuksessc tuoksun kaytdn jdlkeen, jos asetat
3. Painike O. N N nendsi lahelle takaritildd (alle 5 cm
etdisyydelle). Sen tulee kuitenkin
1. Paina pitkadn painiketta &, ja yrité sitten konfiguroida
laite uudelleen varmistamalla, ettd painikkeiden 8,9
Ratkaisu

tarkista, ettd ndyttdé menee valmiustilaan.

" oo
painallukset otetaan huomioon konfiguraatiossa.
9. Paina painiketta ‘P tuoksun levitysjakson ulkopuolella ja

Kadnnd tuoksulevitin ja
tarkista, ettd molemmat

Aseta kapseli uudelleen
aikoilleen ja tarkista,

I. Tarkista tuoksulevittimen

kadota hetken kuluttua.

Jos laitteessa ilmenee muita vikoja, ota yhteys asiakaspalveluumme numeroon +33 (O)2 32 96 22 OO

3, Paina lyhyesti painiketta O, ja tarkista ettd symboli & syttyy

naytolla.

pehmusteet ovat paikoillaan
tuotteen pohjassa.

ettd valo syttyy kapselin

asettamisen aikana. Jaljelld
olevien kayttokertojen

ma&dard nakyy naytolla 3

sekunnin ajan.

takaosasta, ettd

ilmanvaihtoaukkoja ei ole tukittu

esineilld, kuten sanomalehdilld,
poytdliinoilla, verhoilla jne.

2. Ota yhteys asiakaspalveluun,

I. Laita kaikki kdyttamattomat
kapselit zip-pussiin.

2. Aseta kapseli uudelleen

paikoilleen ja tarkista, ettd valo

syttyy kapselin asettamisen aikana.

3. Ota yhteys asiakaspalveluun.




TEKNISET TIEDOT:

Teho MAKS. 10W
Virransy5tSn 100-240V - 50/60Hz O.3A
sisddnmenotiedot
Virransy6tén
ulostulotiedot Sv-24
Paino 0,8 kg
Tuoksulevittimen mitat 11x11,9x10,5cm
Kapselin mitat 3,5x1x6,9 cm
Kapselin kdyttsika 30 kdyttékertaa
Kayttslampétila 0-40°C

JATTEIDEN KASITTELY
Taman laitteen kdyttsidn lopussa sitd ei saa hdvittdd tavallisen kotitalousjdtteen
mukana. Vie laite asuinpaikkasi asianmukaiselle jatteenkerdysalueelle.

c € Ef Ei saa hévitt&d kotitalousjétteen mukana.

Eurooppalainen Hévitettéva kierréityskeskuksessa.
yhdenmukaisuusvakuutus

Tamd laite on yhdenmukainen FCC-sGantdjen osan IS kanssa. Kdytn on oltava seuraavan kahden ehdon
mukaista: (I) Témé laite ei aiheuta haitallista héiriétd, ja (2) tdman laitteen on hyvéksyttéva vastaanotetut hairiot,
mukaan lukien ei-toivotun toiminnon aiheuttama héirié.

Tavarantoimittajan yhdenmukaisuusvakuutus Vastaava osapuoli - USA: yhteystiedot
47 CFR § 2.1077 Yhdenmukaisuustiedot MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Kauppanimi: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9

Mallin numero: WK MBPOOI Puh: 212 615 3100
Sivustorwww.maisonbergerparis.com
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This (1) :of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions 10 This device complies with part
this device must accept any interference received, including (r) device may not cause harmful interference, and
interference that may cause undesired operation

Supplier's Declaration of Conformity Responsible Party — U.S. Contact Information
Compliance Information v,1.w § CFR &v MAISON BERGER USA
v.ry ONE PENN PLAZA, SUITE
Trade Name: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NY1.11a
Model No.: WK MBP. .\ nruon .. gl

Internet contact :www.maisonbergerparis.com




AMARAN

Kekalkan jarak minimum IOcm di sekitar peranti untuk pengudaraan yang mencukupi. Pengudaraan mestilah tidak dihalang oleh penutupan bukaan pengudaraan dengan item seperti surat
khabar, alas meja, langsir, dan lain-lain. Jangan letakkan alat ini pada nyalaan terdedah seperti lilin yang menyala. Pasaran antarabangsa tidak termasuk Eropah: Alat ini tidak boleh digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman serta pengetahuan, melainkan pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan alat dengan cara yang selamat telah diberikan dan mereka memahami bahaya yang terlibat. Alat ini hendaklah tidak dibersihkan atau diselenggarakan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan. Jika kabel kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kabel atau unit khas yang disediakan oleh pengeluar atau perkhidmatan selepas jual pengeluar. Alat ini hanya boleh digunakan
dengan model bekalan kuasa: EP29-O50200WXBZ yang dibekalkan dengan alat ini. Alat ini mestilah hanya digunakan dengan isian minyak wangi bagi peresapan Malam & Siang oleh Maison
Berger Paris. Penggunaan bahan lain boleh menyebabkan risiko toksik atau risiko kebakaran. Jangan makan kartrij. Jika tertelan: bilas mulut dengan air dan segera hubungi doktor atau pusat
anti-racun. Elakkan katrij daripada menyentuh mata atau kulit. Jika terkena mata: bilas dengan air. Jangan cuba buka kartrij minyak wangi. Jauhkan kartrij dari kanak-kanak.

CATATAN
« Peresap dirancang hanya untuk penggunaan dalaman dalam iklim sederhana sahaja.
« Peresap mestilah tidak terdedah kepada titisan air atau percikan. Objek yang berisi cecair, seperti pasu, tidak boleh diletakkan di atas peresap.
« Untuk mengoptimumkan peresapan, disarankan meletakkan peresap di atas meja sisi katil anda dan mengarahkan peresap ke kepala katil anda.
« Peresap disarankan diletakkan tidak lebih dari I.50m dari tempat tidur anda.
«Jika terdapat gangguan elektrik, tetapan peresap disimpan bagi tempoh maksimum selama 72 jam.

PENJAGAAN
« Peresap tidak memerlukan penjagaan tertentu; semasa menukar kartrij minyak wangi baharu presap tidak perlu dibersihkan.
« Simpan peresap di tempat yang kering dan jangan dedahkan kepada air atau kelembapan.

KESELAMATAN
« Letakkan peresap pada permukaan yang rata, padat dan bersih untuk mengelakkan kerosakan jika terjatuh.
« Sangat disarankan untuk tidak meletakkan peresap berdekatan dengan atau pada sumber haba (radiator, pendiang, dll.).
« Jangan cuba memisahkan, mengubah suai atau membaiki peresap.
« Jangan sesekali meletakkan objek melalui jejaring. Bukaan pengudaraan mestilah tidak ditutup atau terhalang.
« Jangan letakkan jari atau objek lain ke dalam peresap semasa digunakan.
« Jangan sekali-kali membungkus atau menutupi penyesuai dengan kain, kertas, dll.
« Jauhkan dari haiwan peliharaan.

JAMINAN

2 tahun jaminan. Lihat syarat jaminan di laman web kami:
www.maison-berger.com

BUTANG

A. Butang Pelarasan:
> Tunjukkan waktu penggera (tekan sebentar)
> Tetapkan masa penggera (tekan lama)

Butang tengah (di atas perkakas):

> Aktifkan penggera bangun HIDUP/MATI (tekan
sebentar)

> Mulakan peresap tidur (tekan lama = + 2sec)

B. Butang "Lampu belakang”
> Aktifkan/nyahaktifkan lampu belakang skrin (tekan
lama)

C/ D: Tatal ke bawah pilihan




SKRIN

E
\ ? /H E. € Mod tidur diaktifkan G AM/PM
C —rm e -
g F‘” F. Dua simbol pengaktifan penggera: H. Z° Tunda diaktifkan (penggera berulang)
‘ ll‘ ' ’—"—' Nl > ‘ Mod penggera diaktifkan
\/ lI > 0 Mod penggera dengan penyebaran minyak wangi diaktifkan I. “l Petunjuk tahap kartrij diwangikan

ARAHAN

GUNA:

1. Letakkan peresap pada jarak maksimum [.50m dari tempat tidur anda, diarahkan ke kepala
anda.

Pasangkan kabel kuasa ke bahagian belakang alat dan kemudian pasangkan kabel ke soket.

2. Masukkan kartrij minyak wangi.

TETAPKAN PENGGERA ANDA:

3. Tekan lama pada @ Gunakan J 0 untuk menatal pilihan dan Q untuk mengesahkan setiap langkah.
Pilih mod 24 jam atau 12 jam (AM/PM).

Tetapkan jam dan minit semasa.

Pilih melodi "AL" (5 melodi) dan kelantangan "“Vo" (15 tahap).

Tetapkan jam dan minit penggera.

Aktifkan atau nyahaktifkan peresap minyak wangi semasa penggera berbunyi w,

4. Tekan sebentar pada O untuk mengaktifkan / menyahaktifkan penggera.
5.0 menunjukkan penéaktifcm peresap minyak wangi semasa penggera berbunyi.

Tekan sebentar pada = untuk memaparkan waktu penggera.

Tekan lama pada = untuk menukar tetapan penggera.

MOD PENGGERA / KITARAN PENGGERA:

6. Pada waktu yang diaturcarakan T, kitaran penggera bermula seperti berikut:

T-4 min: minyak wangi diresap.

T-2 min: minyak wangi disertai dengan cahaya.

T: bunyi melodi (selain minyak wangi dan cahaya). Menekan lama pada "butang tengah" menghentikan kitaran, atau menekan sebentar pada mana-mana butang mengaktifkan mod
TUNDA.

T+ min: Mod TUNDA diaktifkan secara automatik jika belum ada butang lain yang ditekan.

MOD TUNDA:

Cahaya dan melodi akan muncul semula selama [ minit, IO minit selepas waktu yang diprogramkan pada mulanya. Operasi boleh diulang 5 kali.

Menekan lama pada mana-mana butang akan menyahaktifkan mod TUNDA dan menghentikan kitaran penggera.



ARAHAN (BERSAMBUNG)

MOD TIDUR:

7. Tekan lama pada .

Mod tidur berlaku seperti berikut:
T: Permulaan mod tidur.

T+2min: Minyak wangi itu meresap.

TAHAP KARTRIJ MINYA WANGI:

T+7 min: Peresap minyak wangi berhenti secara automatik.

Ikon (W ini menunjukkan baki penggunaan kapsul yang tinggal.

WU Baki penggunaan 24 hingga 30 kali.
: Baki penggunaan 17 hingga 23 kali.
U: Baki penggunaan IO hingga 16 kali.
{: Baki penggunaan 4 hingga 9 kali.
: berkelip, baki penggunaan | hingga 3 kali.
Selepas katrij digunakan sebanyak 30 kali, CAPS OVER muncul di skrin. Kartrij perlu ditukar.

LAMPU BELAKANG:

Tekan lama pada P untuk mematikan lampu belakang (skrin mati).
Sentuh mana-mana butang untuk menghidupkan skrin sebentar.
Tahan P untuk mengaktifkan lampu belakang semula.

Jika tetapan peresap tidak betul atau pengendalian yang tidak betul disebabkan oleh kekurangan penjagaan, sila rujuk penyelesaian berikut.

KEPINCANGAN FUNGSI (PENCARISILAPAN)

Setiap kali kartrij dimasukkan atau dikeluarkan, baki bilangan penggunaan kartrij ditunjukkan selama 3 saat.

Fenomena
kegagalan

Skrin tidak menyala.

Paparan skrin tidak seragam.

Aroma minyak wangi
boleh dikesan walaupun
kartrijnya kosong.

Percikan api semasa
memasang.

Analisis
masalah

|. Kabel USB tidak dipasang dengan betul.
2. Penyesuai tidak dipasang.
3. Skrin berada dalam mod bersedia.

I. Terdapat masalah dengan bekalan kuasa.
2. Palam elektrik tidak memberikan kuasa yang

mencukupi.

Adalah normal jika
terdapat sedikit sisa
minyak wangi setelah 30
penggunaan.

Penyesuai pertama kali
disambungkan ke soket,
kemudian kabel USB
disambungkan ke produk.

Penyelesaian

I. Masukkan semula pada bahagian produk dan di sisi penyesuai dengan betul.

2. Masukkan semula penyesuai dengan betul di soket.
3. Tekan simbol P,

I. Masukkan semula bekalan kuasa (kabel dan

penyesuai) dengan betul.
2. Tukar palam elektrik.

Kuantiti minyak wangi
dalam kartrij telah diukur
untuk mengambil kira
kes khas, seperti:

- Penghentian paksa
sebelum peresap tamat.
- Tunda berulang.
Untuk memastikan
penggunaan yang
optimum, disarankan
untuk menukar kartrij.

Mulakan dengan memasukkan

kabel USB ke peresap,
kemudian pasangkan
penyesuai ke soket palam.




Tiada cahaya semasa

Baki bilangan penggunaan kartrij yang masih
penggera berbunyi.

ada dipaparkan, simbol W di skrin, tidak Tiada melodi semasa

penggera berbunyi.

Eenomelnu Tiada aroma minyak wangi yang dikesan semasa meresap.
egagalan sepadan dengan bilangan penggunaan sebenar.
I. Kartrij kosong.
Analisi 2. Kartrij tidak dimasukkan dengan betul.
nalisis 3. Mod penyebaran tidak diaktifkan. " . " Pembesar suara tidak LED tidak berfungsi dengan
masalah 4. Kipas tidak berfungsi. Kaunter kelihatan tidak berfungsi. berfungsi. betul.
5. Sistem pengedapan bau tersekat.
6. Jarak alat terlalu jauh.

I. Masukkan semula kartrij dan perhatikan paparan skrin. Jika kartrij kosong
CAPS OVER dipaparkan.
2. Masukkan semula kartrij dan periksa jika lingkaran cahaya menyala.
3. Periksa pada skrin bahawa simbol & atau simbol € muncul. Periksa yang simbol @
bernyala pada masa yang dijangkakan bagi peresapan.
4. Periksa bilah kipas berputar melalui gril belakang semasa peresapan = semasa simbol
W bernyala. Letakkan tangan anda di depan gril depan untuk rasa aliran udara.
5. Dalam mod tidur: Tunggu sistem pengedapan bau dilepaskan, yang mengambil masa
sekitar 2 minit. Kemudian (dalam mod penggera), letakkan tangan anda di hadapan gril
untuk merasa aliran udara semasa simbol @ bernyala.

6. Letakkan peresap pada jarak maksimum 1.50m dari tempat tidur anda.

Tekan lama pada 8.
Tatal ke pilihan melodi.
Masukkan nada dering

dan kelantangan
pilihan anda untuk
memeriksa adakah bunyi
dipancarkan semasa
langkah-langkah ini.

1. Masukkan semula kartrij dan periksa jika
lingkaran cahaya menyala. Baki bilangan
penggunaan ditunjukkan di skrin selama 3 saat.

Masukkan semula kartrij dan
Penyelesaian periksa jika lingkaran cahaya
menyala.

Aroma minyak wangi dikesan

Produk mengeluarkan bunyi. apabila tidak berada dalam mod

Eenomelna Sekurang-kurangnya butang tidak berfungsi. Produk tidak stabil. Kartrij tidak dikesan.
egagalan penggera atau mod tidur.
|. Kartrij tidak disimpan dalam
zip.
2. Kartrij tidak dimasukkan dengan
betul
Butang tidak cukup sensitif. " . 3. Kegagalan sistem pengedapan.
Analisis I. Butang &/ Q0. Ql‘gg:(ﬁgr‘%"e:' Z?‘dueprggslg'zozn Kehadiran sedikit aroma minyak
lah 9. Butang ‘. Alas tertanggal. Kartrij tidak mematuhi. B kigas P 9 wangi boleh dikesan apabila anda
masala 3. Butang O. pas. berhampiran (kurang dari 5 cm)
gril keluaran selepas digunakan.

|. Periksa bahagian belakang

Bagaimanapun, ia akan hilang
selepas beberapa ketika.

I. Kemas kartrij yang tidak

Penyelesaian

1. Tekan lama pada &, kemudian cuba konﬁgurasi semula
alat, tidak kira sama ada menekan butang &, I diambil

kira ataupun tidak.

2. Di luar tempoh peresapan, tekan butang ‘¥ dan periksa

sama ada skrin dalam keadaan bersedia.

3. Tekan sebentar pada O, periksa jika simbol & bernyala

di skrin.

Pusingkan peresap dan
periksa bahawa terdapat
dua alas di dasar produk.

Masukkan semula kartrij dan
periksa jika lingkaran cahaya
menyala. Baki bilangan
penggunaan ditunjukkan di
skrin selama 3 saat.

peresap untuk melihat sama ada

bukaan pengudaraan terhalang

oleh objek seperti surat khabar,
alas meja, langsir, dIl.

2. Hubungi perkhidmatan
pelanggan kami.

digunakan di dalam beg zip.
2. Masukkan semula kartrij dan
periksa jika lingkaran cahaya
menyala.
3. Hubungi perkhidmatan
pelanggan kami.

Untuk sebarang kerosakan lain, sila hubungi khidmat pelanggan kami di +33 (O) 2 32 96 22 OO.



SPESIFIKASI:

MAKSIMUM 10W

Kuasa
Bekalan kuasa 100-240V - 50/60Hz O.3A
ciri input
Bekalan kuasa
Ciri output oV
Berat O.8 kg

Dimensi peresap 11x11,9x10,5cm

Dimensi kartrij 3.5x1x6.9 cm

Jangka hayat kartrij 30 penggunaan

Suhu berfungsi ©O°C hingga 40°C

PEMPROSESAN BAHAN BUANGAN
Pada akhir hayat penggunaan alat ini, jangan buang alat ini ke dala
buangan sampah isi rumah biasa. Sila bawa ia ke pusat pembuanga
tempatan anda.

c € Jangan buang bersama sampah isi rumah.
Pernyataan pematuhan Buang di pusat kitar semula.
Eropah

m tempat
n sampah

Peranti ini mematuhi bahagian 15 Peraturan FCC. Operasi tertakluk kepada dua syarat berikut: (1) Peranti ini
tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2) peranti ini mesti menerima sebarang gangguan yang
diterima, termasuk gangguan yang boleh menyebabkan pengendalian yang tidak diingini.

Pihak Bertanggungjawab - Maklumat Hubungan A.S.

Deklarasi Keakuran Pembekal
MAISON BERGER USA

47 CFR § 2.1077 Maklumat Pematuhan
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Nama dagangan: Peresap Aroma Malam & Siang NEW YORK, NYIOII9
Tel.: 212 615 3100

No. Model: WK MBPOOI
Hubungan internet: www.maisonbergerparis.com




1D | PERINGATAN

Jaga jarak minimal IOcm di sekitar perangkat untuk ventilasi yang memadai. Jangan menghalangi bukaan ventilasi dengan benda-benda, seperti koran, taplak meja, tirai, dll. Jangan meletakkan
sumber nyala api, seperti lilin yang menyala, di atas perangkat. Pasar internasional di luar Eropa: Perangkat ini tidak dapat digunakan oleh oleh orang-orang yang memiliki keterbatasan fisik,
sensorik, atau mental, atau tanpa pengalaman atau pengetahuan, terkecuali jika mereka diawasi dengan baik atau jika mereka telah diberi instruksi yang berkaitan dengan penggunaan
perangkat yang aman. Pembersihan dan pemeliharaan perangkat tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. Jika kabel daya rusak, harus diganti dengan kabel atau set khusus
yang tersedia dari pabrikan atau layanan purnajualnya. Perangkat harus digunakan hanya dengan "model sumber daya listrik: EP29-O50200WXEZ" yang disertakan bersama perangkat.
Perangkat hanya boleh digunakan dengan isi ulang parfum untuk diffuser Night & Day dari Maison Berger Paris. Penggunaan zat lain dapat menimbulkan risiko keracunan atau kebakaran. Jangan
menelan cartridge. Jika tertelan: bilas mulut dengan air dan segera hubungi dokter atau pusat anti-racun (Ol 45 42 59 59). Hindari kontak antara mata atau kulit dengan cartridge. Jika terjadi
kontak mata: bilas dengan air. Jangan mencoba membuka cartridge parfum. Jauhkan cartridge dari jangkauan anak-anak.

CATATAN:
« Diffuser dirancang untuk digunakan di iklim sedang dan hanya di dalam ruangan.
« Diffuser tidak boleh terkena tetesan atau percikan air. Jangan meletakkan benda yang berisi cairan, seperti vas di atas diffuser.
« Untuk mengoptimalkan difusi, sebaiknya letakkan diffuser di meja samping tempat tidur Anda dan arahkan diffuser ke arah kepala ranjang Anda.
« Dianjurkan meletakkan diffuser pada jarak maksimum 1,50 m dari tempat tidur Anda.
« Jika terjadi pemadaman listrik, pengaturan diffuser disimpan selama maksimal 72 jam.

PERAWATAN
« Diffuser tidak membutuhkan perawatan khusus; tidak perlu dibersihkan saat mengganti cartridge parfum baru.
« Jaga agar diffuser tetap kering dan jangan sampai terkena air atau lembap.

KEAMANAN
« Letakkan diffuser pada permukaan yang rata, kaku, dan bersih agar tidak rusak jika terjatuh.
« Sangat disarankan untuk tidak meletakkan diffuser di dekat atau di atas sumber panas (radiator, perapian, dll.).
« Jangan mencoba membongkar, memodifikasi, atau memperbaiki diffuser.
« Berhati-hatilah untuk tidak memasukkan benda apa pun melalui kisi-kisi berlubang. Jangan menutup atau memblokir bukaan yang disediakan untuk ventilasi.
« Berhati-hatilah untuk tidak memasukkan jari Anda atau benda lain ke dalam diffuser selama penggunaan.
« Jangan pernah membungkus atau menutupi adaptor dengan kain, kertas, dll.
« Jauhkan dari hewan peliharaan.

GARANSI

Garansi 2 tahun. Lihat syarat dan ketentuan garansi di situs kami:
www.maison-berger.com

TOMBOL

A. Tombol pengaturan:
> Menampilkan waktu bangun (Tekan sebentar)
> Mengonfigurasi waktu bangun (Tekan lama)

B. Tombol "lampu latar"
> Mengaktifkan/menonaktifkan lampu latar layar
(Tekan lama)

Tombol tengah (di bagian atas perangkat):
> Mengaktifkan alarm pagi ON/OFF (Tekan sebentar)
> Memulai difusi waktu tidur (Tekan lama = +2 detik)

C/D: Bergulir antara pilihan




LAYAR

E
\ (i3 /H E. € Mode tidur aktif G. AM/PM
C o= :
g B F. Dua simbol aktivasi alarm: H. Zz% Penundaan aktif (mengulang alarm)
‘ ll‘ ' ’—"—' Nl > ‘ Mode bangun aktif
\/ lI > ' Mode bangun dengan difusi parfum aktif I “l Indikasi tingkat cartridge beraroma

CARA PENGGUNAAN:

PENGGUNAAN:

1. Letakkan diffuser pada jarak maksimal 1,50 m dari tempat tidur Anda, menghadap ke kepala Anda.
Sambungkan kabel daya ke bagian belakang perangkat, kemudian sambungkan kabel ke sumber listrik.

2. Masukkan cartridge beraroma.

MENGONFIGURASI JAM ALARM:

3. Tekan lama . Gunakan IO untuk bergulir antara pilihan dan @ untuk memvalidasi setiap langkah.
Pilih mode 24 jam atau 12 jam (AM/PM).

Atur jam dan menit sesuai dengan jam saat ini.

Pilih melodi “AL” (5 melodi) dan volume “Vo” (15 tingkat).

Atur jam dan menit untuk jam alarm.

Aktifkan atau nonaktifkan difusi parfum selama jam alarm w0,

MENGAKTIFKAN ALARM:
4. Tekan sebentar © untuk mengaktifkan/menonaktifkan alarm.
5.0 menunjukkan aktivasi difusi parfum pada saat bangun.

Tekan sebentar =z untuk menampilkan waktu alarm yang disetel.
Tekan lama @ untuk mengubah pengaturan alarm.

MODE BANGUN/SIKLUS ALARM:

6. Pada waktu yang dijadwalkan T, siklus alarm berlangsung sebagai berikut:

T-4 menit: parfum disebarkan.

T-2 menit: penyebaran parfum disertai cahaya.

T: melodi berbunyi (selain parfum dan cahaya). Menekan lama "tombol tengah" akan menghentikan siklus, menekan sebentar pada sembarang tombol akan mengaktifkan mode
TUNDA.

T+l menit: mode TUNDA otomatis diaktifkan jika tidak ada tombol yang ditekan sebelumnya.

MODE TUNDA:

Cahaya dan melodi akan aktif kembali selama | menit, IO menit setelah waktu yang dijadwalkan sebelumnya. Operasi ini dapat diulang sebanyak 5 kali.

Menekan lama pada sembarang tombol akan menonaktifkan mode TUNDA dan menghentikan siklus alarm.



CARA PENGGUNAAN (LANJUTAN)

MODE TIDUR:
7. Tekan lama ©.

T: Memulai mode tidur.
T+2 menit: Parfum disebarkan.

Ikon ini (U menunjukkan berapa kali cartridge telah digunakan.
WU : dari 24 hingga 30 penggunaan tersisa.
: dari I7 hingga 23 penggunaan tersisa.
W dari 10 hingga 16 penggunaan tersisa.
{: dari 4 hingga 9 penggunaan tersisa.
: berkedip dari | hingga 3 penggunaan tersisa.
Setelah 30 kali penggunaan cartridge, CAPS OVER akan muncul di layar. Cartridge harus diganti.

Tekan lama ¥ untuk menonaktifkan lampu latar (layar padam).
Sentuh sembarang tombol untuk menyalakan layar dengan cepat.
Tekan dan tahan ¥ untuk mengaktifkan kembali lampu latar.

Mode tidur berlangsung sebagai berikut:

TINGKAT CARTRIDGE BERAROMA:
Setiap memasukkan atau menarik cartridge, jumlah penggunaan cartridge yang tersisa ditampilkan selama 3 detik.

T+7 menit: Penyebaran parfum berhenti otomatis.

MALAFUNGSI (PEMECAHAN MASALAH)
Lihat solusi berikut untuk mengatasi kerusakan yang disebabkan oleh konfigurasi diffuser yang buruk atau karena perawatan yang tidak benar.

Gejala
kegagalan

Layar tidak menyala.

Tampilan layar tidak seragam.

Parfum terasa meski
cartridge kosong.

Percikan api saat
menghubungkan.

Analisis
masalah

I. Kabel USB tidak terhubung dengan benar.
2. Adaptor tidak terhubung.
3. Layar dalam mode siaga.

I. Produk kurang daya.
2. Stopkontak listrik tidak memberikan arus
yang cukup.

Normal apabila
terdapat sedikit sisa
parfum setelah 30 kali
pemakaian.

Adaptor dihubungkan ke listrik
terlebih dahulu, kemudian
kabel USB dihubungkan ke

produk.

Solusi

|. Masukkan ulang dengan benar di sisi produk dan sisi adaptor.

2. Masukkan ulang adaptor dengan benar ke dalam stopkontak.

3. Tekan simbol P,

I. Masukkan ulang sumber daya dengan benar
(kabel dan adaptor).
2. Ganti stopkontak listrik.

Volume parfum dalam
cartridge telah diukur
untuk memperhitungkan
juga terjadinya kasus-
kasus tertentu, seperti:
- Penghentian paksa
sebelum difusi berakhir.
- Penundaan yang
berulang.

Untuk memastikan
penggunaan yang
optimal, disarankan
untuk mengganti
cartridge.

Mulailah dengan memasukkan
kabel USB ke dalam diffuser,
kemudian baru hubungkan
adaptor ke stopkontak.




tetapi simbol

Jumlah sisa penﬁ?unucn cartridge ditampilkan,
W di layar tidak sesuai dengan

Tidak ada melodi saat
bangun.

Tidak ada cahaya saat bangun.

Gejala

kegagalan

Parfum tidak terasa pada saat difusi.

I. Cartridge kosong.

jumlah penggunaan sebenarnya.

Speaker tidak berfungsi.

LED tidak berfungsi dengan
baik.

Analisis
masalah

2. Cartridge tidak dimasukkan dengan benar.
3. Mode difusi tidak diaktifkan.
4. Kipas tidak berfungsi.
5. Sistem penyegel bau terblokir.
6. Perangkat diposisikan terlalu jauh.

Tampaknya hitungannya tidak bekerja.

Tekan lama tombol &
. Gulirkan ke pilihan

Masukkan ulang cartridge

Solusi

|. Masukkan ulang cartridge dan amati tampilan layar. Apabila cartridge kosong
CAPS OVER akan ditampilkan.
2. Masukkan ulang cartridge dan periksa apakah halo cahaya menyala saat cartridge
dimasukkan.
3, Periksa di layar apakah simbol & atau simbol € menyala. Periksa apakah simbol @
menyala pada saat difusi yang diharapkan.
4. Periksa apakah bilah kipas berputar melalui kisi-kisi belakang selama difusi = saat
simbol " menyala. Letakkan tangan Anda di depan kisi-kisi depan untuk merasakan
aliran udara.
5. Dalam mode tidur: Tunggu hingga sistem penyegel bau terlepas, yang berlangsung
sekitar 2 menit. Kemudian (dan dalam mode bangun) letakkan tan?on Anda di depan
' menyala.

kisi-kisi depan untuk merasakan aliran udara saat simbol
6. Letakkan diffuser pada jarak maksimal ,50 m dari tempat tidur Anda.

I. Masukkan ulang cartridge dan periksa apakah
halo cahaya menyala saat cartridge dimasukkan.
Jumlah sisa penggunaan akan ditampilkan di

layar selama 3 detik.

melodi. Masukkan
nada pilihan Anda
beserta volumenya
untuk memastikan

suara terdengar selama
langkah-langkah ini.

dan periksa apakah halo
cahaya menyala saat cartridge
dimasukkan.

Produk mengeluarkan suara
berisik.

Parfum terasa di luar mode bangun

atau mode tidur.

Produk tidak stabil.

Cartridge tidak terdeteksi.

1. C

artridge tidak disimpan di dalam

Gejala
kegagalan

Satu atau lebih tombol tidak berfungsi.

kantong zip-nya.

2. Cartridge tidak dimasukkan
dengan benar

3. Kegagalan sistem penyegel.

Analisis
masalah

Tombol tidak cukup sensitif.
1. Tombol &/ JC,

2. Tombol .

3. Tombol O.

Bantalan diffuser lepas.

Cartridge tidak sesuai.

Masukkan ulang cartridge
dan periksa apakah halo

|. Adanya halangan di depan
kipas.

2. Masalah dalam pemasangan

kipas.

I. Periksa bagian belakang diffuser,
apakah bukaan ventilasi terhalang
oleh benda-benda, seperti koran,

taplak meja, tirai, dll.

Sedikit aroma parfum mungkin
dapat tercium dengan
mendekatkan hidung (kurang
dari 5 cm) ke kisi-kisi luar setelah
digunakan. Tetapi aroma akan
hilang setelah beberapa saat.

I. Simpan cartridge yang tidak
terpakai di dalam kantong zip-nya.
2. Masukkan ulang cartridge
dan periksa apakah halo
cahaya menyala saat cartridge

Solusi

I. Tekan lama tombol &, kemudian coba konfigurasi ulang
perangkat dengan memperhatikan apakah tombol &, J5
benar tertekan atau tidak.

2. Di luar waktu difusi, tekan tombol ¥ dan periksa apakah
layar masuk mode tidur.

3, Tekan sebentar O, periksa apakah simbol menyala & di
layar.

dasar produk.

Balikkan diffuser dan periksa
apakah ada dua bantalan di

cahaya menyala saat
cartridge dimasukkan.
Jumlah sisa penggunaan
akan ditampilkan di layar

2. Hubungi layanan konsumen
kami.

dimasukkan.
3. Hubungi layanan konsumen kami.

selama 3 detik.

Jika terjadi malafungsi lainnya, silakan hubungi layanan pelanggan kami di +33 (O)2 32 96 22 OO.



SPESIFIKASI:

Daya MAKS 10W
Karakteristik masukan 100-940V - 50/60Hz O.3A
daya
Karakteristik keluaran 5V.-9A
daya
Berat O,8 kg
Dimensi diffuser 11x11,9x10,5cm
Dimensi cartridge 3,5x1x6,9 cm
Lama pemakaian cartridge 30 penggunaan
Suhu penggunaan 0O°C hingga 40°C

PENGOLAHAN LIMBAH
Pada akhir masa pakai perangkat ini, jangan membuang perangkat di tempat
sampah rumah tangga biasa. Harap bawa perangkat ke pusat daur ulang di kota
Anda.

- ) Jangan dibuang bersama sampah rumah tangga.
Deklarasi kesesuaian Buang di pusat daur ulang.

Eropa

Perangkat ini sesuai dengan pasal I5 dari Peraturan FCC. Pengoperasian perangkat ini tunduk pada dua kondisi

berikut: () Perangkat ini tidak boleh interferensi berbahaya, dan (2) perangkat ini harus menerima
semua interferensi yang tertangkap, termasuk interferensi yang dapat menyebabkan yang tidak
diinginkan.
Pernyataan Kesesuaian Pemasok Pihak yang bertanggung jawab - Informasi Kontak AS
47 CFR § 21077 Informasi Kesesuaian MAISON BERGER USA
ONE PENN PLAZA, SUITE 2032
Nama dagang: Diffuser Night&Day Aroma NEW YORK, NYIOII9
Model No.: WK MBPOOI Tel: 212 615 3100

Kontak internet: www.maisonbergerparis.com
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EU Declaration of Conformity
Hereby we,
[ Produits Berger |
[Route d'Elbeuf 21, 27520 Grand Bourgtheroulde, France ]

Internet Contact: www.maisonbergerparis.com

As manufacturer declare that this DoC is issued under our sole responsibility for below equipment:

Product Name: Diffuser Night & Day Aroma

Model No.: WK MBP001 , WK MBPXXX(XXX represent for different
batches on different date)
Supplied accessories:

Object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation
as below:

Electromagnetic EN 55014-1:2017,EN 55014-2:2015,

Compatibility Directive: EN 61000-3-3:2013+A1:2019,EN IEC 61000-3-2:2019,
EN 301 489-1 V2.2.3,EN 301 489-3 V2.1.1,

2014/53/EU EN 300 330 Vv2.1.1,

EN 60335-2-101:2002+A1:2008+A2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,

EN 62233:2008




PRODUITS BERGER SAS

Route d’Elbeuf - BP2I
97520 Grand Bourgtheroulde
FRANCE
Tel : +33(0)2 32 96 22 OO
serviceclient@maisonberger.fr
http:/www.maison-berger.fr

EMOSIA UK

30 Stamford Street
London, SEI 9LQ
United Kingdom

contact@maisonberger.co.uk
Tel : +441702200639

MAISON BERGER USA INC.
One Penn Plaza -Suite 2032

Tel: (212) 615-3100
www.maison-berger.com

http:/www.maison-berger.com

MAISON BERGER CANADA INC.

550, promenade du centropolis
New York, NY [OOI9 LAVAL, Québec H7T 3C2

Tel: 450-687-777I
www.maison-berger.ca



